RASENTRIMMER MIT GEBOGENER WELLE
PowerED PWRTB 26 ESB
Originale Gebrauchsanweisung

ACHTUNG:

Lesen Sie sorgfltig alle in diesem Handbuch enthaltene VorsichtsmaBnahmen sowie
Anleitungen, bevor Sie dieses Gerat verwenden. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung zum
spateren Gebrauch auf. Das Produkt kann geringfligig von den in dieser Anleitung

dargestellten Abbildungen abweichen.
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‘I EINFUHRUNG

Vielen Dank fiir das Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf unseres Rasentrimmers
entgegengebracht haben. In dieser Betriebsanleitung wird die zweckmaRige Bedienung
des Trimmers beschrieben. Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produktes sorgfaltig
diese Anleitung, gehen Sie ordnungsgemaf und sicher mit dem Gerat um .

SICHERHEITSREGELN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Die vorgeschriebenen Vorsichtsmanahmen missen vorgenommen werden. Wie es mit
anderen Motorgeraten der Fall ist, miissen Sie auch mit diesem Gerat vorsichtig umgehen
SETZEN SIE SICH ODER ANDERE PERSONEN NIE EINER GEFAHRLICHEN SITUATION AUS.

Befolgen Sie die angegebenen allgemeinen Regeln. Erlauben Sie anderen Personen nicht,

das Gerédt zu benutzen, es sei denn, sie tragen die volle Verantwortung und haben die

Betriebsanleitung des Geréts gelesen und verstanden und wurden fiir die Bedienung des

Gerats geschult. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Nationale

Vorschriften kdnnen die Verwendung dieses Geréts einschranken.

e Tragen Sie immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu schiitzen. Tragen Sie
angemessene Arbeitskleidung. Tagen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, der von
den beweglichen Teilen des Gerats erfasst werden kann. Tragen Sie stets sicheres,
festes und rutschfestes Schuhwerk. Lange Haare sollten zusammengebunden werden.
Es wird empfohlen, die Beine und FiiRe zu bedecken, um sie wahrend der Arbeit vor
umherfliegenden Teilen zu schiitzen.

e Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch das gesamte Gerdt auf lose Teile (Muttern,
Schrauben usw.) und auf Beschadigungen. Bei Bedarf reparieren oder beschadigte
Teile ersetzen.

e VERWENDEN SIE KEIN anderes als vom Hersteller empfohlenen Zubehor oder andere
Gerdte mit diesem Gerdt. Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen des
Bedieners oder umstehenden Personen sowie zu Schaden am Gerat kommen.

e Halten Sie die Griffe frei von Ol und Kraftstoff.

o Verwenden Sie beim Mahen immer entsprechende Handgriffe und Riemen.

e Beim Mischen des Kraftstoffs und beim Befiillen des Kraftstofftanks nicht rauchen.

e Mischen Sie Kraftstoff nicht in Innenrdumen oder in der Ndhe von offenem Feuer.
Sorgen Sie flr ausreichende Beliiftung.

e Mischen und lagern Sie Kraftstoff immer in den entsprechend gekennzeichneten
Kanistern, die gemaB ortlichen Gesetzen und Vorschriften fiir diese Verwendung
zugelassen sind.
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o Nie den Tankdeckel abnehmen oder tanken, wenn der Motor lauft.

e Arbeiten und starten Sie den Motor niemals in geschlossenen Raumen oder in
Gebauden. Abgase enthalten gefahrliches Kohlenmonoxid.

e Versuchen Sie niemals, Motoreinstellungen vorzunehmen, wahrend das Gerat |auft und
vom Bediener gehalten wird. Nehmen Sie Motoreinstellungen immer vor, wenn das
Gerat auf einer ebenen, sauberen Oberflache gestellt ist.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt oder falsch eingestellt ist. Entfernen
Sie niemals die Gerateschutzvorrichtungen. Andernfalls kann es zu schweren
Verletzungen des Bedieners oder umstehenden Personen sowie zu Schaden am Gerat
kommen.

e Untersuchen Sie den zu mahenden Bereich und entfernen Sie alle Riickstande, die sich
maglicherweise im Fadenkopf verfangen haben. Entfernen Sie auBerdem alle
Gegenstande, die das Gerat beim Mahen wegschleudern konnte.

e Halten Sie Kinder in sicherem Abstand. Beobachter sollten einen Sicherheitsabstand
von mindestens 15 m zum Arbeitsbereich einhalten.

e lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt.

e Benutzen Sie dieses Geréat nur fir die in diesem Handbuch beschriebenen Zwecke.

o Uberstrecken Sie sich nicht und beugen Sie sich nicht zu viel vor. Behalten Sie jederzeit
die richtige Beinposition und das Gleichgewicht bei. Betreiben Sie dieses Gerat nicht,
wahrend Sie auf einer Leiter oder an einem anderen Ort stehen, wo Sie unstabil sind.

e Behalten Sie wahrend der Arbeit einen festen Stand und das Gleichgewicht bei und
verwenden Sie die mitgelieferten Gurte. Wahrend des Arbeitstages sollten Sie haufige
Pausen einlegen, um Vibrations- und Gehdrschaden zu vermeiden. Wechseln Sie
auBerdem Ihre Arbeitsposition haufig.

e Halten Sie Ihre Hande und FiiBe wahrend der Verwendung des Gerats auflerhalb der
Reichweite des Fadenkopfes.

e Verwenden Sie diese Art von Gerat nicht zum ,Fegen von Miill.

e Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss
von Medikamenten, Drogen oder Alkohol stehen.

e Verwenden Sie nur unbeschadigte Fadenkopfe. Wenn Sie auf einen Stein oder ein
anderes Hindernis stoen, stellen Sie den Motor ab und tiberpriifen Sie den Fadenkopf.
Ein gebrochener oder nicht balancierter Fadenkopf darf niemals verwendet werden.

BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN ZUM AUSTAUSCH VON ZUBEHOR UND AUSRUSTUNG.

e Bewahren Sie das Gerdt nicht in geschlossenen Rdumen auf, in denen
Kraftstoffdampfe mit einer offenen Flamme aus einem Warmwasserbereiter, einer
Heizung, einem Herd usw. in Kontakt kommen kdnnen. Nur in verschlossenen, gut
beliifteten Rdumen lagern.
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Sorgen Sie flr eine sichere und ordnungsgemalBe Leistung lhres Produkts. Diese Teile
sind bei lhrem Handler erhaltlich. Die Verwendung anderer Gerdte oder Zubehorteile
kann zu Verletzungen des Benutzers, Schaden am Gerdt und dem Erloschen der
Garantie fiihren.

Reinigen Sie das Gerdt griindlich, insbesondere den Kraftstofftank, die Umgebung und
den Luftfilter.

Wenn Sie Kraftstoff nachfiillen, vergewissern sie sich dass der Motor abgestellt ist und
sich abgekiihlt hat. Fiillen Sie niemals Kraftstoff nach, wahrend der Motor lauft oder
noch heil ist. Wenn Benzin oder Kraftstoff verschiittet wird, wischen Sie es unbedingt
vollstandig auf und entfernen Sie diese Materialien ordnungsgemaf, bevor Sie den
Motor starten.

Halten Sie einen Abstand von mindestens 15 Metern zu anderen Arbeitnehmern oder
Beobachtern ein.

Wenn Sie sich dem Bediener des Geradts nahern, ziehen Sie seine Aufmerksamkeit
sorgfaltig auf sich und stellen Sie sicher, dass der Bediener den Motor abgestellt hat.
Achten Sie darauf, den Bediener nicht zu {iberraschen oder zu erschrecken — dies kann
zu einer unsicheren Situation fiihren.

Beriihren Sie niemals den Fadenkopf, wahrend der Motor lduft. Wenn Sie den Schutz
oder den Fadenkopf einstellen miissen, stellen Sie unbedingt den Motor ab und
Uberpriifen Sie, ob sich der Fadenkopf zum Stillstand gekommen ist.

Beim Transport des Gerats in andere Arbeitsbereiche sollte der Motor ausgeschaltet
sein.

Achten Sie darauf, dass Sie den Fadenkopf gegen Steineoder den Boden nicht stoflen.
Nachlassigkeit bei der Arbeit fihrt zur Verkiirzung der Lebensdauer des Gerats und
schafft eine unsichere Umgebung fiir Sie und die Menschen in lhrer Umgebung.

Achten Sie auf lose oder {iberhitzte Teile. Wenn am Gerat eine Anomalie beobachtet
wird, stellen Sie die Arbeit sofort ein und Uberpriifen Sie das Gerat im Detail. Bringen
Sie das Gerat bei Bedarf zur Wartung in eine autorisierte Servicewerkstatt. Arbeiten Sie
niemals mit einem defekten Gerat weiter!

Beriihren Sie beim Anlassen oder bei laufendem Motor niemals heile Teile — wie z.B.
den Auspuff, das Hochspannungskabel oder die Ziindkerze.

Nach dem Abstellen des Motors ist der Auspuff noch heiB. Stellen Sie das Gerét
niemals an einem Ort auf, an dem sich brennbare Materialien (trockenes Gras usw.),
brennbare Gase oder brennbare Fliissigkeiten befinden.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie beim Regen oder unmittelbar nach dem
Regen arbeiten, da der Boden rutschig sein kann.

Wenn Sie ausrutschen oder auf den Boden oder in ein Loch fallen, lassen Sie sofort den
Gashebel los.
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e Achten Sie darauf, das Gerat nicht fallen zu lassen oder gegen ein Hindernis zu stofen.

e Bevor Sie das Gerét einstellen oder reparieren, stellen Sie unbedingt den Motor ab und
entfernen Sie das Kabel von der Ziindkerze.

e Wenn das Gerat iber einen langeren Zeitraum gelagert wird, lassen Sie den Kraftstoff
aus Tank und Vergaser ab, reinigen Sie die Teile, bringen Sie das Gerdt an einen
sicheren Ort und stellen Sie sicher, dass der Motor abgekdihlt ist.

e Fiihren Sie regelmaBige Inspektionen durch, um einen sicheren und effizienten Betrieb
zu gewahrleisten. Fiir eine detaillierte Inspektion lhres Gerats wenden Sie sich an eine
autorisierte Servicewerkstatt.

e Halten Sie das Gerat von Feuer und Funken fern.

e Es wird davon ausgegangen, dass eine Krankheit namens Raynaud-Phanomen, die die
Finger betrifft, durch Vibrationen und Kélte verursacht werden kann. Vibrationen und
Kalte konnen zu Kribbeln und Brennen flihren — begleitet von Verfarbungen und
Taubheitsgefiihlen in den Fingern. Die folgenden Vorsichtsmalnahmen werden
dringend empfohlen, da keine Mindestbelastung bekannt ist, die zu Krankheiten fiihren
kann.

Halten Sie lhren Korper warm, insbesondere Kopf, Nacken, Fiie, Kndchel, Hande und
Handgelenke.

Sorgen Sie fiir eine gute Durchblutung, indem Sie in haufigen Arbeitspausen kraftige
Armiibungen durchfiihren und auf das Rauchen verzichten.

Begrenzen Sie die Anzahl der Arbeitsstunden. Versuchen Sie, jeden Tag mit Arbeit zu
fillen, bei der es nicht erforderlich ist, einen Trimmer (Motorsense) oder andere
handgehaltene Gerate zu bedienen.

Wenn Sie Beschwerden, Rétungen und Schwellungen der Finger verspiiren, begleitet
von Blasse und GeflihIsverlust, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie sich erneut Kalte
und Vibrationen aussetzen.

e Tragen Sie immer einen Gehdrschutz, denn ldngere Larmbelastung kann zu
Horminderung oder sogar Horverlust fiihren.

e Es muss ein vollstandiger Gesichts- und Kopfschutz getragen werden, um den Korper
vor Verletzungen durch Ausrutschen oder Stiirze in Biische, Aste oder Biische zu
schiitzen.

e Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige Handschuhe, um den Halt Ihres Trimmers zu
verbessern.  AuBerdem verringern  die  Handschuhe die  Ubertragung von
Geratevibrationen auf lhre Hande.

o WARNUNG: Beim Ausschalten des gerats ist der Schneidbereich weiterhin gefahrlich.
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Anmerkung: Larm und Vibrationen

1. Beim Betrieb mit einer niedrigeren Geschwindigkeit werden Gerdusche und
Vibrationen reduziert.

2. Um den Larm zu reduzieren, sollte der Trimmer (Motorsense) in einer offenen
Umgebung gehandhabt werden.

3. Vibrationen kénnen reduziert werden, wenn der Griff festgehalten wird.

4. Um andere Personen nicht zu storen, sollte das Gerat tagsiiber betrieben werden.

5. Tragen Sie bei der Arbeit personliche Schutzausriistung - d.h. Handschuhe und
Gehdrschutz.

6. Das Geréat ist nicht fiir den professionellen Einsatz und den Dauereinsatz bestimmt.

7. Um die Gesundheit der Menschen zu schiitzen und die Lebensdauer des Gerats zu
verlangern, betreiben Sie das Gerat nicht langer als zwei Stunden am Tag und nicht
langer als 10 Minuten am Stiick.
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Bitte lesen, verstehen und befolgen Sie alle Warnungshinweisen

Tragen Sie Kopf-, Gehdr- und Augenschutz,
wenn Sie dieses Gerat verwenden.

Lesen Sie diese Anleitung und befolgen Sie alle Warnungs-
und Sicherheitshinweisen

Tragen Sie stets feste Schuhe, wenn Sie dieses Gerat verwenden.

@ Tragen Sie Schutzhandschuhe. wenn Sie dieses Gerat verwenden.

+—15m(50FT)— Halten Sie Kinder, umstehende Personen und Helfer
® 15M vom Rasentrimmer entfernt.

Achten Sie auf aus dem Arbeitsbereich herausgeschleuderte Gegenstande.

Achten Sie auf Gegenstande, die vom Schneidgerat
weggeschleudert werden Verwenden Sie das Gerat niemals ohne
vorschriftsmaRig installierte Schutzeinrichtungen.
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@ Verwenden Sie kein gezahntes Messer

Der Auspuff und andere Teile des Motors werden sehr heify
Dhfihbin, Wahrend der Arbeitszeit; beriihren Sie sie nicht.

Lun
115 a8

é q Gefahr von Prellungen und Verletzungen durch scharfe Kanten;
niemals gefahrliche Stellen berlihren, wenn das Messer in Bewegung ist.

Garantierter Schalleistungspegel fiir dieses Gerat

Das Produkt erfiillt die Sicherheitsanforderungen der relevanten
gesetzlichen Richtlinien der Gesetzgebung der Europdischen Union.
A Das Produkt erfiillt die Sicherheitsanforderungen der relevanten
A A gesetzlichen Richtlinien der Gesetzgebung der republik Serbien.
ZWECK

Das Gerat ist ausschlieflich zum Schneiden von Biischen und Weichbewuchs bestimmt.
Bei nicht bestimmungsgemaBer Verwendung des Gerdtes konnen Gefahren und
Verletzungen entstehen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte nicht fiir den gewerblichen, industriellen oder
handwerklichen Gebrauch bestimmt sind. Der Kunde iibernimmt die gesamte rechtliche
und sonstige Verantwortung fiir alle Schaden oder Verletzungen, die durch unsachgemafe
Verwendung des Gerats verursacht werden.
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Typ PWRTB 26 ESB
Motor Modell 1E34F
Hubraum 254 cm®
Nennleistung des Motors 0,7 kw
Leerlaufgeschwindigkeit 30004150 min’!
Maximale Drehgeschwindigkeit 10000 min”
Kapazitét Kraftstofftank 650 ml
Schnittbreite mit dem Fadenkopf 380 mm
Schnitfaden-Durchmesser @25mm
Schalldruckpegel, Lpaeg 90,5 dB(A)
Messunsicherheit K 2,5 dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel, LwA 110,5 dB(A)
Messunsicherheit K 2,5 dB(A)
Garantierter Schalleistungspegel Lwa 115 dB(A)
Messunsicherheit K 2,5 dB(A)
Schwingungen
Linker/rechter griff 4,52 /5,66 m/s?
Messunsicherheit K 1,5 m/s?

Mit leerem Kraftstofftank und 6k

) ohne Schneidzubehdr ¢

Gewicht -

Mit leerem Kraftstofftank und ok

mit Schneidzubehor ¢

Technische Anderungen vorbehalten ohne vorherige Ankiindigung.
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GERATETEILE

1. FADENKOPF 8. DROSSELKLAPPENSCHALTER

2. SCHNEIDMESSER 9. KRAFTSTOFFPUMPE

3. SCHUTZEINRICHTUNG 10. TANKDECKEL

4. HANDGRIFF 11. KRAFTSTOFFBEHALTER

5. BAUGRUPPE ANTRIEBSWELLE 12. ABDECKUNG DES LUFTREINIGERS
6. ZUNDSCHALTER 13. DROSSEL

7. SICHERHEITSHEBEL 14. STARTERGRIFF

10
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‘I BESCHREIBUNG DER KOMPONENTEN

SICHERHEITSANLEITUNG ist mit diesem Gerat mitgeliefert. Lesen Sie sie vor der Arbeit
und bewahren Sie sie zum spateren Gebrauch auf - um entsprechende Arbeitsweisen zu
lernen.

J—

. FADENKOPF (MIT SCHNEIDFADEN) - Enthalt einen austauschbaren Schneidfaden -

der herausgezogen wird, wenn der Fadenkopf den Boden beriihrt und dabei der Kopf
mit normaler Betriebsgeschwindigkeit gedreht wird.

SCHNEIDEMESSER - Schneidet den Nylonfaden (Seide) auf die richtige Lange von 7
Zoll (178 mm) vom Kopf bis zum Ende des Fadens, wenn der Fadenkopf den Boden
berlihrt, wahrend der Faden herausgezogen wird. Wenn der Rasentrimmer ohne
Schneidmesser betrieben wird, wird der Faden zu lang (mehr als 7 Zoll). Die
Arbeitsgeschwindigkeit verlangsamt den Motor und es kommt zu einer Uberhitzung
oder zu Schaden am Motor.

ABFALLSCHUTZ - wird direkt dber dem Mahzubehor montiert. Es schiitzt den
Bediener, indem es den beim Schneidvorgang entstehenden Schmutz ableitet. Arbeiten
Sie nicht ohne Schutzschild mit dem Gerat.

HANDGRIFF - Dieser Griff kann fiir komfortableres Arbeiten individuell angepasst
werden.

ANTRIEBSWELLENBAUGRUPPE - Enthalt eine speziell entwickelte interne flexible
(biegbare) Antriebswelle.

ZUNDSCHALTER - ,Schiebeschalter’, oben am Drosselklappengehduse montiert.
Bewegen Sie den Schalter nach vorne fiir LAUFEN, nach hinten — fiir STOP.

SICHERHEITSHEBEL — muss vor dem Beschleunigen gedriickt werden.

DROSSELKLAPPENSCHALTER - Federgespannt, um beim Loslassen in den Leerlauf
zurlickzukehren. Um eine optimale Arbeitsweise zu erzielen, driicken Sie beim
Beschleunigen den Schalter schrittweise. Halten Sie den Schalter beim Starten nicht
gedriickt.

KRAFTSTOFFPUMPE — Durch Driicken der Kraftstoffpumpe (7—10-mal vor dem Start)
werden samtliche Luft und verbrauchter Kraftstoff aus dem Kraftstoffsystem entfernt
und frischer Kraftstoff in den Vergaser geleitet.

11
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10. KRAFTSTOFFTANKDECKEL
11. KRAFTSTOFFTANK - Enthalt Kraftstoff und -filter.

12. LUFTFILTERABDECKUNG - Enthalt ein austauschbares Filzelement.

13. DROSSELKLAPPE- Die Saug-Steuerung befindet sich oben auf der Filterabdeckung.
KALTSTART - Ziehen Sie den Hebel nach oben, um die Kaltstartklappe zu schlielen.
Driicken Sie den Hebel nach unten in die RUN(LAUFEN)-Position.

14. STARTERHEBEL - Ziehen Sie den Hebel, bis der Motor anspringt, und lassen Sie den
Hebel dann langsam zuriick. Lassen Sie den Griff nicht zurlickspringen, da dies den
Anlasser beschadigen wiirde.

12
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MONTAGE

MONTAGE
KUNSTSTOFFSCHUTZELEMENT

Der  Schutzelement wird an die Welle
zusammen mit dem entsprechendem Trager

und mitgelieferten Schrauben montiert.
Nach  Einstellung des  Tragers

in

entsprechender Position ziehen Sie die

Schrauben an.

Ve

WARNUNG A ACHTUNG

MONTAGE FADENKOPF

Richten Sie das Loch in der
Adapterplatte mit dem Loch an der
Welle aus und installieren Sie das
Arretierwerkzeug.

Schrauben Sie den Schneidkopf auf
die Welle (im Uhrzeigersinn drehen),
bis er fest sitzt. Entfernen Sie das

_ Arretierwerkzeug.

~N

MONTAGE HANDGRIFF

Stellen Sie den Handgriff in eine komfortable
Arbeitsposition und ziehen Sie die vier Mx25

Schrauben an.

SCHUTZ

SICHERHEITS-

=

<

Y

erriegelung

Fadenkopf

X 25

Schrauben M5 Han

driff

Unterer
Deckel

13
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WARNUNG A GEFAHR

Alle Trimmer- und Motorsense-Modelle kdnnen kleine Steine, ein metallene oder
kleine Gegenstande sowie das zu schneidende oder geschnittene Material
herausschleudern. Bitte lesen Sie diese ,Regeln fiir sicheres Arbeiten” sorgfaltig
L durch. Befolgen Sie die Anweisungen in lhrer Betriebsanleitung.

J

REGELN FUR SICHERES ARBEITEN

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Machen Sie sich ausfiihrlich mit den
Bedienelementen (Befehlen) und dem richtigen Umgang mit dem Geréat vertraut. Lernen
Sie wie das Gerat angehalten und ausgeschaltet wird. Lernen Sie, wie die Gurte schnell zu
[Osen.

Erlauben Sie niemandem, das Gerat ohne entsprechende Anleitung zu benutzen. Stellen
Sie sicher, dass der Bediener Schutzausriistung fir FiiRe, Beine, Augen, Gesicht und Ohren
tragt. Verlassen Sie sich nicht darauf, dass der am Gerat angebrachte Partikelschutz Sie
vor Querschlagern oder weggeworfenen Gegenstanden schiitzt. Halten Sie Beobachter,
Kinder und Haustiere vom Arbeitsbereich fern. Erlauben Sie Kindern niemals, mit diesem
Gerat umzugehen oder damit zu spielen.

Erlauben Sie niemandem, den GEFAHRENBEREICH mit lhnen zu betreten.
GEFAHRENBEREICH ist ein Bereich mit einem Radius von ca. 15 m (ca. 16 Schritte), d.h.
50 FuB. Bestehen Sie darauf, dass Personen im ,RISIKOBEREICH “ - hinter dem
Gefahrenbereich — einen Augenschutz tragen, um sich vor geworfenen Gegenstanden zu
schiitzen. Wenn Sie das Gerat an Orten verwenden miissen, wo sich Personen aufhalten,
die keinen Schutz bendtigen, arbeiten Sie mit einer niedrigen Geschwindigkeit, um die
Gefahr durch herumgeschleuderte Gegenstdnde zu verringern. Stellen Sie den
Stoppschalter im Leerlauf des Motors auf die Position ,Stop" — und priifen Sie so vor dem
Mahen, ob er ordnungsgemaf funktioniert. Sie diirfen mit dem Mahen nur beginnen, wenn
der STOP-Schalter in Ordnung ist. Machen Sie es sich zur Gewohnheit, den Stopp des
Schneidwerkzeugs im Leerlauf zu tberpriifen.

14
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4 )
WARNUNG A GEFAHR

Tragen Sie neben dem Schutz fiir Kopf, Augen, Gesicht und Ohren auch Schuhe, die
lhre FiiBe schiitzen und den Stand auf rutschigem Untergrund verbessern. Tragen
Sie keine Krawatten, Schmuck oder lose (hdngende) Kleidung, da diese vom Gerét
erfasst werden konnen.

Tragen Sie keine offenen Schuhe und gehen Sie nicht barfuBl. In manchen
\Situationen miissen Sie einen vollstandigen Gesichts- und Kopfschutz tragen. Y,

e

I o

collo-""". *RY
.

...09 '.75.METER ,

s
oS ; :

I

I

I : a4 -

: AGEFAHRENBEREICH -'
l

l

L se se ot
AUSSER DEM BEDIENER IST KEINEN PERSONEN ZUGANG ZUM GE.FAHRENBERHCH MIT EINEM DURCHMESSER VON 15
METER ERLAUBT. DER BEDIENER MUSS SCHUTZ FUR AUGEN, OHREN, GESICHT, FUSSE, BEINE UND KORPER TRAGEN.
PERSONEN, DIE SICH IM GEFAHRENBEREICH ODER IM RISIKOBEREICH UNMITTELBAR HINTER DEM I
GEFAHRENBEREICH BEFINDEN, SOLLTEN EINEN AUGENSCHUTZ TRAGEN - ZUM SCHUTZ VOR GESCHLEUDERTEN

' GEGENSTANDEN. DAS RISIKO WIRD MIT JEDER ENTFERNUNG VOM GEFAHRENBEREICH REDUZIERT . |

|

|

y I
A

|

|

|
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@ DAS MAHEN MIT DEM FADENKOPF

-

Schneidmesser_ auf der
linken Seite

.

Der Fadenkopf dreht sich IM UHRZEIGERSINN. DAS SCHNEIDMESSER befindet sich auf
der rechten Seite des Schmutzschutzes.

~

Ml

Schneiden auf dieser Seite

Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

16
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4 )
WARNUNG & GEFAHR

Beim Einsatz des Schneidfadens muss der vorgeschriebene Schutz gegen Schmutz

am Gerat vorhanden sein. Der Schneidfaden kann herumflattern, wenn zu viel Faden

herausgezogen wird. Bei der Verwendung von Fadenkdpfen immer einen Kunststoff-

Schmutzschutz mit Schneidmesser benutzen.
N\ J

Bei fast allen Maharbeiten wird empfohlen, den Fadenkopf so zu neigen, dass der
Kontakt an jenem Teil der Kreislinie hergestellt wird, an dem sich der Faden von
lhnen und dem Partikelschutz weg bewegt (siehe entsprechende Abbildung).
Dadurch wird der Miill (die Partikel) fern von lhnen weggeworfen..

Ve

WARNUNG & GEFAHR
Wenn Sie Ihren Kopf auf die falsche Seite neigen, wird Miill in [hre Richtung
geschleudert. Wenn der Fadenkopf gerade auf den Boden gehalten wird, sodass das
Mahen auf der gesamten kreisférmigen Linie erfolgt, wird der Abfall in lhre Richtung
geschleudert, die Last wird den Motor verlangsamen und Sie werden mehr Faden
\_ verwenden. )

4 N\
WARNUNG A GEFAHR
Verwenden Sie nur hochwertige Schneidfaden mit einer Einzelfasermit 1,8 mm
Durchmesser. Verwenden Sie niemals Faden oder drahtverstarkten Faden anstelle
von Seide. Legen Sie in den Fadenkopf nur Faden mit dem vorgeschriebenen
Durchmesser.

N
AN

WARNUNG A GEFAHR
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an exponierten oder kiesigen Stellen
arbeiten, da der Schneidfaden Steinemit hoher Geschwindigkeit auswerfen kann.
Der Partikelschutz kann Objekte, die von harten Oberflachen abprallen,, nicht
stoppen.
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TRIMMEN:

4/ G Trimmen
/ \Messerselte
/
t anehoben
f

. féE &) ?‘{ ‘4 Skalpieren

Kanten
schnelden

Der Rasentrimmer wird vorsichtig in das
Material ~geflihrt, das Sie schneiden
mdchten. Neigen Sie den Fadenkopf ein wenig
zur Seite — damit sich der Abfall von Ihnen
weghewegt. Wenn Sie an Barrieren wie Zaunen,
Mauern oder Baumen entlang mahen, nahern
Sie sich in einem Winkel, in dem eventuelle
Abpraller von der Barriere von Ihnen wegfliegen.
Bewegen Sie den Fadenkopf langsam, bis das
Gras an der Barriere selbst geschnitten wird,
aber driicken Sie den Faden nicht zu stark
darin. Wenn Sie entlang eines Drahtzauns oder
Maschendrahtzauns schneiden, achten Sie
darauf, dass Sie sich dem Draht nahern, ohne
ihn zu bertihren. Wenn Sie zu nahe kommen,
reibt der Faden um den Draht. Beim Trimmen
konnen die Unkrautstangel einzeln
abgeschnitten  werden.  Stellen  Sie den

WARNUNG A GEFAHR

Verwenden Sie zum Kantenschneiden oder
Scalpieren keine Stahlklinge.

Vermeiden
\ Draht

Fadenkopf nahe der Unterseite des Unkrauts,
niemals hoch, da dies dazu fiihren kann, dass
das Unkraut vibriert und sich am Faden
verfangt. Es wird empfohlen, das Unkraut nicht
direkt durch die Pflanze zu schneiden, sondern
die Pflanze mit dem &uBersten Ende des
Fadens langsam zu schneiden.

SKALPIEREN UND KANTENSCHNEIDEN

Beide Aktionen werden mit dem Fadenkopf ausgefiihrt, der in einem steilen Winkel geneigt
ist. Beim Skalpieren werden die oberen Wucherungen entfernt, so dass der Boden frei

bleibt.
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Beim Kantenschneiden wird das Gras zurlickgeschnitten, dort wo es sich Uber
FuBgangerwege, Stralen usw. ausbreitet. Halten Sie das Gerdt beim Skalpieren und
Kantenschneiden in einem steilen Winkel und in einer Position, in der Sie auch nach dem
Abprallen auf harten Oberflachen weder von Partikeln (Abfall) noch aufgewirbeltem
Schmutz und Steinen getroffen werden. Obwohl das Skalpieren und Kantenschneiden auf
den Abbildungen zu sehen ist, muss jeder Bediener selbst die Winkel finden, die seiner
KorpergroRe und der Situation entsprechen.

WARNUNG A GEFAHR

Mahen Sie nicht in Bereichen wo die Drahte des Drahtzauns zu finden sind. Tragen
Sie Schutzausriistung. Schneiden Sie nicht an Stellen, an denen Sie nicht sehen
kénnen, was lhr Schneidwerkzeug schneidet.

BENZIN- UND OLGEMISCH

o Fiillen Sie den Kraftstofftank niemals bis zum Rand.

e Tanken Sie nie in geschlossenen und nicht gut beliifteten
Raumen.

e Betanken Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen
oder Funken.

e Wischen Sie verschiitteten Kraftstoff unbedingt auf, bevor Sie den
Motor starten.

e VVersuchen Sie nicht, bei heiBem Motor zu tanken.

WARNUNG

Der in diesem Modell verwendete Kraftstoff ist eine Mischung aus bleifreiem Benzin und
einem geeigneten zugelassenen Motorschmiermittel. Verwenden Sie beim Mischen von
Benzin mit Zweitaktmotordl nur Benzin, das KEIN ETHANOL ODER METHANOL (Typen von
Alkohol) ENTHALTET. Verwenden Sie zertifiziertes bleifreies Benzin mit einer Oktanzahl
von 89 oder hoher, von dem Sie wissen, dass es von guter Qualitat ist. Dies tragt dazu bei,
madgliche Schaden an den Kraftstoffleitungen zum Motor oder anderen Teilen des Motors
zu vermeiden.

DAS VERHALTNIS DER  MISCHUNG

T .., .
BETRAGT 40:1
:LO'LJ TEIL BENZIN 40 TEILE  OL 1TEIL
Ein anderes Kraftstoffmischungsverhaltnis als
BENZIN 40:1 kann zu Motorschaden fiihren. Stellen Sie
40 TEILE sicher, dass das Verhaltnis korrekt ist.

—
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KRAFTSTOFF
Es handelt sich um einen Zweitaktmotor, d. h. er verwendet ein Benzin-Ol-Gemisch fiir
Zweitaktmotoren im Verhaltnis 40:1.

BENZIN
Verwenden Sie zertifiziertes bleifreies Benzin mit einer Oktanzahl die tber 89 oder hoher,
von dem Sie wissen, dass es von guter Qualitat ist.

KRAFTSTOFFLAGERUNG

Lagern Sie Kraftstoff nur in einem sauberen, sicheren und zertifizierten Kanister.
Uberpriifen Sie die ortlichen Vorschriften beziiglich Art und Ort der Kanisterlagerung und
halten Sie diese ein.

WICHTIG

Bei Zweitaktmotoren kann das Gemisch getrennt werden. Schitteln Sie den
Kraftstoffkanister vor jedem Gebrauch griindlich. Gespeicherter Kraftstoff wird alt.
Mischen Sie nicht mehr Kraftstoff, als Sie in einem Monat verbrauchen.

BENZIN- UND OLGEMISCH

Uberpriifen Sie den Tank, um sicherzustellen, dass er sauber ist, und fiillen Sie ihn mit
frischem Kraftstoff. Verwenden Sie ein Mischungsverhaltnis von 40:1.
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VORBEREITUNG AUF DIE ARBEIT

VERWENDEN SIE BEIM MISCHEN VON BENZIN MIT ZWEITAKTOL NUR BENZIN, DAS KEIN
ETHANOL ODER METHANGL (TYPEN VON ALKOHOL) ENTHALTET. DADURCH KONNEN
MOGLICHE SCHADEN AN DEN KRAFTSTOFFLEITUNGEN UND ANDEREN MOTORTEILEN
VERMIEDEN WERDEN.

VERMISCHEN SIE BENZIN UND OL NICHT DIREKT IM KRAFTSTOFFTANK DES MOTORS.

WICHTIG: Wenn Sie die Anweisungen zur korrekten Zubereitung des Gemisches nicht
befolgen, kann es zu Schaden am Motor kommen.

1. Mischen Sie bei der Zubereitung der Kraftstoffmischung nur die Menge, die Sie
fur die Arbeit bendtigen. Verwenden Sie keinen Kraftstoff, der langer als 2 Monate
gelagert wurde. Ein Kraftstoffgemisch, das langer als 2 Monaten gelagert wurde, fiihrt
zu Startschwierigkeiten und schlechter Leistung. Wenn die Kraftstoffmischung langer
als 2 Monaten gelagert wurde, sollte sie abgelassen und eine neue Mischung eingefillt
werden.

/

\
WARNUNG A GEFAHR

2. Fiillen Sie den Kraftstofftank niemals bis zum Rand.

3. Fiillen Sie niemals Kraftstoff in geschlossenen und unbeliifteten Rdumen in den
Tank.

4. Betanken Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder Funken.

5. Wischen Sie verschiitteten Kraftstoff unbedingt auf, bevor Sie den Motor
starten.

6. Versuchen Sie nicht, bei heiRem Motor zu tanken.

- J

VOR DEM START UBERPRUFEN SIE FOLGENDES:

1. Lockere Schrauben, Muttern und Beschladge priifen.

2. ob der Luftfilter verschmutzt ist. Reinigen Sie den Luftreiniger vor der Arbeit von allen
Verunreinigungen u.a.

3. Uberpriifen Sie, ob der Schutz fest sitzt.

4. Stellen Sie sicher, dass kein Kraftstoff austritt.
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BEDIENUNG

Q A 80

VERFAHREN ZUM STARTEN UND STOPPEN DES MOTORS

STARTEN EINES KALTEN MOTORS START

1. Bringen Sie den STOP-Schalter in die Position
START".

2. Driicken Sie die Pumpe mehrmals (7-10 Mal)
vorsichtig, bis der Kraftstoff in die Pumpe
gelangt.

3. Kaltstart Ziehen Sie den Griff nach oben, um
die Drosselklappe zu schlielen. ,

4. Ziehen Sie am Startergriff, bis Sie das erste | STOP-Schalter ¥
Gerdusch des Motors hdren. Gashebel

5. Driicken Sie den Gashebel nach innen (zu viele
Versuche, den Motor zu starten, wiirde dazu fiihren, dass der Motor Gberflutet und
dadurch das Starten erschwert wird).

6. Ziehen Sie den Starterhebel — bis der Motor anspringt.

7. Warten Sie vor dem Gebrauch einige Minuten, bis der Motor warmgelaufen ist.

STARTEN EINES WARMEN MOTORS

e Wenn der Tank wahrend des Betriebs nicht entleert wurde, ziehen Sie 1 bis 3 Mal am
Anlasser und der Motor sollte starten.

VERWENDEN SIE KEINE DROSSELKLAPPE

e Wenn der Motor lief, bis der Tank entleert wurde, wiederholen Sie nach dem Einfiillen
von Kraftstoff die Schritte 3-7 (STARTEN EINES KALTEN MOTORS).

MOTOR ABSTELLEN
o Stellen Sie den Motorschalter auf STOP (AUS)
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WARTUNG UND PFLEGE
LUFTFILTER

e Im Luftfilter angesammelter Staub verringert die Motorleistung, erhoht den
Kraftstoffverbrauch und ermdglicht das Eindringen abrasiver Partikel in den Motor.
Entfernen Sie den Luftfilter so oft wie nétig, um ihn sauber zu halten.

e FEine kleine Staubschicht kann durch Ausklopfen des Filters entfernt werden. GroRere

Ablagerungen sollten in einer geeigneten Ldsung
ausgewaschen werden.

e Entfernen Sie die Filterabdeckung, indem Sie den
Schraubknopf der Filterabdeckung abschrauben.

EINSTELLEN DES VERGASERS

ANMERKUNG

Stellen Sie den Vergaser nicht ein, es sei denn, dies ist
erforderlich. Wenn Sie Probleme mit dem Vergaser
haben, wenden Sie sich an ein autorisiertes
Servicecenter. Eine unsachgemafe Einstellung kann
zu Schaden am Motor und zum Erldschen der
Garantie fiihren.

KRAFTSTOFFFILTER

e Der Kraftstofftank ist mit einem Filter
ausgestattet. Der Filter wird auf das freie Ende
der Kraftstoffleitung aufgesetzt und kann mithilfe
eines Drahtes aus dem Kraftstoffeinfiillstutzen
gezogen werden.

o Uberpriifen Sie regelmaRig den Kraftstofffilter.
Lassen Sie keinen Staub in den Kraftstofftank
gelangen. Ein verstopfter Filter fihrt zu
Schwierigkeiten beim Starten des Motors und zu
unregelmaBigem Motorbetrieb.

e Wenn der Filter verschmutzt ist, ersetzen Sie ihn.

e Wenn das Innere des Kraftstofftanks verschmutzt
ist, kann es durch Spiilen des Tanks mit Benzin
gereinigt werden.

23
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UBERPRUFEN SIE DIE ZUNDKERZE

Um eventuelle Beschadigung des Gewindes zu vermeiden, entfernen Sie die Ziindkerze
nicht aus heiBem Motor.

Reinigen oder ersetzen Sie die Ziindkerze, wenn sie durch groRe Olablagerungen
verschmutzt ist.

Ersetzen Sie die Ziindkerze, wenn die Mittelelektrode an den Enden abgenutzt ist.
Ziindkerzenabstand 0,6-0,7 mm (0,023-0,028 Zoll).

Anzugsdrehmoment 145-155 kg.cm (125-135 in.Ib).

.
\d TRANSPORT UND LAGERUNG

TRANSPORT

Beim Transport des Gerats in andere Arbeitsbereiche sollte der Motor ausgeschaltet
sein.

Nach dem Abstellen des Motors ist der Auspuff noch heil. Beriihren Sie niemals heile
Teile wie z. B. den Auspuff.

Stellen Sie sicher, dass kein Kraftstoff aus dem Tank austritt.

LANGZEITLAGERUNG

Uberpriifen, reinigen und reparieren Sie das Gerat — falls erforderlich.

Lassen Sie den gesamten Kraftstoff aus dem Tank ab.

Starten Sie den Motor. Dadurch wird der gesamte Kraftstoff in den Kraftstoffleitungen
und im Vergaser verbraucht.

Nehmen Sie die Zlindkerze heraus und gieBen Sie einen Teeloffel sauberes Motordl in
das Loch, in dem sich die Ziindkerze befand. Setzen Sie dann die Ziindkerze wieder ein.
An einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren, an dem sich kein Staub befindet.

UNREGELMASSIGKEITEN wie z.B. Startschwierigkeiten des Motors, unregelmaBiger
Betrieb und abnormale Leistung kdonnen in der Regel verhindert werden — wenn alle
Betriebsanweisungen und Wartungsverfahren beachtet werden.

Wenn der Motor nicht ordnungsgemaB funktioniert, liberpriifen Sie Folgendes:

0Ob das Kraftstoffsystem in gutem Zustand ist und Kraftstoff in den Motor gelangt,
0Ob das Zlindsystem in gutem Zustand und die Ziindkerze korrekt funktioniert (Funken),
Ob die Motorkompression ausreichend ist.
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START FEHLGESCHLAGEN

e Kein Kraftstoff im Tank.

e Stellen Sie sicher, dass der Kraftstoff frisch und sauber ist.

o Uberpriifen Sie ob der Kraftstoffilter sauber ist, und ersetzen Sie ihn falls erforderlich.

o Stellen Sie sicher, dass di Komponenten des Luftfilters sauber sind.

e Bringen Sie die neue Ziindkerze mit entsprechendem Abstand an.

e Wenn das Gerdt ernste Probleme aufweist, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Servicecenter.
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Probleml6sung
1. START FEHLGESCHLAGEN

PWRTB 26 ESB (DE)

Symptome Wahrscheinliche Ursache Losung
Defektes Kein Kraftstoff im Tank. Fiillen Sie Kraftstoff in den
Kraftstoffsystem Tank
Kraftstofffilter verstopft Reinigen Sie den
Kraftstofffilter.
Ziindkerzen- Kraftstoff- Kraftstoff ist verschmutzt Kraftstoff wechseln
funken system Wasser im Kraftstoff Kraftstoff wechseln
normal normal Zu viel Kraftstoff im Zylinder. Die Ziindkerze
Kraft-
herausschrauben und trocken
stoff
Normaler lassen.
. Falsches entsprechende Mischung
Kompressions- . e .
. ) Kraftstoffmischungsverhéltnis vorbereiten
druck im Zylinder — — —~ —
Hochspann Ziindkerze durch Olablagerungen | Olablagerungen reinigen
ungs- verschmutzt
Ziindkerze Ziind- Beschadigte Ziindkerzenisolierung Die Ziindkerze wechseln
Kraftstoff- nkabel kerze Der Abstand ist zu klein oder zu gro | Stellen Sie den
system normal Ziindkerzenabstand auf 0,6—
normal 0,7 mm ein
Hochspannungs- Hochspannungs-Ziindkerzenkabel Wechseln oder festziehen
Ziindkerzenkabel gerissen oder gebrochen
defekt Wicklung locker Anziehen
Kolbenring abgenutzt Ersetzten
Kolbenring gebrochen Ersetzen
Kompressionsdruck Kolbenring geklebt Fehler beheben
nicht korrekt Ziindkerze locker Anziehen
Kraftstoffsystem Ziindung- An der Verblndﬂung zyvlschen Zylinder | Fehler beheben
normal system und Kurbelgehéuse liegt ein Leck vor
normal Schlechter Kontakt zwischen der | Ziindkerzenkappe anziehen

Kompression normal

Ziindkerze und dem
Hochspannungskabel
Der Schalter stop ist defekt oder es

kam zu einem Kurzschluss

Reparieren oder ersetzen.
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2. Schlechte Ausgangsleistung

Wahrscheinliche Ursache

L6sung

Symptome

Abschaltung des Motors  beim
Beschleunigen

Der Rauch st schwach, der

Vergaser stromt nach hinten

Kraftstofffilter verstopft

Der Kraftstoff geht aus

Der Auspuff weist Olablagerungen
auf

Kraftstofffilter  reinigen,
reinigen; Vergaser einstellen
Olablagerungen reinigen

Kraftstoffleitungen

Schwache Kompression Kolben,  Kolbenring,  Zylinder | Kolben und Kolbenring ersetzen
verschlissen
Motor leckage An der Verbindung zwischen | Reparieren

Zylinder und Kurbelgehause liegt ein
Leck vor

Leckage am Ende der Kurbelwellen Schlechte Abdichtung Dichtung ersetzen
Motoriiberhitzung Vermeiden Sie ldngeren Gebrauch, hohe
Geschwindigkeiten und schwere Lasten.
Der Brennraum weist | Olablagerungen reinigen

Olablagerungen auf

3. DER MOTOR ARBEITET INSTABIL

Symptome

Wahrscheinliche Ursache

L6sung

Iklopfendes Gerausch im Motor

Kolben, Kolbenring und Zylinder
verschlissen

Kurbelwellenlager verschlissen

Kolbenbolzen und Kolben verschlissen,

sind | Kolben und Kolbenring ersetzen
Den Kolbenbolzen und den Kolben
ersetzen

Ersetzen Sie das Lager

Es ist ein metallisches Knallgerdusch
zu horen

Motoriiberhitzung

Brennraum  durch

verschmutzt

Ungeeignete Benzinsorte

Olablagerungen

Vermeiden Sie Langzeitgebrauch, hohe
Geschwindigkeiten und schwere Lasten
Olablagerungen reinigen

Ersetzen Sie ihn durch den richtigen
Kraftstoff (mit der richtigen Oktanzahl).

Motorziindung defekt

Wasser im Kraftstoff
Falscher Ziindkerzenabstand
Der Spulenabstand ist falsch

Kraftstoff wechseln

Stellen Sie den Abstand der Ziindkerze
auf 0,6-0,7 mm ein

Stellen Sie den Spulenabstand auf 0,3~
0,4 mm ein

4. DER MOTOR STOPPT PLOTZLICH

Wahrscheinliche Ursache

Lésung

Kraftstoff ausgegangen

Ziindkerze  durch  Olablagerungen
Kurzschluss

Hochspannungskabel getrennt

verschmutzt  und

Kraftstoff einfiillen
Olablagerungen reinigen
Anschliessen

27




PURTS 2655 (08

Konformitatserklarung

GemaB Maschinen-Richtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006, Anhang Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWER[=s)

Maschinenbeschreibung:  Rasentrimmer mit gebogener Welle PowerED PWRTB 26 ESB

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt entwickelt und hergestellt wurde in
Ubereinstimmung mit:

e Richtlinie 2006/42/EC Uber die Sicherheit von Maschinen

e Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit

e Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC Uber Gerauschemissionen

e Richtlinie (EU) 2016/1628 {ber die Emission von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren
Motorzulassungsnummer: e9¥2016/1628*2016/1628SHA1/P*1318*00

Harmonisierte und sonstige Normen:

EN SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2022

Zugelassene Stelle gemas Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou Wanve Certification Technology Service test report MD-20209055-2 dat. 03.02.2021.

Gemessener Schalleistungspegel Lwa 110,5 dB(A)
Garantierter Schalleistungspegel Lwa 115 dB(A)

Verantwortlicher Bevollmachtigter fiir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation:
Dragan Dragiéevié, Firmenadresse: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort/Datum: Ljubljana, den 01.11.2025.
Verantwortlicher Bevollméachtigter fiir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation:
Dragan Dragicevi¢
A
Df apnieais D.
U
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BENCINSKA KOSA Z UKRIVLJENO CEVJO
PowerED PWRTB 26 ESB
Originalna navodila za uporabo

POZOR:
Pred uporabo preberite navodila in varnostna opozorila. Navodila za uporabo shranite.
Izdelek se lahko razlikuje od slik v navodilih.
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Zahvaljujemo se Vam za nakup motorne kose. Navodila vsebujejo informacije za pravilno
uporabo naprave. Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite s pravilnim
delovanjem naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA

UpoStevajte varnostna opozorila. Napravo uporabljajte pazljivo - enako kot druge motorne

naprave. SEBE IN DRUGIH OSEB NE IZPOSTAVLJAJTE NEVARNQSTI.

UpoStevajte navodila. Napravo lahko uporabljajo samo usposobljene osebe, ki so

seznanjene s temi navodili in imajo izkuSnje z uporabo tovrstnih naprav. Naprave ne smejo

uporabljati otroci. Drzavni predpisi lahko omejujejo najnizjo starost uporabnikov.

e Med uporabo vedno nosite zascitna ocala in bodite primerno obleCeni. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita, saj se lahko zapletejo v gibajoCe se dele. Pri delu na
prostem priporocamo uporabo cevljev z nedrsecim podplatom. Dolge lase spnite ali
nosite pokrivalo. Nosite Cvrste zaprte Cevlje z nedrsecim podplatom.

e  Pred uporabo ali po udarcu ob trd predmet preglejte napravo za poskodovane dele in
preverite, Ce so vijaki, matice ali spoji odviti. Popravite ali po potrebi zamenjajte.

e NE UPORABLJAJTE drugih pripomockov ali pribora. Uporabljajte samo opremo,
priporoceno s strani proizvajalca, saj v nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb naprave, uporabnika ali oseb v bliZini.

e Rocaji morajo biti Cisti in brez ostankov olja ali goriva.

e Uporabljajte samo ustrezne rocaje in predpisan ramenski pas.

e Med izdelavo meSanice in med nalivanjem goriva ne kadite.

e Ne izdelujte meSanice v zaprtih prostorih ali v bliZini odprtega ognja. Obmocje mora
biti dobro prezracevano.

e (orivo shranjujte in mesajte samo v predpisanih posodah za shranjevanje goriva, ki so
odobrene v skladu z lokalnimi predpisi.

e Nikoli ne odstranjujte pokrovcka posode za gorivo, ko je motor vklopljen.

e Nikoli ne vklapljajte motorja in ne uporabljajte naprave v zaprtih prostorih. Izpusni plini
vsebujejo strupen ogljikov monoksid.

e Nikoli ne opravljajte nastavitev motorja, ko je motor vklopljen in pritrjen na ramenski
pas. Nastavitve motorja opravljajte samo, ko je naprava nameScena na ravni in Cisti
podlagi.
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Ne uporabljajte poSkodovane naprave ali naprave s poskodovanimi deli. Nikoli ne
odstranjujte S¢itnikov, saj obstaja velika nevarnost poskodb uporabnika, oseb v bliZini
ali poskodb naprave.

Preglejte delovno obmocje in iz delovnega obmocja odstranite predmete, ki se lahko
zataknejo v rezalno glavo. Odstranite tudi trde predmete, ki jih lahko med delom
odnese z visoko hitrostjo.

Otroci se morajo dovolj odmakniti. Otroci in osebe v blizini se morajo vsaj za 15 m
odmakniti iz delovnega obmocja.

Nikoli ne puscajte naprave brez nadzora.

Ne uporabljajte naprave za druge namene. Napravo uporabljajte samo za predpisan
namen, ki je naveden v teh navodilih.

Ne iztegujte naprave. Ves Cas imejte dobro stojisce in bodite v ravnoteZju. Naprave
nikoli ne uporabljajte na stojalu ali na lestvi.

Med delom bodite v ravnotezju in imejte stabilno stojisce. Uporabljajte priloZene
rocaje in ramenske pasove. Med uporabo imejte redne odmore in zmanjSajte
nevarnost poskodb zaradi izpostavljenosti hrupu in vibracijam. Prav tako redno
menjajte delovni polozaj.

Roke in noge imejte med uporabo dovolj odmaknjene od rezalne glave.

Ne uporabljajte kose za pometanje odpadkov.

Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
Uporabljajte samo neposkodovane rezalne glave. Ce z rezalno glavo udarite ob kamen
ali drug trd predmet, takoj izklopite napravo in preglejte rezalno glavo za poskodbe.
Nikoli ne uporabljajte poskodovane ali neuravnotezene rezalne glave.

UPOSTEVAJTE NAVODILA ZA MENJAVO PRIBORA IN OPREME.

Naprave ne shranjujte v zaprtih prostorih, kjer lahko bencinski hlapi pridejo v stik z
odprtim ognjem ali drugimi viri toplote. Napravo shranjujte samo v zascitenih in dobro
prezracevanih prostorih.

Upostevajte varnostne predpise in opozorila. Vsi deli so na voljo pri pooblascenih
prodajalcih. Uporaba drugih delov, pripomockov ali pribora lahko povzroci nevarnost
poskodb uporabnika, naprave in razveljavi garancijo.

Naprava mora hiti ¢ista. Dobro ocistite obmocje okoli posode za gorivo in zracni filter.
Pred nalivanjem goriva vedno izklopite motor in poCakajte, da se ohladi. Nikoli ne
nalivajte goriva, ko je motor vrog. Polito gorivo obriSite in pocakajte, da ostanki goriva
izhlapijo.

Med delom bodite vsaj 15 m odmaknjeni od oseb v blizini.

Preden se priblizate uporabniku, ga opozorite na svojo prisotnost. Uporabnikov ne
smete prestrasiti, saj lahko povzrocite nevarnost poskodb.
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Nikoli se ne dotikajte rezalne glave, ko je motor vklopljen. Ce morate nastaviti poloZaj
SCitnika ali rezalno glavo, morate obvezno izklopiti motor in pocakati, da se rezalna
glava zaustavi.

Med prenasanjem mora biti motor izklopljen.

Pazite, da z rezalno glavo ne udarite ob tla ali kamen. Groba uporaba skrajsuje
Zivljenjsko dobo naprave in lahko povzro¢i nevarnosti med uporabo.

Med delom bodite pozorni na odvite dele ali pregrevanje delov. V primeru nepravilnega
delovanja takoj izklopite napravo in jo dobro preglejte. Ce je potrebno, nesite napravo
na pooblascen servis. Nikoli ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Med vklopom ali delovanjem se ne dotikajte motorja ali drugih vrocih delov (izpuh,
kabel ali svecka).

Med delom bodite pozorni na odvite dele ali pregrevanje delov. V primeru nepravilnega
delovanja takoj izklopite napravo in jo dobro preglejte. Ce je potrebno, nesite napravo
na pooblascen servis. Nikoli ne uporabljajte poskodovane naprave.

Med vklopom ali delovanjem se ne dotikajte motorja ali drugih vrocih delov (izpuh,
kabel ali svecka).

Izpuh je vroc Se nekaj Casa po izklopu motorja. Nikoli ne odlagajte naprave na
vnetljive materiale (suha trava) ali v blizino vnetljivih hlapov ali tekoCin.

Pri delu v deZju ali po dezju bodite Se posebej previdni, saj je trava spolzka.

V primeru zdrsa ali izgube nadzora takoj spustite stikalo za plin.

Pazite, da z napravo ne udarite ob trd predmet.

Pred nastavitvami ali popravljanjem vedno izklopite napravo in odstranite kabel s
svecke.

Pred daljSim shranjevanjem izpraznite posodo za gorivo in uplinja¢, oCistite napravo in
pocakajte, da se motor ohladi.

Redno opravljajte preglede in vzdrzevalna dela ter omogocite dobro delovanje
naprave. Pred podrobnimi pregledi se posvetujte s pooblascenim serviserjem.
Naprava mora hiti ves ¢as dovolj odmaknjena od odprtega ognja ali isker.

Prevelika izpostavljenost vibracijam in mrazu lahko povzro¢i poskodbe in
nevrovaskularne motnje (imenovane tudi “Raynaudov sindrom” ali ,bolezen belih
prstov’). Simptomi se pojavijo na dlaneh, zapestjih in prstih v obliki izgube obéutka,
srbenja, bolecine in spremembe barve koZe. Upostevajte navodila za zmanjSevanje
izpostavljenosti vibracijam. Telo naj bo toplo, Se posebeje roke, sklepi, glava, vrat,
stopala in noge. Med odmori izvajajte vaje za boljSi pretok krvi v rokah in ne kadite.
Omejite ¢as uporabe naprave. Simptomi prevelike izpostavljenosti vibracijam se
pojavijo posebej pri ljudeh, ki napravo redno uporabljajo, zato upoStevajte predpisan
¢as dnevne uporabe naprave. Ce obéutite srbenje, otrplost, bolegine in spremembe
barve koZe se pred nadaljnjo uporabo posvetujte z zdravnikom.

4
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Vedno nosite zas¢ito za sluh. Predolga izpostavljenost hrupu lahko povzro¢i izgubo
sluha. Uporabnik mora uporabljati popolno zas¢ito za obraz in glavo, ki zmanjsuje
nevarnost poskodb v primeru zdrsa ali padca.

Uporabljajte tudi zascitno celado in zaS¢itni vizir, saj med delom obstaja nevarnost
padajocih vej, itd.

Nosite vzdrZljive zaSCitne rokavice, ki ne drsijo in omogocajo dober oprijem rocaja.
Rokavice zmanjsujejo tudi prenos vibracij na uporabnika.

OPOZORILO: Obmocje rezanja je nevarno tudi, ko se naprava zaustavlja.

Opomba; Hrup in vibracije

Delo pri nizji hitrosti zmanjSuje hrup in vibracije.

Koso uporabljajte samo zunaj in zmanjSajte izpostavljenost hrupu.

Trdno drzite napravo za roCaje in zmanjSajte vpliv vibracij.

Napravo uporabljajte samo podnevi in ne vznemirjajte drugih oseb.

Med delom ves Cas nosite zascitno opremo - kot so rokavice in zas¢ita za sluh.
Naprava ni namenjena profesionalni ali dolgotrajni uporabi.

Naprave ne uporabljajte veC kot dve uri na dan in veC kot 10 minut neprekinjeno za
boljSe zdravje ljudi in dolgo Zivljenjsko dobo.

No ok~




PR 265 5)

Preberite in se seznanite z vsemi opozorili ter jih upostevajte.

@ Pred uporabo preberite navodila in varnostna opozorila.

Nosite zaséitno Celado, zasCitna ocala
in zascito za sluh.

Nosite Cvrste Cevlje.

@ Nosite zasScitne rokavice.

~—15m(S0FT)—+ Otroci in osebe v blizini se morajo
® iz delovnega obmocja odmakniti vsaj 15 m.
Bodite pozorni na leteCe predmete.

' Pri delu obstaja nevarnost letecih predmetov.
AC

Nikoli ne uporabljajte kose brez namescenega S¢itnika.



PowerED PWRTB 26 ESB (SI)

Ne uporabljajte nazobcanih rezil.

Ne dotikajte se izpuha ali motorja,
Dhfihbin, saj obstaja velika nevarnost opeklin.

) L
1159 B

C q Nevarnost telesnih poskodb zaradi stika z ostrimi predmeti.
Nikoli se ne dotikajte nevarnih obmocij, ko je naprava vklopljena.

©

Zagotovljena stopnja glasnosti.

c Izdelek je v skladu z veljavnimi varnostnimi EU standardi.
A Izdelek je v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi
A A v Republiki Srbiji.
NAMEN UPORABE

Kosa je namenjena samo ko$nji grmicevja ali mehke vegetacije.

Uporaba naprave za druge namene lahko povzroCi nevarnost poskodb naprave ali tezjih
telesnih poSkodb.

Naprava ni namenjena za uporabo v industrijske, profesionalne ali komercialne namene.
Uporabnik je odgovoren za Skodo ali poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.



PowerED

PWRTB 26 ESB (SI)

TEHNICNI PODATKI

Tip PWRTB 26 ESB
Model motorja 1E34F
Delovna prostornina motorja 25,4 cm?
Najvecja mo¢ motorja 0,7 kW
St. obratov v prostem teku 3000+150 min™!
Najvecje $t. obratov 10000 min™
Prostornina posode za gorivo 650 ml
Sirina kosnje z nitko 380 mm
Premer nitke @#2,5mm
Stopnja zvocnega tlaka Lpseq 90,5 dB(A)
Odstopanje K 2,5 dB(A)
Izmerjena stopnja glasnosti Lya 110,5 dB(A)
Odstopanje K 2,5 dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti Lya 115dB(A)
Odstopanje K 2,5 dB(A)
Vibracije
Levi rocaj/desni rocaj 4,52 /5,66 m/s?
Odstopanje K 1,5 m/s?

S prazno posodo za

o . 6kg

gorivo in brez rezila
Masa

S prazno posodo za

9kg

gorivo z rezilom

Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.



PWRTB 26 ESB (SI)

OZNAKA DELQV

1. REZALNA GLAVA Z NITKO

2. NOZ ZA NITKO

3. SCITNIK

4, ROCAJ

5. KOMPLET POGONSKE GREDI
6. STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP
7. BLOKIRNO STIKALO

8. STIKALO ZA PLIN

9. VBRIZGALKA

10. POKROVCEK POSODE ZA GORIVO

11. POSODA ZA GORIVO

12. POKROV ZRACNEGA FILTRA

13. ROCICA ZA ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA
14. ZAGONSKA ROCICA



PR 265 5)

(=
V OPIS DELQV

VARNOSTNA OPOZORILA priloZena napravi.
Pred uporabo preberite ta navodila. Navodila shranite in jih imejte vedno na voljo.

—

REZALNA GLAVA Z NITKO - Glava vsebuje zamenljivo najlonsko nitko. DolZino nitke
lahko povecate tako, da med delom z rezalno glavo udarite ob tla.

NOZ ZA NITKO - Za rezanje nitke na ustrezno dolzino - 7* (178 mm) od rezalne glave do
konca nitke. Ko z rezalno glavo udarite ob tla in se dolZina nitke poveca, noZ odreze
konec nitke. Ce napravo uporabljate brez noza, je dolzina nitke predolga (ve¢ kot 7*),
kar povzroCi pregrevanje ali poskodbe motorja.

SCITNIK - Stitnik je namescen nad rezilom in §Citi uporabnika pred odrezki. Nikoli ne
uporabljajte naprave brez S¢itnika.

ROCAJ - Rocaj nastavite na Zelen polozaj in ga prilagodite velikosti uporabnika za bol]
udobno delo.

KOMPLET POGONSKE GREDI - Pogonska gred ima v cevi posebno notranje (gibljivo)
pogonsko vreteno.

STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP - Premaknite stikalo naprej za vklop ali premaknite stikalo
nazaj za izklop naprave.

BLOKIRNO STIKALO (blokada stikala za plin) - Pred pritiskom stikala za plin morate
najprej pritisniti blokirno stikalo.

STIKALO ZA PLIN - Stikalo za plin ima vzmet, ki po sprostitvi vrne stikalo na poloZaj za
prosti tek. Pri pospesevanju postopoma dodajajte pritisk na stikalo. Nikoli ne pritiskajte
stikala med vklopom.

VBRIZGALKA - Pred vklopom pritisnite vbrizgalko (7-10x) in iz uplinjada odstranite zrak
ter uplinjac napolnite s svezim gorivom.

10. POKROVCEK POSODE ZA GORIVO.

11. POSODA ZA GORIVO - Za shranjevanje goriva s filtrom za gorivo.

12. POKROV ZRACNEGA FILTRA - Za pritrditev filtra.

10
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13. ROCICA ZA ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA - Rotica za zapiranje dovoda zraka je
namescena na vrhu pokrova filtra.
VKLOP HLADNEGA MOTORJA - Pred vklopom hladnega motorja premaknite rocico
navzgor in zaprite dovod zraka. Ko se motor vklopi, premaknite roCico navzdol na
poloZaj za delo (RUN).

14. ZAGONSKA ROCICA — Povlecite zagonsko rocico, dokler se motor ne vklopi. Rocico
pocasi vrnite na zacetni poloZaj. Zagonske rocice nikoli ne spustite.

11
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SESTAVLJANJE

NAMESTITEV PLASTICNEGA Nosilec
SCITNIKA

Pritrdite plasticni SCitnik na cev z nosilcem
in priloZenimi vijaki.

Po namestitvi SCitnika na ustrezen polozaj |Vijak M5 x 25
privijte in dobro zategnite vijake. '

Scitnik

e N Pogon

OPOZORILO A POZOR b g

NAMESTITEV REZALNE GLAVE Z
NITKO

Poravnajte  odprtino v zunanjem
obrocu z odprtino vretena in v
odprtini vstavite orodje, ki pritrdi
vreteno na mestu.

Privijte rezalno glavo z nitko na
vreteno (v smeri urinega kazalca) do
konca. Po namestitvi iz luknje
odstranite kljuc. L

Rezalna glava z nitko

\

M5 x 25 Vijaki Rocaj

NAMESTITEV ROCAJA
Namestite roCaj na Zeleni poloZaj in ga
pritrdite s Stirimi vijaki M5x25.

12
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NAVODILA ZA VARNO ROKOVANJE

OPOZORILO A NEVARNOST
Pri vseh modelih motornih kos obstaja nevarnost izmeta trdih predmetov, kamenja
ali kovine. Dobro preberite poglavje ,Navodila za varno rokovanje”. UpoStevajte
,Navodila za uporabo".

Pazljivo preberite Navodila za uporabo. Seznanite se z delovanjem stikal za upravljanje in s
pravilnim nacinom uporabe ter s postopkom hitrega izklopa v nujnih primerih. Naucite se
hitro odklopiti ramenski pas.

Naprave ne smejo uporabljati neizkuSene osebe brez predhodnega prikaza delovanja.
Uporabnik mora nositi zasCitna sredstva za stopala, noge, oci, obraz in usesa. Ne zanasSajte
se na Scitnike, da vas bodo popolnoma zascitili pred letecimi predmeti ali odboji. Otroci,
druge osebe in Zivali se morajo odmakniti iz delovnega obmocja. Naprave ne smejo
uporabljati otroci. Pazite, da se otroci ne igrajo z napravo.

Druge osebe se ne smejo priblizati NEVARNEMU OBMOCJU. NEVARNO OBMOCJE je
povrsina premera 15 m okoli uporabnika. Osebe v ,NEVARNEM OBMOCJU" morajo
uporabljati za¢itna ocala in drugo zatitno opremo. Ce morate napravo uporabljati v
blizini ljudi, ki nimajo ustrezne zaSCite, napravo uporabljajte samo pri nizki hitrosti in
zmanjSajte nevarnost letecih predmetov. Pred uporabo preverite delovanje stikala za
izklop. V prostem teku premaknite stikalo na polozaj za izklop “Stop” in naprava se mora
izklopiti. Napravo lahko uporabljate samo, ¢e stikalo za izklop STOP pravilno deluje.
Navadite se, da pred vsako uporabo preverite delovanje stikala za izklop.

-

~N
OPOZORILO & NEVARNOST

Poleg zasScitnih sredstev za glavo, obraz, oci in uSesa nosite tudi Cvrste Cevlje z
nedrse¢im podplatom, ki omogocajo boljSi oprijem na spolzkih povr$inah. Ne nosite
kravate, nakita ali ohlapnih oblacil, ki se lahko zapletejo v napravo.

Naprave nikoli ne uporabljajte bosi ali v sandalih. V nekaterih primerih morate
uporabljati popolno zas¢ito za obraz in glavo.

J

13
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. NIJEDNOJ 0SOBI 1ZUZEV RUKOVAQCA, NIJE DOZVOLJEN PRISTUP U OPASNU ZONU POLUPRECNIKA 15 METARA. I
' RUKOVALAC MORA NOSITI ZASTITU ZA OCI, USI, LICE, STOPALA, NOGE | TFLO. OSOBE KOJE SU UVZONI OPASNO%TI ILI |
ZONI RIZIKA NEPOSREDNO IZA ZONE OPASNOSTI - TREBA DA KORISTE ZASTITU ZA OCI - RADI ZASTITE OD ODBACENIH

PREDMETA. RIZIK SE SMANJUJE SA UDALJAVANJEM IZ OPASNE ZONE.

14



PWRTB 26 ESB (SI)

@ KOSNJA Z REZALNO GLAVO Z NITKO

-

NozZ za nitko na levi
strani

J

.

Rezalna glava z nitko se vrti v SMERI URINEGA KAZALCA. Noz za rezanje nitke je na desni

strani $¢itnika.

P
[zmet

\m Il
\ i
\Q»" /

Kosnja
Vrtenje v nasprotni smeri
urinega kazalca

vy

15
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OPOZORILO A NEVARNOST

Med uporabo rezalne glave z nitko mora biti na napravi vedno namescen plasticni
scitnik. Ce je dolzina nitke predolga, lahko konec nitke preve¢ niha. Pri uporabi
rezalne glave z nitko vedno uporabljajte $¢itnik z nozem za nitko.

Za skoraj vse nacine koSnje rahlo nagnite napravo, tako da kosite s konico nitke, ki je
usmerjena stran od uporabnika in §citnika (glejte sliko). Na ta naéin so odrezki usmerjeni
stran od uporabnika.

4 )
OPOZORILO A NEVARNOST

Nagibanje pogonske glave v napacno stran povzroci izmet odrezkov PROTI
uporabniku. Ce za ko$njo uporabljate rezalno glavo, ki je popolnoma vzporedna s
tlemi in kosite v celotnem krogu nitke, je izmet odrezkov usmerjen PROTI

uporabniku. V tem primeru obremenitev povzroci nizjo hitrost motorja, porabi pa se

\vec nitke. )
-

J

OPOZORILO & NEVARNOST

Uporabljajte samo kakovostno nitko z enim vlaknom in premerom 1,8 mm. Nikoli ne
uporabljajte Zice ali najlonske nitke z Ziénato sredico. V rezalno glavo lahko navijete
samo nitko z ustreznim premerom.

J
( )

OPOZORILO A NEVARNOST
Pri delu na golih ali peS¢enih povrsinah bodite Se posebej previdni, saj lahko nitka

povzroci odbijanje kamenckov z visoko hitrostjo. V tem primeru $¢itnik ne omogoca
L popolne zascite pred letecimi predmeti.

J

16
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[ g

Izogibajte se

\Zici

pod ostrim kotom.

KOSNJA:

Pri kosnji morate pazljivo pribliZati nitko
materialu, ki ga kosite. Pogonsko glavo rahlo
nagnite na stran, da so odrezki usmerjeni stran
od vas. Pri kosnji ob ovirah, kot so zidovi, ograje
ali drevje, vedno kosite rahlo pod kotom, da se
odrezki ne odbijajo od zidu proti vam. Pocasi
premikajte rezalno glavo proti oviri, dokler ne
pokosite trave Cisto do roba. Ne pritiskajte nitke
preblizu proti oviri. Pri kosnji v blizini ograje s
pleteno Zico bodite Se posebe] previdni. Kosite
samo do Zice. Ce se z nitko Zici preve¢ priblizate,
lahko nitka ali Zica pocCi. ObiCajen nacin kosnje
lahko uporabljate tudi za ko$njo plevela. Rezalno
glavo z nitko namestite ¢im blizje tlom. Ce je
nitka previsoko, se lahko zaplete v steblo
plevela. Priporotamo, da plevel rezete s konico
nitke, da rastlino pocasi odrezete.

OPOZORILO A NEVARNOST

Za koSnjo do tal in koSnjo ob robovih ne
smete uporabljati kovinskih rezil.

KOSNJA DO TAL IN KOSNJA OB
ROBOVIH:

Oba nacina kosnje lahko opravljate samo z
rezalno glavo z nitko - nitka mora biti nagnjena

KoSnja do tal - je odstranjevanje rastlin do korenine. Po kosnji do tal na tleh ostane gola

zemlja.

KoSnja ob robovih - je kosnja trave, ki se je razsirila ob poteh ali stezah. Med ko$njo do tal
ali kosnjo ob robovih drzite napravo pod ostrim kotom proti tlom. Koso drzite tako, da so
odrezki usmerjeni stran od vas. Ceprav je pravilen nacin drzanja prikazan na slikah, mora
uporabnik sam ugotoviti ustrezen poloZaj, ki je primeren za njegovo viSino in nacin dela.

17
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OPOZORILO A NEVARNOST

Ne uporabljajte kose v blizini Zicnatih ograj. Uporabljajte ustrezno zas¢itno opremo.
Nikoli ne kosite predelov, kjer nimate pregleda nad tem, kaj rezete.

MESANICA BENCINA IN OLJA

e Posode za gorivo nikoli ne napolnite do vrha.

o Nikoli ne nalivajte goriva v zaprtih ali slabo prezracevanih prostorih.
e Nikoli ne nalivajte goriva v bliZini odprtega ognja ali isker.

e Pred vklopom motorja obvezno obriSite polito gorivo.

e Nikoli ne nalivajte goriva, ko je motor vroc.

OPOZORILO

Vedno uporabljajte meSanico bencina in olja za podmazovanje. Za izdelavo meSanice nikoli
ne uporabljajte bencina z ETANOLOM ALl METANOLOM (alkoholom). Uporabljajte
kakovosten neosvincen bencin z oktansko vrednostjo vsaj 89 oktanov ali vec. To zmanjsa
nevarnosti poskodb motorja ali sistema za dovod goriva.

RAZMERJE MESANICE JE 40:1

T
BENCIN 40 DELOV ~ OLJE 1 DEL
— OLJE 1 DEL
MeSanica goriva v drugem razmerju kot 40:1
BENCIN lahko povzro¢i poskodbe motorja. Razmerje
mesanice mora biti vedno ustrezno.
40 DELOV
 —
GORIVO

Naprava ima 2-takten motor, ki za delovanje potrebuje meSanico bencina in olja za 2-
taktne motorje v razmerju 40:1.

BENCIN
Uporabljajte kakovosten neosvincen bencin z oktansko vrednostjo vsaj 89 oktanov ali vec.

SHRANJEVANJE GORIVA
Gorivo shranjujte samo v ¢istih in preizkuSenih posodah za shranjevanje goriva.
UpoStevajte lokalne predpise za shranjevanje goriva.

18
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POMEMBNO

MesSanica bencina in olja se s¢éasoma loci. Pred vsako uporabo dobro pretresite posodo za
gorivo. Ce mesanico shranjujete dlje ¢asa, gorivo razpada. Nikoli ne izdelajte prevelike
koli¢ine meSanice, ki je ne morete porabiti v enem mesecu.

MESANICA BENCINA IN OLJA
Preglejte posodo za gorivo in jo napolnite s sveZim gorivom. Uporabljajte meSanico
bencina in olja v razmerju 40:1.

PRIPRAVA ZA DELO

VEDNO UPORABLJAJTE MESANICO BENCINA IN OLJA ZA MAZANJE. ZA IZDELAVO
MESANICE NIKOLI NE UPORABLJAJTE BENCINA Z ETANOLOM ALl METANOLOM
(ALKOHOLOM). TO ZMANJSA NEVARNOSTI POSKODB MOTORJA ALI SISTEMA ZA DOVOD
GORIVA.

NIKOLI NE MESAJTE BENCINA IN OLJA V POSQODI ZA GORIVO NA NAPRAVI.

POMEMBNO: Neupostevanje teh navodil lahko povzroci poskodbe motorja.

1. Pripravite samo toliko meSanice, kot jo potrebujete za opravljanje dela. Ne uporabljajte
goriva, ki je starejSe od 2 mesecev. MeSanica goriva, ki je shranjena dlje od tega
obdobja, povzroda te7ave ob zagonu in slabo delovanje motorja. Ce je meSanica
starejSa, jo morate zavreCi in v napravo naliti sveze gorivo. UpoStevajte predpise za
odlaganje.

~N
OPOZORILO & NEVARNOST

Posode za gorivo nikoli ne napolnite do vrha (do 3/4).

Nikoli ne nalivajte goriva v zaprtih ali slabo prezracevanih prostorih.
Nikoli ne nalivajte goriva v blizini odprtega ognja ali isker.

Pred vklopom motorja obvezno obriSite polito gorivo.

Nikoli ne nalivajte goriva, ko je motor vrog.

- J

PREVERJANJE PRED VKLOPOM:

Preverite privitost vijakov in matic ter pritrjenost spojev.

2. Preglejte zracni filter. Pred uporabo filter odistite in odstranite umazanijo.
3. Preverite, Ge je $Citnik dobro namescen.

4. Preglejte dovode goriva za puscanje.

S o N

J—
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UPORABA

Q A 80

VKLOP IN IZKLOP

VKLOP HLADNEGA MOTORJA ( START

1. Premaknite stikalo za vklop na polozaj
START",

2. Nekajkrat (7-10x) pritisnite vbrizgalko - dokler
se ne napolni z gorivom.

3. Vklop hladnega motorja: Premaknite rocico za
zapiranje dovoda zraka navzgor - in zaprite
dovod zraka. ,

4. Povlecite zagonsko rocico, dokler ne zaslisite | STOP prekida¢ 5
zvoka vklopa motorja. Poluga gasa

5. Premaknite roCico za zapiranje dovoda zraka
navznoter (ponavljajo¢i poskusi vklopa motorja z zaprtim dovodom zraka lahko
povzrodijo zalivanje motorja z gorivom — kar povzroéa tezave ob vklopu motorja).

6. Veckrat povlecite zagonsko rogico, dokler se motor ne vklopi.

7. Pred uporabo pocakajte nekaj minut, da se motor segreje.

VKLOP TOPLEGA MOTORJA
e Ce se posoda za gorivo med uporabo ni popolnoma izpraznila, 1-3x povlecite zagonsko
roCico in motor se mora vklopiti.

NE ZAPIRAJTE DOVODA ZRAKA.

e Ce se je posoda za gorivo med delom popolnoma izpraznila, nalijte gorivo in ponovite
korake 3-7 ZA VKLOP HLADNEGA MOTORJA.

|ZKLOP MOTORJA
e Premaknite stikalo za vklop/izklop na polozaj STOP.
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NEGA IN VZDRZEVANJE

ZRACNI FILTER ( )

e Velika koli¢ina prahu v zraénem filtru zmanjsa
ucinkovitost motorja, poveca porabo goriva in
omogoCi vdor abrazivnih delcev v motor.
Redno odistite filter.

e Tanek sloj prahu odstranite z udarjanjem filtra
ob tla, veGjo umazanijo pa odstranite s
¢is¢enjem v ustreznem topilu.

e (Odvijte gumb in odstranite pokrov filtra.

NASTAVITEV UPLINJACA

OPOMBA

Ne opravljajte nastavitev uplinjaCa, razen Ce je to
nujno potrebno. Ce opazite te7ave z uplinjacem,
nesite napravo na pooblascen servis. Nepravilna
nastavitev uplinjaca lahko povzroci poSkodbe
motorja in razveljavi garancijo.

FILTER GORIVA

e V posodi za gorivo je filter goriva. Filter je
name$Cen na koncu cevi in ga lahko s
pomocjo Zice s kljuko izvleCete skozi odprtino
za nalivanje goriva.

e (ObcCasno preverjajte filter goriva. Pazite, da @ e
prah ne prodre v motor. Zamasen filter Qf@
povzroCi napake pri delovanju motorja in \ J

teZave ob vklopu.

o Cejefilter prevec onesnazen, ga zamenjajte.

o Ce je onesnazena notranjost posode za gorivo,
jo oCistite z bencinom.

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

b

SVECKA
Nikoli ne odstranjujte svecke iz vroCega motorja, saj lahko poskodujete navoj.
Svecko ocistite ali zamenjajte, Ce je moCno onesnazena s sajami.

SvecCko zamenjajte, Ce je elektroda obrabljena in zaobljena na obeh straneh.
Oddaljenost med elektrodama mora biti od 0,6-0,7 mm (0,023" - 0,028").
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e Moment privijanja je 145-155 kg.cm (125-135 in.Ib).

®
v TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

TRANSPORT

e Pred prenasanjem vedno izklopite motor.

e Poizklopu motorja sta motor in izpuh $e nekaj ¢asa vroca. Ne dotikajte se vrocih delov.
e Preverite posodo za gorivo za puscanje.

DOLGOTRAJNO SHRANJEVANJE

e Preglejte, ocistite in po potrebi popravite napravo.

e Izpraznite posodo za gorivo.

e Vklopite motor in ga pustite vklopljenega, da se porabi vse gorivo iz uplinjaca in
sistema za dovod goriva.

e (Qdstranite svecko in v odprtino za svecko nalijte ¢ajno Zlicko motornega olja ter svecko
ponovno namestite.

e Shranjujte v suhem in Cistem prostoru. Naprava mora biti zasCitena pred prahom.

NAPAKE, kot so napake pri vklopu, neenakomerno delovanje in nepravilno delovanje lahko
vecinoma enostavno preprecite, Ce upoStevate ta navodila za uporabo in vzdrzevanje.

Ce motor ne deluje pravilno, preverite:

o Cejesistem za dovod goriva v dobrem stanju in gorivo prite¢e v motor.
o Ce je zagonski sistem v dobrem stanju in je iskra na svecki ustrezna.

o Ceima motor ustrezno kompresijo.

NAPRAVA SE NE VKLOPI

e  Prazna posoda za gorivo.

e Preverite, Ce je gorivo sveZe in Gisto.

e Preverite filter goriva (oCistite ali po potrebi zamenjajte).

e Preverite, Ce so vsi elementi zracnega filtra Cisti.

e Namestite novo svecko z ustrezno oddaljenostjo med elektrodama.

o Ce obstaja vetja napaka motorja, naprave nikoli ne popravljajte sami, ampak jo nesite
na pooblascéen servis.
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NAPAKE IN ODPRAVLJANJE NAPAK PRI DELOVANJU

1. MOTOR SE NE VKLOPI

Simptomi MoZni vzrok Odpravljanje napak
Napaka sistemaza | Nigoriva Nalijte gorivo
dovod goriva Zamasen filter goriva OCistite filter goriva
Sistem OnesnaZeno gorivo Zamenjajte gorivo
za Voda v gorivu Zamenjajte gorivo
Iskra na e . i L
sveiki dovod Valj je zalit z gorivom Odstranite svecko in jo
goriva Gorivo posusite
Normaln deluje Napacno razmerje mesanice IzdeI.aJte meéamCQ v
a normal pravilnem razmerju
kompres o
ia (tIF;k) Kabel OnesnaZena svecka Ocistite ostanke olja
vvalju Sistem za Poskodovana izolacija svecke Zamenjajte svecko
za svecko Svetka Napacna oddaljenost med Nastavite oddaljenost na
dovod | ni elektrodama 0,6:0,7mm
goriva poskod
deluje ovan
normal | Napaka kabla Pocen ali poskodovan kabel Zamenjajte ali privijte
no svecke svecke
Odvit navoj Privijte
Poskodovan batni obro¢ Zamenjajte z novim
Sist ; Pocen batni obro¢ Zamenjajte
Istem 49005 | prenizka Zataknjen batni obro¢ Popravite
zadovod | ki . . . L
! . kompresija Odvita svecka Privijte
goriva sistem o . .
. . Puscanje med valjem in posodo | Popravite
deluje deluje :
normaln | normal za olje
Slab stik med kablom in svecko Privijte kabel svecke
0 no Normalna . . . o .
komipresija Stikalo za vklop/izklop ne deluje | Popravite ali zamenjajte
ali kratek stik stikala
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2. NIZKA IZHODNA MOC

PWRTB 26 ESB (SI)

Simptomi MozZni vzrok Odpravljanje napak
Motor se po vklopu takoj izklopi | Zamasen filter goriva Ocistite filter za gorivo, ocistite dovod
Malo izpusnih plinov, Soba | Premalo goriva goriva
uplinjaca Na izpuhu so ostanki olja ulja Nastavite uplinjaé
Ocistite ostanke olja

Slaba kompresija

Obrabljen bat, batni obro¢ ali
valj

Zamenjajte bat, batni obro¢

Iz motorja pusca olje Pus¢anje med valjem in | Popravite
posodo za olje
PusCanje Slabo tesnjenje Zamenjajte tesnilo

Pregrevanje motora

Zgorevalna komora je
onesnaZena z oljem

Izogibajte  se
visokim
obremenitvam

OCistite ostanke olja

dolgotrajni
hitrostim in

uporabi,
velikim

3. MOTOR NE DELUJE ENAKOMERNO

Simptomi

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

Hrup v motorju

Obrabljen bat, batni obro¢ ali valj
Obrabljeni leZaji ali sorniki bata

Zamenjajte bat, batni obro¢
Zamenjajte leZaje, sornik ali bat

Kovinski hrup v motorju

Pregrevanje motorja

Zgorevalna komora je onesnazena
zoljiem

Napacen tip bencina

Izogibajte se dolgotrajni uporabi,

visokim  hitrostim in  velikim
obremenitvam

Odistite ostanke olja

Nalijte  gorivo z  ustreznim

oktanskim Stevilom

Voda v gorivu

Zamenjajte gorivo

. Napacna oddaljenost med | Nastavite oddaljenost na 0,6-0,7
Napaka zagonskega sistema
elektrodama mm
Napacen odmik navoja Nastavite odmik na 0,3-0,4 mm
4. MOTOR SE ZAUSTAVLJA
Mozni vzrok Odpravljanje napak
Ni goriva Nalijte gorivo

Onesnazena svecka ali kratek stik
Kabel svecke ni namescen

Priklopite

Ocistite ostanke olja
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ES izjava o skladnosti

Po 7. ¢l. in II. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08)

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWERES)

Opis naprave - stroja Bencinska kosa z ukrivljeno cevjo PowerED PWRTB 26 ESB

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavijamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z doloCili
predpisov:

e  Direktiva 2006/42/EC o varnosti strojev

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o hrupu

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinov in strupenih hlapov motorjev z notranjim
zgorevanjem
St. odobritve motorja: €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1318*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2022

Pooblasceni organ v skladu z Direktivami 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou Wanve Certification Technology Service test report MD-20209055-2 dat. 03.02.2021.

Izmerjena stopnja glasnosti Lwa 110,5 dB(A)
Zagotovljena stopnja glasnosti Lwa 115 dB(A)

Odgovorna oseba pooblastena za sestavljanje tehniéne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 01.11.2025.
Poobla$cena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragi¢evié

A
|

Dragieid D
V
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TRIMER S ZAKRIVLJENIM VRATILOM
PowerED PWRTB 26 ESB
Originalne upute za uporabu

POZOR:
Procitajte sve mjere predostroznosti i naputke u ovim uputama - prije pocetka koristenja
ove naprave. SaCuvajte ove upute za kasniju uporabu. Proizvod se moZe neznatno

razlikovati od slika.
%
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04y
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Hvala Vam na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom trimera - nase tvrtke. Ove upute
Vam objasnjavaju kako na propisan nacin rukovati trimerom. Prije pocCetka koriStenja,
obavezno pozorno proCitajte ove upute, propisno rukujte napravom i pristupajte poslu na
siguran nacin.

SIGURNOSNA PRAVILA | MJERE PREDOSTROZNOSTI

Moraju se poduzeti propisne mjere predostroznosti. Kao i s svom ostalom motornom

opremom - i S ovom napravom se mora pozorno rukovati. NEMOJTE SEBE NITI DRUGA

LICA IZLAGATI OPASNOSTIMA. Pridrzavajte se ovih opéih pravila. Nemojte drugima

dozvaliti koristenje ove naprave - ukoliko nisu potpuno odgovorni i ukoliko nisu procitali i

shvatili upute za rukovanje napravom i ukoliko nisu uvjezbani u radu s njom. Ovom

napravom ne smiju rukovati djeca. Nacionalni propisi mogu ograniciti uporabu ove
naprave.

o Uvijek koristite zaStitne naoCale za zastite ociju. Propisno se odjenite. Nemojte nositi
siroku odjeéu (koja visi) niti nakit — jer mogu biti zahvaceni pokretnim dijelovima
naprave. Treba uvijek nositi sigurnu, ¢vrstu, neklizajuéu obuéu. Dugacka kosa treba biti
vezana straga. Preporuca se da noge i stopala budu pokriveni, kako biste se zastitili od
lete¢ih ostataka za vrijeme rada.

e Provjerite kompletnu napravu kako biste utvrdili da nema olabavljenih dijelova (navrtke,
vijci, itd) i hilo kakvog drugog oSteéenja. Popravite ili zamijenite — ukoliko je
neophodno, prije narednog koriStenja naprave.

e NEMOJTE KORISTITI nijedan drugi dodatak niti opremu na ovoj napravi, osim onih koji
su preporuceni od strane proizvodaca i uvoznika. U suprotnom - moZe doé¢i do
ozhiljnog ozljedivanja rukovatelja ili promatraca, kao i oStecenja naprave.

e Rukohvate odrZavajte ociS¢ene od ulja i goriva.

o Uvijek koristite propisne rukohvate i kaiSeve za ramena (remene) za vrijeme kosenja.

e Nemojte pusiti za vrijeme pripremanje mjeSavine goriva niti za vrijeme punjenja
spremnika.

e Nemojte spremati mjeSavinu goriva u zatvorenim prostorijama, kao ni u blizini
otvorenog plamena. Osigurajte adekvatnu ventilaciju.

e Uvijek spremajte mjeSavinu goriva i skladistite u propisno oznacenim kanistrima koji su
odobreni lokalnim zakonima i koji su propisani za takvu uporabu.

e Nikada nemojte skidati ¢ep s spremnika goriva - za vrijeme rada motora.
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Nikada nemojte pokretati niti ukljucivati unutar zatvorenih prostorija ili zgrada. Pare
ispusnih plinova sadrZe opasni - ugljiéni monoksid.

Nikada ne pokusSavajte uraditi postavke motora dok naprava radi i dok je zakacena na
rukovatelju. Postavke motora, uvijek radite s napravom na ravnoj, Cistoj povrsini.
Nemojte koristiti napravu ukoliko je oSte¢ena - ili ako su postavke lose uradene. Nikada
nemojte skidati Stitnike s naprave. To moze rezultirati ozbiljnim ozljedivanjem
rukovatelja ili promatraca, kao i oStecenjem naprave.

Pregledajte prostor koji ée se kositi i uklonite sve otpatke koji se mogu upetljati u glavu
sa silkom (reznom niti). Takoder uklonite sve predmete koje naprava za vrijeme rada
moZze - odbaciti.

Djecu drZite na udaljenosti. Promatraci trebaju biti na sigurnoj udaljenosti od radne
zone, 1j. najmanje 15 m.

Nikada nemojte ostavljati napravu bez nadzora.

Nemojte koristiti ovu napravu za bilo kakav drugaciji posao od onog za koji je naprava
namijenjena i koji je opisan u ovim uputama.

Nemojte se suviSe istezati niti naginjati. Sve vrijeme odrZavajte propisno stav nogu i
ravnotezu. Nemojte raditi s napravom dok stojite na ljestvama, niti na nekom drugom
za noge - nestabilnom mjestu.

OdrZavajte ¢vrst stav nogu i ravnotezu za vrijeme rada, koristite dostavljene remenje
(kaiSeve). Za vrijeme radnog dana, trebate praviti este i odgovarajuée odmore, da
biste sprijecili Stetu od vibracija i oSteéenje sluha. Takoder, Cesto mijenjajte i radni
polozZaj.

DrZite ruke i stopala daleko od glave s reznom niti — dok koristite napravu.

Nemojte koristiti ovaj tip naprave da biste njome ,metlali otpatke.

Ovu napravu nemojte koristiti kada ste umorni, bolesni ili kada ste pod utjecajem
lijekova, droge ili alkohola.

Glavu sa silkom (reznom niti) koristite samo ako je neoSte¢ena. Ukoliko se udari kamen
ili neka druga prepreka, zaustavite motor i provjerite glavu sa silkom. Polomljena ili
neizbalansirana glava sa silkom — nikada se ne smije koristiti.

PRIDRZAVAJTE SE NAPUTAKA ZA ZAMJENU DODATAKA | OPREME

Nemoijte skladistiti u zatvorenim prostorima gdje isparenja goriva mogu doéi u kontakt
s otvorenim plamenom, iz grijaca za vode, grijalica, pe¢i, Stednjaka itd. Skladistite samo
u zaklju¢anom prostoru koji ima dobro provjetravanje.

Osigurajte sigurne i propisane performanse VaSe naprave, koristenjem adekvatnih
dodataka. Qvi elementi su dostupi kod VaSeg prodavaca. Uporaba bilo kojih drugih
dodataka, moze dovesti do opasnosti od ozljedivanja korisnika, oste¢enja naprave i
ponistavanja Jamstva.



PURTS 265 (1)

Detaljno ocistite napravu, a osobito spremnik s gorivom, povrSine oko njega i precistac
zraka.

Kada sipate gorivo, uvjerite se da je mator iskljucen i da se ohladio. Nikada nemojte
sipati gorivo kada motor radi ili je vru¢. Kada se prospe benzin, kompletno ga obrisite i
propisno bacite ovaj materijal - prije pokretanja motora.

Budite udaljeni najmanje 15 m od drugih radnika ili promatraca.

Uvijek kada prilazite rukovatelju naprave, pozorno mu privucite pozornost i uvjerite se
da je rukovatelj — zaustavio motor. Pazite da ne iznenadite ili zbunite rukovatelja, jer to
moze dovesti do nesigurne situacije.

Nikada ne dodirujte glavu sa silkom za vrijeme rada motora. Ukoliko je neophodno
uraditi postavke Stitnika ili glave sa silkom, najprije obvezno zaustavite motor - i
uvjerite se da je sa silkom prestala da se krece.

Motor treba biti iskljucen kada se naprava prenosi izmedu radnih prostora.

Pazite da ne udarite glavom sa silkom - u kamen ili zemlju. Nepotrebne grube operacije
¢e smanjiti Zivotni vijek naprave, a stvorit ¢e i nesigurno okruzje za Vas i ljude oko Vas.
Obratite pozornost na olabavljenost ili na pregrijanost dijelova. Ukoliko postoji bilo
kakva abnormalnost na napravi, odmah zaustavite rad i pozorno provjerite napravu.
Ukoliko je to neophodno, napravu treba servisirati u — ovlastenom servisu. Nikada
nemojte nastavljati rad s napravom koja je neispravna!

Prilikom pokretanja ili za vrijeme rada motora, nikada nemojte dodirivati vruce dijelove,
kao $to su auspuh, visokonaponska Zica ili svjecica.

Nakon zaustavljanja motora, auspuh je i dalje — vrué. Nikada nemojte stavljati napravu
na mjestu na kojima se nalaze zapaljivi materijali (suha trava, itd.), zapaljivi plinovi ili
zapaljive tecnosti.

Osobitu pozornost obratite prilikom rada za vrijeme kise ili neposredno nakon kise, jer
zemlja moze biti klizava.

Ukoliko se okliznete | padnete na zemlju ili u rupu, odmah otpustite rucicu gasa.

Pazite da ne ispustite napravu i da ne udarite neku predmet.

Prije pocetka popravljanja ili postavki naprave, zaustavite motor i skinite (otkacite)
kapu svjecice sa svjedice.

Kada se naprava skladisti na dulji vremenski period, ispraznite gorivo iz spremnika za
gorivo i karburatora, oCistite dijelove, odnesite napravu na sigurno mjesto i uvjerite se
da je motor ohladen.

VrSite periodicne kontrole da bi se osigurao siguran i ucinkovit rad. Za detaljnu provjeru
VaSe naprave, obratite se ovlastenom servisu.

Odmaknite napravu daleko od vatre ili iskri.
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Vijeruje se da stanje poznatu kao Rejnoov fenomen, koji pogada prste nekih osoba -
moze biti dovedeno u svezu s izlaganjem vibracijama i hladnodi. Izlaganje vibracijama i
hladnoéi moZe prouzroCiti osjeé¢aj peckanja i gorenja - pracen s gubitkom boje i
utrnulo$¢u prstiju. Strogo se preporucaju slijede¢e mjere predostroznosti, jer se ne zna
minimum izlaganja koje moze biti okida¢ oboljenja.

OdrZavajte zagrijanim Vase tijelo, osobito glavu, vrat stopala, zglobove nogu, ruke i
rucne zglobove.

QOdrZavajte dobru cirkulaciju krvi izvodenjem energicnih vjezbi za ruke za vrijeme Cestih
pauza u radu, a takoder nemojte pusiti.

Ogranicite vrijeme rada. Pokusajte popuniti dan poslovima koji ne zahtijevaju rad s
opremom kao $to je trimer ili druga motorna naprava koja se drZi u rukama.

Ukoliko osjetite nelagodnost, crvenilo ili otok, praceno bljedilom i gubitkom osjecaja,
konzultirajte VaSeg lijecnika prije nego li se dalje izloZite hladnodi i vibracijama.

Uvijek koristite zaStitu za usi, jer dugotrajna izloZzenost velikoj buci moZe dovesti do
slabljenja baterija - i Cak do gubitka sluha.

Moraju se koristiti potpuna zastita lica i glave - kako bi se sprijecilo oStecenje od strane
granjaisl.

Koristite izdrZljive neklizajuce rukavice - da biste pobolj$ali stisak na rukohvatu Vaseg
trimera. Rukavice takoder smanjuju prijenos vibracija s naprave na Vase ruke.
UPOZORENJE: Zona koSenja je i dalje opasna dok se naprava zaustavlja.

Napomena: Buka i vibracije

1. Rad na manjoj brzini moZe smanjiti buku i vibriranje.

2. Da biste smanijili buku, s trimerom (motornom kosom) treba rukovati u otvorenom

okruzenju.

Vibracije se mogu smanjiti ukoliko se rukohvat ¢vrsto uhvati.

Kako bi se izbjeglo uznemiravanje drugih osoba, napravom treba raditi po danu.

Nosite osobnu zaStitnu opremu za vrijeme rada - kao $to su rukavice i zastita usiju.

Naprava nije namijenjena za profesionalan rad i nije namijenjena dugotrajnom

radu.

7. Kako bi sacuvali zdravlje ljudi i produljili Zivotni vijek naprave, nemojte rukovati
napravom dulje od dva sata dnevno i nemojte raditi duze od 10 minuta odjednom.

o o~ w
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ProcCitajte, shvatite i slijedite sva upozorenja

Procitajte ove upute za uporabu i slijedite sva upozorenja

@ i sigurnosne naputke.

Nosite zastitu za glavu, zastitu sluha i zastitu za oc¢i kada
koristite ovu napravu.

Nosite ¢vrstu obuéu kada koristite ovu napravu.

@ Koristite zastitne rukavice kada koristite ovu napravu.

~—15m(50FT)—+ Djecu, promatrace i pomagace - drZite na udaljenosti od
® 15m od trimera za travu.

A Cuvajte se od predmeta odbacenih iz radne zone.
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Cuvajte se predmeta koji su odbaceni reznim
@ sredstvima. Nikada nemojte koristiti bez propisno
> montiranih Stitnika.
@ Nemojte koristiti nazubljeni noz

Auspuh i ostali dijelovi motora postaju veoma vruéi za
obfifihlsin, vrijeme rada, nemojte dodirivati

Garantirana razina zvucne snage za ovu napravu

é q Opasnost od modrica i ozljeda od ostrih ivica; nikad
ne dodirujte opasna mjesta, kada je noz u pokretu.

Proizvod zadovoljava sigurnosne zahtjeve relevantnih
direktiva zakonodavstva Europske unije.
A Proizvod zadovoljava sigurnosne zahtjeve relevantnih
A A direktiva zakonodavstva Republike Srbije.
NAMJENA

Naprava je namijenjena samo za rezanje zbunova ili meke vegetacije.

Uporaba za svrhe za koje naprava nije namijenjena uzrokuje opasnosti koje mogu dovesti
do ozljedivanja.

Imajte na umu da naSe naprave nisu predvidene za rad u komercijalne, industrijske i
obrtnicke svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu i drugu za sva oStecenja ili
ozljede nastale uslijed nepropisne uporabe naprave.



PWRTB 26 ESB (HR)

TEHNICKE ZNACAJKE

reznim dodatkom

Tip PWRTB 26 ESB
Model motora 1E34F
Radna zapremina motora 254 cm?
Nazivna snaga motora 0,7 kw
Brzina u praznom hodu 30004150 min™
Maksimalna brzina okretanja 10000 min’!
Zapremina spremnika za gorivo 650 ml
Sirina kogenja sa silkom 380 mm
Promjer rezne niti ?25mm
Razina zvuénog tlaka Lpseq 90,5 dB(A)
mjerna nesigurnost K 2,5 dB(A)
Izmjerena razina zvucne snage Lya 110,5 dB(A)
mjerna nesigurnost K 2,5 dB(A)
Garantirana razina zvuéne snage Lya 115 dB(A)
Mijerna nesigurnost K 3dB(A)
Vibracije
Lijeva rucka/desna rucka 4,52 /5,66 m/s?
Mjerna nesigurnost K 1,5 m/s?

s praznim spremnikom i bez 6k

reznih dodataka g
Masa i ikomis

S praznim spremni

p p 9kg

Tehnicke znaCajke su podlozne promjenama — bez prethodne napomene.
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DIJELOVI NAPRAVE

1. GLAVOM SA SILKOM (S REZNOM NITI)
2. NOZ ZA ODSIJECANJE

3. STITNIK

4. RUKOHVAT

5. SKLOP POGONSKOG VRATILA

6. PREKIDAC PALJENJA

7. SIGURNOSNA RUCICA

12

8. PREKIDAC GASA

9. CRPKICA ZA GORIVO

10. CEP SPREMNIKA ZA GORIVO
11. SPREMNIK ZA GORIVO

12. POKLOPAC PRECISTACA ZRAKA
13. SAUG

14. RUCICA STARTERA



PURTS 265 (1)

04y
@ OPIS DIJELOVA

SIGURNOSNE UPUTE su dostavljene uz ovu napravu. Proditajte prije uporabe i saéuvajte ih
za kasniju uporabu - kako histe naucili propisne, sigurne tehnike rukovanja.

—

. GLAVA SA SILKOM (SA REZNOM NITI) - sadrZi zamjenjivu najlonsku reznu nit, koja se

izvladi kada se glava trimera lupi o zemlju za vrijeme obrtanja glave normalnom
radnom brzinom.

NOZ ZA ODSJECANJE - odsijeca najlonsku nit na ispravnu duljinu od 7* (178mm) od
glave do kraja niti, kada se glava rezne niti udari (lupi) o zemlju - za vrijeme rada, nit
izlazi naprijed. Ukoliko se s trimerom radi bez noza za odsijecanje, nit postaje
predugacka (Vise od 7°, tj. viSe od 178mm) radna brzina ée usporiti motor, to ¢e
pregrijati ili ostetiti motor.

STITNIK - montiran je upravo iznad dodatka za koSenje. Pomaze u zastiti rukovatelja -
skretanjem otpadaka, koji se stvaraju za vrijeme operacije trimanja. Nemojte raditi s
napravom — bez Stitnika.

RUKOHVAT - za ovaj rukohvat se mogu uraditi postavke prema Vama za udobniji rad.

SKLOP POGONSKOG VRATILA - sastoji se od specijalno dizajniranog fleksibilnog
vratila.

PREKIDAC PALJENJA klizni prekidad" — montiran na vrhu kucista prekidaca gasa.
Pomijerite prekida¢ ,NAPRIJED" (,FORWARD") za pokretanje, ,NATRAG" (,BACK") - za
zaustavljanje.

SIGURNOSNA RUCICA - prije ubrzavanja — stisnite je.

PREKIDAC GASA - opruzno napregnut za povratak u prazan hod - kada se otpusti.
Kada ubrzavate, pritisnite prekida¢ postupno za radne tehnike. Nemojte drZati prekidac
za vrijeme startanja.

CRPKICA ZA GORIVO - (pritiskanje crpkice za gorivo 7-10 puta prije startanja), ¢ée
ukloniti sav zrak i ustajalo gorivo iz sustava za gorivo i dovesti svjeze gorivo u
karburator.

10. CEP SPREMNIKA ZA GORIVO.
11. SPREMNIK ZA GORIVO - sadrzi gorivo i filtar za gorivo

10
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12. POKLOPAC PRECISTACA ZRAKA - sadrzi zamjenjivi filcani element.

13. SAUG - Kontrola sauga je smjestena na vrhu poklopca filtra.
HLADAN START - Povucite rucicu na gore da bi zatvorili saug za hladan start. Gurnite
rucicu dolje za RUN polozaj (radni).

14. RUCICA STARTERA — Povlagite rugicu dok se motor ne starta, a zatim polako vratite
rucicu. Nemojte dopustiti da rudica odskoCi natrag - jer ée se tada javiti otecenje
startera.

11
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SKLAPANJE

MONTAZA PLASTICNOG STITNIKA Nosaé
Montirajte sigurnosni Stitnik na vratilo s
nosacem §titnika i dostavljenim vijcima.

Nakon postavki nosaca sigurnosnog $titnika

Sigurnosni
Stitnik

u odgovarajuéi poloZaj - dotegnite vijke. Vijak M5 x 25
( N\ & F
UPOZORENJE & POZOR Linker
MONTAZA REZNE GLAVE SA b ’\
SILKOM (

Poravnajte otvor u ploCi adaptera s
otvorom na vratilu i montirajte
zabravljujuci alat.

Zavijte reznu glavu na vratilo,
(okreéudi je u smjeru kazalike na
satu) dok je ne stegnete. Uklonite
zabravljujuci alat.

Ve

Zabravljujuéi alat

Rezna glava sa silkom
. )

- ~

M5 x 25 Vijci Rukohvat

MONTAZA RUKOHVATA
Postavite rukohvat u udoban radni poloZaj i
dotegnite Cetiri M5x25 vijka.

12
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PRAVILA ZA SIGURNO RUKOVANJE

UPOZORENJE A OPASNOST

Svi modeli trimera i motornih kosa, mogu izbaciti mali kamen, metal ili male
predmete, kao i materijal koji se reze ili kosi. Pozorno proCitajte ova ,Pravila za
siguran rad”. PridrZavajte se naputaka iz Vasih ,Uputa za uporabu”,

Pozorno procCitajte upute za uporabu. Detaljno se upoznajte s kontrolnim elementima
(komande) i pravilnom uporabom naprave. Naucite kako zaustavite napravu i iskljuciti
motor. Naucite kako brzo otkaciti napravu prikop¢anu na remenje.

Nikada nemojte bilo kome dozvoliti koriStenje naprave bez propisnih naputaka. Uvjerite se
da rukovatelj nosi zastitna sredstva za stopala, noge, oci, lice i usi. Nemojte se uzdati u
Stitnik od otpadaka - koji je na napravi, da ¢e zastititi Vase oci od rikoSeta ili odbacenih
predmeta. Iz zone rada udaljite - promatrace, djecu i kuéne ljubimce. Nikada nemojte
dozvoliti djeci - rukovati ovom napravom ili se igrati s njom.

Nemojte nikome dozvoliti uéi u OPASNU ZONU - s Vama. OPASNA ZONA je oblast od oko
15 m u polupromjeru (oko 16 koraka), tj. 50 stopa. Inzistirajte na tome da osobe koje su u
,ZONI RIZIKA" - iza opasne zone, nose zastitu za oci, kako bi se zastitili od odbacenih
predmeta. Ukoliko napravu morate koristite tamo gdje se nalaze ljudi koji ne koriste zastitu,
radite s malom brzinom gasa - da bi se smanjio rizik od odbacenih predmeta. Postavite
stop prekida¢ na “Stop” polozaj kada motor radi na praznom hodu - i na taj nacin prije
koSenja provjerite da li ispravno funkcionira. KoSenju smijete pristupiti samo ako je STOP
prekida¢ u ispravnom stanju. Neka Vam provjera zaustavljanja reznog dodatka pri brzini
praznog hoda - postane navika.

-

\
UPOZORENJE A OPASNOST

Uz zastitu za glavu, o€i, lice i usi, nosite i cipele koje Stite Va$a stopala - poboljSavaju
Va$ oslonac na klizavim povrsinama. Nemojte nositi kravate, nakit ili labavu odjecu
(koja visi), koju naprava mozZe zahvatiti.

Nemojte nositi obuéu s otvorenim prstima i nemojte ié¢i bosonogi ili s golim nogama.
U nekim situacijama, morate nositi potpunu zastitu za lice i za glavu.

- J

13
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L]
o ee 00t
R

O oer*

ot 75METARA

L /\ OPASNA ZONA s

' NIJEDNOJ 0SOBI IZUZEV RUKOVATELJA, NIJE DOZVOLJEN PRISTUP U OPASNU ZONU POLUPROMJERA 15 METARA. l
RUKOVATELJ MORA NOSITI ZASTITU ZA OCI, USI, LICE, STOPALA, NOGE I TIJELO. 0SOBE KOJE SU U ZONI OPASNOSTI
ILI ZONI RIZIKA NEPOSREDNO IZA ZONE OPASNOSTI - TREBAJU KORISTITI ZASTITU ZA OCI - RADI ZASTITE OD
@ACENIH PREDMETA. RIZIK SE SMANJUJE UDALJAVANJEM IZ OPASNE ZONE.

14
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KOSENJE - GLAVOM S REZNOM NITI

-

Nozi¢ za odsijecanje na
lijevoj strani

/

L

Glava s reznom niti (glava sa silkom) se okrece u smjeru KAZALJKE NA SATU. NOZIC ZA
ODSIJECANJE ¢e biti na desnoj strani $titnika od otpadaka.

-~

Otpaci

1" I w —_—

T
\q\\\;\“,\_ ‘ | i
‘.\\‘\ lis

Odsijecanje na ovoj strani

Obrtanje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu
. 8 .

15
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4 )
UPOZORENJE A OPASNOST

Propisani stitnik - koji $titi od otpadaka, mora se nalaziti na svome mjestu na napravi

za vrijeme koritenja rezne niti (silka). Rezna nit moZe leprsati unaokolo - ukoliko je

previSe niti izvuceno. Uvijek koristite plasticni Stitnik otpadaka s noZiéem za
\odsijecanje - kada koristite glave sa silkom.

J
Za gotovo sva koSenja dobro je nagnuti glavu sa silkom tako - da se kontakt pravi na djelu
crte kruga gdje se nit UDALJAVA od Vas i Stitnika djeli¢a (vidite odgovarajucu sliku). To
omogucava da se djelici (otpaci) UDALJAVAJUCI se od Vas.

4 )
UPOZORENJE & OPASNOST

Naginjanje glave na pogresnu stranu - ¢e odbaciti otpatke PREMA Vama. Ukoliko se
glava sa silkom drZi ravno prema zemlji, tako da se koSenje javlja na cijeloj kruznoj
crti, otpaci ¢e se odbaciti PREMA Vama, opterecenje ¢e usporiti motor, a Vi éete
\potroéiti vise niti. )

UPOZORENJE & OPASNOST

Budite osobito pozorni, kada radite na ogoljenim ili §ljunkovitim mjestima, jer rezna
nit moze odbaciti kamencice velikom brzinom. Stitnik djeli¢a (Stitnik od otpadaka) na
napravi, predmete koji odskoce ili rikoSetiraju od tvrdih povrSina - ne moZze zaustaviti.

16
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///\
_Otpaci

~

Trimanje

Strana noza
. podignuta

L

TRIMANJE:

To je pozorno pomjeranje trimera u materijal
koji Zelite kositi. Nagnite malo glavu sa silkom
na stranu - da bi se otpaci udaljavali od Vas.
Ukoliko kosite uz barijere kao $to su ograde,
zidovi ili drveée - pridite pod kutom gdje ¢e bilo
kakvo rikoSetiranje od barijere — odletjeti od
Vas. Polako pomjerajte glavu sa silkom dok
trava ne bude pokoSena uz samu barijery, ali
nemojte pritiskati (previSe gurati) nit u barijeru.
Ukoliko vrSite trimanje uz zicom pletenu ogradu
ili lancem povezanu ogradu, pazite da pridete
samo do — Zice. Ukoliko previSe pridete, nit ¢e
puci oko Zice. Trimanje se mozZe koristiti za
sjeCenje stabljika korova, jedan po jedan.
Postavite glavu sa reznom niti trimera blizu dna
korova, nikada visoko, Sto moZe prouzroditi da
korov vibrira i uhvati nit. Bolje je ne sjeci korov
pravo kroz biljku, ve¢ koristite sam kraj niti da
biljku polako sijecete.

UPOZORENJE & OPASNOST
Nemojte koristiti Celicni noz za oiviCavanje li
skalpiranje (grubo kosenje do same zemlje).

SKALPIRANJE | OIVICAVANJE:

Obje ove radnje se izvode s glavom sa silkom -
koja je nagnuta pod strmim kutom. Skalpiranje
(ogoljivanje) - je uklanjanje gornjih izrastaja,
ostavljajuci golu zemlju.

OiviCavanje je trimanje trave vra¢anjem tamo

gdje se rasirila preko pjesackih staza, staza za automobile i sl. Za vrijeme skalpiranja |
oivicavanja, drzite napravu pod strmim kutom i u poloZaju u kojem Vas ni djeli¢i (otpaci)
niti izbaCena prljavstina i kamenje ne¢e pogoditi ¢ak ni nakon rikoSetiranja o tvrde
povrsine. Mada slike pokazuju kako se skalpira i oivicava, svaki rukovatelj mora naéi za
sebe kutove - koji odgovaraju veli¢ini njegovog tijela i situaciji u kojoj se kosi.

17
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UPOZORENJE & OPASNOST

Nemojte kositi u onoj oblasti gdje se nalaze Zice ZiGane ograde. Nosite zastitna
sredstva. Nemojte sjeéi na mjestima - gdje ne moZete vidjeti $to Vase rezno sredstvo
sijece.

MJESAVINA BENZINA | ULJA

o Nikada nemojte puniti spremnik goriva do samog vrha.

e Nikada nemojte sipati gorivo u spremnik u zatvorenom,
neprovjetrenom prostoru.

e Nemojte sipati gorivo u ovu napravu u blizini otvorenog plamena ili
iskri.

e Obavezno obriSite prosuto gorivo - prije otpoCinjanja startanja
motora.

o Nemojte pokusati sipati gorivo dok je mator vrug.

UPOZORENJE

Gorivo koje se koristi u ovom modelu - je mjeSavina bezolovnog benzina i odgovarajuéeg
odobrenog maziva za motore. Kada mijeSate benzin s uljem za dvotaktne motore, koristite
samo benzin koji NE SADRZI ETANOL ILI METANOL (tipovi alkohola). Koristite certificirani
bezolovni benzin od 89 ili viSe oktana, za koji znate da je dobre kvalitete. To ée pomodi
izbjegavanju moguce oStecenje crti za dovod goriva u motor ili nekih drugih dijelova
motora.

ODNOS MJESAVINE JE 40:1
T —.
BENZIN 40 DIJELOVA  ULJE 1 DEO
———_ULJE-1DIO
MjeSavina goriva u drugacijoj razmjeri od 40:1
moze prouzroCiti oSte¢enje na motoru. Uvjerite

BENZIN se da je odnos razmjere pravilan.

40 DIJELOVA

18
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GORIVO
Motor je dvotaktni, pa koristi mjeSavinu benzina i ulja za 2-taktne motore, u razmjeri 40:1.

BENZIN
Koristite certificirani bezolovni benzin od 89 ili vise oktana - za koji znate da je dobre
kvalitete.

SKLADISTENJE GORIVA
Skladistite gorivo samo u gistom, sigurnom, atestiranom kanistru. Provjerite i pridrzavajte
se lokalnih propisa u vezi tipa i mjesta za skladiStenje kanistra.

VAZNO

MjeSavina za dvotaktne motore se mozZe razdvojiti. Protresite temeljno kanistar s gorivom,
prije svake uporabe. UskladiSteno gorivo - stari. Nemojte mijesati vecu koli¢inu goriva - od
one koju Gete potrositi za mjesec dana.

MJESAVINA BENZINA | ULJA

Provjerite spremnik goriva i uvjerite se da je Cist i napunite svjeZim gorivom. Koristite
mjeSavinu - razmjere 40:1.

19
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PRIPREMA ZA RAD

KADA MIJESATE BENZIN S ULJEM ZA DVOTAKTNE MOTORE, KORISTITE SAMO BENZIN
KOJI NE SADRZI ETANOL ILI METANOL (TIPOVI ALKOHOLA). TO CE POMOCI PRI
|ZBJEGAVANJU MOGUCIH OSTECENJA NA VODOVIMA ZA GORIVO | DRUGIM DIJELOVIMA
MOTORA.

NEMOJTE MIJESATI BENZIN | ULJE IZRAVNO U KANISTRU GORIVA ZA MOTOR.

VAZNO: Ukoliko se ne pridrzavate naputaka za pravilnu pripremu mjesavine, moze do¢i do
oSteéenja motora.

1. Kada pripremate mjeSavinu goriva, mijeSajte samo koli¢inu koja Vam je neophodna da
zavrsite posao. Nemojte koristiti gorivo koje je bilo uskladiSteno dulje od 2 mjeseca.
Mjesavina goriva koja je bila uskladiStena dulje od ovog perioda - ¢e prouzroCiti teSko
startanje i loSe performanse. Ukoliko je mjeSavina goriva hila uskladistena dulje od
ovog perioda, treba je ukloniti - i sipati svjezu mjeSavinu.

\
UPOZORENJE & OPASNOST

2. Nikada nemojte puniti spremnik goriva do vrha.
3. Nikada nemojte sipati gorivo u spremnik u zatvorenim i neprovjetrenim
prostorijama.
4. Nemojte sipati gorivo u ovu napravu u blizini otvorenog plamena ili iskri.
5. Obavezno obrisite prosuto gorivo - prije otpocinjanja startanja motora.
\6. Nemojte pokusati sipati gorivo dok je motor vrué.

PROVJERITI PRIJE STARTANJA:

1. Provjerite da li ima olabavljenih vijaka, navrtki i fitinga.

2. Provjerite da li je zaprljan precista¢ zraka. OGistite preCista¢ zraka od svih negistoéa i
drugog - prije rada.

3. Provjerite da histe se uvjerili da je §titnik Evrsto na svome mjestu.

4. Provjerite da biste se uvjerili — da gorivo ne curi.

20



PWRTB 26 ESB (HR)
RUKOVANJE

® 4 80

PROCEDURE STARTANJA | ZAUSTAVLJANJA MOTORA

STARTANJE HLADNOGA MOTORA START

1. Pomjerite STOP prekidac na ,START" polozaj.

2. Nekoliko puta zaredom lagano gurnite crpkicu
(7-10 puta) - sve dok gorivo ne dode u crpkicu.

3. Hladan start: Povucite rucicu na gore - da
biste zatvorili saug.

4. Povucite startnu rucicu dok se ne Cuje prvi
zvuk motora. ,

5. Gurnite rucicu sauga ka unutra (previe | STOP prekidat
verglanja sa saugom Ce izazvati ,presisavanje’ Poluga gasa
(preplavljivanje) motora — oteZavajuéi na ta]
nacin startanje).

6. Povlacite startnu rucicu — dok motor ne starta.

7. Sacekajte nekoliko minuta da se motor zagrije — prije uporabe.

STARTANJE TOPLOGA MOTORA

o Ukoliko se spremnik nije ispraznio tijekom rada, povucite starter 1 do 3 puta i motor bi
trebao da se — pokrene.

NEMOJTE KORISTITI SAUG.

e Ukoliko je motor radio sve do praznjenja spremnika, nakon sipanja goriva - ponovite
korake 3-7 STARTANJA HLADNOGA MOTORA.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
e Pomijerite prekidac u polozaj STOP.

21
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ODRZAVANJE | NJEGA
FILTAR ZRAKA

Nagomilana prasina u filtru zraka ¢e smanjiti
ucinkovitost motora, povecati potro$nju goriva
i omoguditi abrazivnim Cesticama, prodrijeti u
motor. Skidajte filtar zraka onoliko Cesto -
koliko je to neophodno da bi se odr7ao u
Cistom stanju.

Mali sloj prasine moze se ukloniti lupkanjem
filtra. Vece naslage, trebaju se oprati u
odgovarajuéem rastvoru.

Skinite poklopac filtra odvijajuéi vijak-gumb
poklopca filtara.

POSTAVKE KARBURATORA

NAPOMENA

Nemojte raditi postavke karburatora, osim ukoliko
je to — neophodno. Ukoliko imate problema s
karburatorom, obratite se ovlastenom servisu.
Nepravilne postavke mogu prouzroCiti osteéenje
motora i izazvati — nepriznavanje Jamstva.

FILTAR GORIVA

Spremnik goriva je opremljen filtrom. Filtar je
smjesten na slobodan kraj cijevi za gorivo |
moze se izvuci iz grlica za sipanje goriva
pomocu Zice savijene na jednom kraju u
kukicu.

Povremeno provjeravajte filtar za gorivo.
Nemojte dopustiti prasini prodrijeti u spremnik
goriva.  ZapuSeni filtar ¢e  prouzroditi
poteSkoée u startanju motora ili nepravilnosti
u radu motora.

Kada je filtar zaprljan- zamijenite filtar.

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

Kada je zaprljana unutarnjost spremnika goriva, moZe se ogistiti ispiranjem spremnika

- benzinom.
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PROVJERITE SVJECICU

e Nemojte pokusSati izvaditi i svjeéicu iz vruéeg motora, kako hi se izbjeglo moguée
ostecenje navoja.

o (Qcistite ili zamijenite svjecicu ukoliko je zaprljana velikim naslagama ulja.

e Zamijenite svjecicu ukoliko je centralna elektroda zaobljeno pohabana na krajevima.

e Zazor svjecice 0,6-0,7 mm (0,023" - 0,028").

e Moment pritezanja 145-155 kg.cm (125-135 in.Ib).

& v
v TRANSPORTIRANJE | SKLADISTENJE

TRANSPORT

e Motor treba biti iskljucen - kada se naprava prenosi izmedu radnih prostora.

e Nakon zaustavljanja motora, auspuh je i dalje vru¢. Nikada nemojte dodirivati vruce
dijelove kao $to je — auspuh.

e Provjerite da gorivo ne curi iz spremnika.

SKLADISTENJE NA DULJI VREMENSKI PERIOD

e Provjerite, oCistite i popravite napravu - ukoliko je neophodno.

e Ispraznite svo gorivo iz spremnika.

e Pokrenite motor. To ¢e potrositi svo gorivo u vodovima goriva i karburatoru.

e lzvadite svjedicu i sipajte jednu kaSiCicu Cistog motornog ulja u otvor gdje je bila
svjecica, a zatim - vratite svjecicu.

e Skladistite u ¢istom, suhom prostoru — gdje nema prasine.

NEPRAVILNOSTI kao $to su poteSkode prilikom startanja motora, neregularnost pri radu i
abnormalnost u performansama, mogu se obic¢no preduprijediti - ukoliko se obrati
pozornost na sve naputke za rad, kao i na procedure za odrzavanje.

Ukoliko mator ne radi pravilno, provjerite slijedece:

e Da je sustav za gorivo u dobrom stanju i da gorivo dolazi u motor.

e Daje sustav paljenja u dobrom stanju i da je iskra svjecice pravilna.
e Da je kompresija motora odgovarajuca.
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NEUSPJESAN START

e Nema goriva u spremniku.

o Uvjerite se da je gorivo svjeze i Cisto.

e Provjerite filtar goriva kako biste se uvjerili da je Cist (zamijenite filtar ukoliko je
neophodno).

e Uvjerite se da su elementi filtra za zrak — Gisti.

o Montirajte novu svjeéicu — s propisima zazorom.

e Kada postoji ozhiljan problem s napravom, nemojte pokusSavati popraviti ga sami.
Odnesite napravu u ovlasteni servis.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA
1. NEUSPJESAN START

Simptomi Vjerojatni uzrok RjeSenje
Abnormalnost Nema goriva u spremniku Dodajte gorivo u spremnik
sustava za gorivo Filtar goriva zapusen Ocistite filtar goriva
Iskra Normal Gorivo je suvide zaprljano Zamijenite gorivo
svjedice | an Ima vode u gorivu Zamijenite gorivo
normal | sustav Gorivo Ima suvie goriva u cilindru Izvadite svjecicu i osusite
na za je
Normala gorivo Nepropisna proporcija | Napravite pravilnu
n tlak mje§avine goriva mjeSavinu
kompres Normal Svje¢ica  zaprljana  uljanim | Ogistite uljane naslage
e u an naslagama
cilindru | Normal | visokon | Svjeéic | Otecena izolacija svjecice Zamijenite svjedicu
an aponski | a Zazor je suvise mali ili veliki Uradite postavke zazora
sustav | kabel svjecice 0,6-0,7mm
za svjecice
gorivo Abnormalnosti Visokonaponski kabel svjecice | Zamijenite ili dotegnite
visokonaponskog napukao ili pokidan
kabla svjecice Namotaj olabavljen Dotegnite
Klipni prsten pohaban Zamijenite novim
Kompresioni  tlak Klippi plrstenlna‘pukao Zamijgnite
Zalijepljen klipni prsten Otklonite
Sustav Sustav | neadekvatan : . .
. o Olabavljena svjecica Dotegnite
zagorivo | paljenja T . .
normala | normal NaVSpOJU cilindrai kalrtera.Cl,J.I’I ‘ Otklomt.e _
n an Lo$ kontakt na spoju svjedice i | Dotegnite kapu svjedice
Kompresija visokonaponskog kabla
normalna Prekida¢ stop neispravan ili je | Popravite ili zamijenite
doslo do kratkog spoja
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2. LOSA IZLAZNA SNAGA

PWRTB 26 ESB (HR)

Simptomi

Vjerojatni uzrok

RjeSenje

Gasenje prilikom ubrzavanja

Dim je slab, karburator izliva
unatrag

Filtar za gorivo zapusen
Ponestajanje goriva
Auspuh ima naslage ulja

Ocistite filtar za gorivo, oCistite vodove
goriva, uradite postavke karburatora
Ocistite naslage ulja

Slaba kompresija Klip, Klipni prsten, cilindar | Zamijenite klip, klipni prsten
pohabani

Motor curi Na spoju cilindra i kartera curi Popraviti

Kraj dvije radilice curi Loe zaptivanje Zamijenite zaptivku

Pregrijavanje motora

Komora za sagorijevanje ima
uljnih naslaga

Izbjegavajte dugotrajnu uporabu, velike
brzine i velika optereéenja.
Ocistite uljne naslage

3. MOTOR NESTABILNO RADI

Simptomi

Vjerojatni uzrok

Rjesenje

Javlja se lupajuéi zvuk u motoru

Klip, Klipni cilindar su
pohabani
Bolcni klipa, klip - pohabani,

LezZaj radilice pohaban

prsten,

Zamijenite klip, klipni prsten
Zamijenite osovinicu (bolcni) klipa,
klip

Zamijenite lezaj

Javlja se metalno lupajuéi zvuk

Pregrijavanje motora

Komora za sagorijevanje zaprljana
naslagama ulja

Neodgovarajuéi tip benzina

Izbjegavajte dugotrajno koristenje,
velike brzine i veliko opterecenje
Ocistite naslage ulja

Zamijenite odgovarajué¢im gorivom
(sa  odgovarajucim)  oktanskim
brojem

Paljenje motora neispravno

Ima vode u gorivu
Nepravilan zazor svjecice
Zazor namotaja je pogresan

Zamijenite gorivo

Uradite postavke zazora svjegice -
0,6-0,7mm

Uradite postavke zazora namotaja -
0,3-0,4mm

4. MOTOR SE IZNENADA ZAUSTAVLJA

Vjerojatni uzrok

RjeSenje

Nestalo gorivo

Svjecica zaprljana naslagama ulja i kratak spoj

Spao kabel visokog napona

Sipajte gorivo

Prikljucite

Ocistite uljne naslage
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Deklaracija o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17. svibnja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWER[=»)

Opis stroja Trimer s zakrivljenim vratilom PowerED PWRTB 26 ESB

Izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden sukladno:

e Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktivi 2074/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktivi (EU) 2016/1628 o emisiji plinova i zagadujuéih materijala iz motora s unutarnjim

sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: €9¥2016/1628*2016/1628SHA1/P*1318*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:

EN SO 14982:2009
EN SO 11806-1:2022

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou Wanve Certification Technology Service test report MD-20209055-2 dat. 03.02.2021.

Izmjerena razina zvuéne snage Lwa 110,5 dB(A)
Garantirana razina zvuéne snage Lwa 115 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragiéevi¢, na adresi
tvrtke Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.

0Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije

Dragan Dragi¢evié

"
fﬁ&f’-"i?‘u e )
b
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TRIMER SA ZAKRIVLJENIM VRATILOM
PowerED PWRTB 26 ESB
Originalno uputstvo za upotrebu

PAZNJA:
Procitajte sve mere predostroznosti i instrukcije u ovom uputstvu — pre pocetka kori§éenja
ovog uredjaja. Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu. Proizvod se moZe neznatno

LCES gh
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Hvala Vam na poverenju koje ste nam ukazali kupovinom trimera - nase kompanije. Ovo
uputstvo Vam objasnjava kako da na propisan nacin rukujete trmerom. Pre podetka
koriS¢enja, obavezno paZljivo proitajte ovo uputstvo, propisno rukujte uredjajem i
pristupajte poslu na bezbedan nacin.

BEZBEDNOSNA PRAVILA | MERE PREDOSTROZNOSTI

Moraju se preduzeti propisne mere predostroznosti. Kao i sa svom ostalom motornom

opremom - | sa ovim uredjajem se mora pazljivo rukovati. NEMOJTE SEBE NITI DRUGA

LICA IZLAGATI OPASNOSTIMA. Pridrzavajte se ovih opstih pravila. Nemojte drugima

dozvoliti da koriste ovaj uredjaj - ukoliko nisu protpuno odgovorni i ukoliko nisu procitali i

shvatili uputstvo za rukovanje uredjajem i ukoliko nisu uvezbani u radu sa njim. Ovim

uredajem ne smeju rukovati deca. Nacionalni propisi mogu ograniCiti upotrebu ovog
uredjaja.

e Uvek koristite zastitne naoCare za zaStitu oCiju. Propisno se obucite. Nemojte nositi
Siroku odec¢u (koja visi) niti nakit — jer mogu biti zahvaceni pokretnim delovima
uredjaja. Treba uvek nositi bezbednu, ¢vrstu, neklizajuéu obuéu. Dugacku kosu treba
vezati pozadi. Preporucuje se da noge i stopala budu pokriveni, kako bi se zastitili od
leteéih ostataka za vreme rada.

e Proverite kompletan uredjaj kako bi utvrdili da nema olabavljenih delova (navrtke, vijci,
itd.) i bilo kakvog drugog oStecenja. Popravite ili zamenite — ukoliko je neophodno, pre
narednog kori$éenja uredjaja.

e NEMOJTE KORISTITI nijedan drugi dodatak niti opremu na ovom uredjaju, osim onih
koji su preporuceni od strane proizvodjaca i uvoznika. U suprotnom - moze doéi do
ozhiljnog povredjivanja rukovaoca ili posmatraca, kao i oSteéenje uredjaja.

e Rukohvate odrzavajte o¢iséene od ulja i goriva.

o Uvek koristite propisane rukohvate i kaiSeve za ramena (remene) za vreme koSenja.

e Nemojte pusiti za vreme pripremanja meSavine goriva niti za vreme punjenja
rezervoara.

e Nemojte spremati meSavinu goriva u zatvorenim prostorijama, kao ni u blizini
otvorenog plamena. Obezbedite adekvatnu ventilaciju.

e Uvek spremajte meSavinu goriva i skladistite je u propisno oznacenim kanisterima koji
su odobreni lokalnim zakonima i koji su propisani za takvu upotrebu.

¢ Nikada nemojte skidati ¢ep sa rezervoara goriva — za vreme rada motora.
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Nikada nemojte pokretati niti ukljucivati unutar zatvorenih prostorija ili zgrada. Pare
izduvnih gasova sadrZe opasni — ugljen monoksid.

Nikada ne pokusSavajte da vrSite podeSavanje motora dok uredjaj radi i dok je zakacen
na rukovaocu. PodeSavanja motora, uvek vrSite sa uredjajem poloZenim na ravnu, ¢istu
povrsinu.

Nemoijte koristiti uredjaj ukoliko je oSteéen - ili loSe podeSen. Nikada nemojte skidati
Stitnike sa uredjaja. To moZe rezultovati ozbiljnim povredjivanjem rukovaoca ili
posmatraca kao i oStec¢enjem uredjaja.

Pregledajte prostor koji ée se kositi i uklonite sve otpatke koji se mogu upetljati u glavu
sa silkom (reznom niti). Takodje uklonite sve predmete koje uredjaj za vreme rada
moZze - odbaciti.

Decu drzite na udaljenosti. Posmatraci treba da budu na bezbednoj udaljenosti od
radne zone, tj. najmanje 15 m.

Nikada nemojte ostavljati uredjaj bez nadzora.

Nemojte koristiti ovaj uredjaj za bilo kakav drugaciji posao od onog za koji je uredja;
namenjen i koji je opisan u ovom Uputstvu.

Nemojte se suviSe istezati niti naginjati. Sve vreme odrZavajte propisan stav nogu i
ravnotezu. Nemojte raditi sa uredjajem dok stojite na merdevinama, niti na nekom
drugom za noge - nestabilnom mestu.

Odrzavajte Cvrst stav nogu i ravnotezu za vreme rada, koristite dostavljene remenove
(kaiSeve). Za vreme radnog dana, treba da pravite este i odgovarajuce odmore, da bi
sprecili Stetu od vibracija i oStecenje sluha. Takodje, cesto menjajte i radni poloZaj.
DrZite ruke i stopala daleko od glave sa reznom niti — dok koristite uredjaj.

Nemojte koristiti ovaj tip uredjaja da bi njime "metlali" otpatke.

Ovaj uredjaj nemojte koristiti kada ste umorni, bolesni ili kada ste pod uticajem lekova,
droga ili alkohola.

Glavu sa silkom (reznom niti) koristite samo ako je neostecena. Ukoliko se udari kamen
ili neka druga prepreka, zaustavite motor i proverite glavu sa silkom. Polomljena ili
neizbalansirana glava sa silkom — nikada se ne sme koristiti.

PRIDRZAVAJTE SE INSTRUKCIJA ZA ZAMENU DODATAKA | OPREME

Nemojte skladistiti u zatvorenim prostorima gde isparenja goriva mogu doéi u kontakt
sa otvorenim plamenom, iz grejaca za vodu, grejalica, peci, Sporeta itd. Skladistite
samo u zaklju¢anom prostoru koji ima dobro provetravanje.

Obezbedite sigurne i propisane performanse Vaseg uredjaja, koriséenjem adekvatnih
dodataka. Ovi elementi su dostupi kod Vaseg prodavca. Upotreba bilo kojih drugih
dodataka, moZe dovesti do opasnosti od povredjivanja korisnika, oStecenja uredjaja i
poniStavanja Garancije.
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Detaljno oCistite uredjaj, a naroCito rezervoar sa gorivom, povrSine oko njega i
precistac vazduha.

Kada sipate gorivo, uverite se da je motor iskljucen i da se ohladio. Nikada nemojte
sipati gorivo kada motor radi ili je vrué. Kada se prospe benzin, kompletno ga obrisite |
propisno bacite ovaj materijal - pre pokretanja motora.

Budite udaljeni najmanje 15m od drugih radnika ili posmatraca.

Uvek kada prilazite rukovaocu uredjaja, paZljivo mu privucite paznju i uverite se da je
rukovalac - zaustavio motor. Pazite da ne iznenadite ili zbunite rukovaoca, jer to moze
dovesti do nebezbedne situacije.

Nikada ne dodirujte glavu sa silkom za vreme rada motora. Ukoliko je neophodno da
podesite Stitnik ili glavu sa silkom, najpre obavezno zaustavite motor - i uverite se da je
glava sa silkom prestala da se okrece.

Motor treba da bude iskljucen kada se uredjaj prenosi izmedju radnih prostora.

Pazite da ne udarite glavom sa silkom - u kamen ili zemlju. Nepotrebne grube operacije
¢e smanjiti Zivotni vek uredjaja, a stvorice i nebezbedno okruzenje za Vas i ljude oko
Vas.

Obratite paznju na olabavljenost ili pregrejanost delova. Ukoliko postoji bilo kakva
abnormalnost na uredjaju, odmah zaustavite rad i pazljivo proverite uredjaj. Ukoliko je
to neophodno, uredjaj treba servisirati u — ovIS¢enom servisu. Nikada nemojte
nastavljati rad sa uredjajem koji je neispravan!

Prilikom pokretanja ili za vreme rada motora, nikada nemojte dodirivati vruée delove,
kao Sto su auspuh, visoko naponska Zica ili sveéica.

Nakon zaustavljanja motora, auspuh je i dalje — vrué. Nikada nemojte stavljati uredja;
na mesta na kojima se nalaze zapaljivi materijali (suva trava, itd.), zapaljivi gasovi ili
zapaljive tecnosti.

Narocitu paznju obratite prilikom rada za vreme kise ili neposredno nakon kise, jer
zemlja moze biti klizava.

Ukoliko se okliznete i padnete na zemlju ili u rupu, odmah otpustite ruicu gasa.

Pazite da ne ispustite uredjaj i da ne udarite neki predmet.

Pre pocetka popravljanja ili podesavanja uredjaja, zaustavite motor i skinite (otkacite)
kapu svecice sa svecice.

Kada se uredjaj skladisti na duzi vremenski period, ispraznite gorivo iz rezervoara za
gorivo i karburatora, ocistite delove, odnestite uredjaj na bezbedno mesto i uverite se
da je motor ohladjen.

Vrite periodi¢ne kontrole da bi se obezbedo siguran i efikasan rad. Za detaljnu proveru
Vaseq uredjaja, obratite se ovlaS¢enom servisu.

Odmaknite uredjaj daleko od vatre ili varnica.
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Veruje se da stanje poznato kao Rejnoov fenomen, koje pogadja prste nekih osoba -
moze biti dovedeno u vezu sa izlaganjem vibracijama i hladnodéi. Izlaganje vibracijama i
hladno¢i moze uzrokovati osecaj peckanja i gorenja - pracen sa gubitkom boje i
utrnuloSéu prstiju. Strogo se preporucuju slede¢e mere predostroznosti, jer se ne zna
minimum izlaganja koje moZze biti okida¢ oboljenja.

Odrzavajte zagrejanim Vase telo, naroCito glavu, vrat stopala, zglobove nogu, ruke i
rucne zglobove.

Odrzavajte dobru cirkulaciju krvi izvodjenjem energicnih vezbi za ruke za vreme Cestih
pauza u radu, a takodje nemojte pusiti.

Ogranicite vreme rada. Pokusajte da popunite dan sa poslovima koji ne zahtevaju rad
sa opremom kao $to je trimer ili drugi motorni uredjaj koji se drzi u rukama.

Ukoliko osetite nelagodnost, cvenilo ili otok, praceno bledilom i gubitkom osecaja,
konsultujte VaSeq lekara pre nego $to se dalje izloZite hladnoci i vibracijama.

Uvek koristite zaStitu za usi, jer dugotrajna izloZzenost velikoj buci moze dovesti do
slabljenja — i ¢ak do gubitka sluha.

Moraju se koristiti potpuna za$tita lica i glave - kako bi se sprecilo oSte¢enje od strane
granjaisl.

Koristite izdrzljive neklizajuce rukavice - da bi poboljsali stisak na rukohvatu Vaseg
trimera. Rukavice takodje smanjuju prenos vibracija sa uredjaja na Vase ruke.
UPOZORENJE: Zona kosenja je i dalje opasna dok se uredjaj zaustavlja.

Napomena:; Buka i vibracije
1.
2.

~N o ok~ w

Rad na manjoj brzini moze smanjiti buku i vibriranje.

Da bi smanjili buku, sa trimerom (motornom kosom) treba rukovati u otvorenom
okruzenju.

Vibracije se mogu smanjiti ukoliko se rukohvat ¢vrsto uhvati.

Kako bi se izbeglo uznemiravanje drugih osoba, uredjajem treba raditi po danu.
Nosite licnu zastitnu opremu za vreme rada - kao $to su rukavice i zastita usiju.
Uredjaj nije namenjen za profesionalan rad i nije namenjen dugotrajnom radu.
Kako bi sacuvali zdravlje ljudi i produZili Zivotni vek uredjaja, nemojte rukovati
uredjajem duZe od dva sata dnevno i nemojte raditi duze od 10 minuta odjednom.
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Procitajte, shvatite i sledite sva upozorenja

ProcCitajte ovo uputstvo za upotrebu i sledite sva upozorenja

@ i bezbednosne instrukcije.

Nosite zastitu za glavu, zastitu sluha i zastitu za oci kada
koristite ovaj uredjaj.

Nosite Cvrstu obuéu kada koristite ovaj uredjaj.

@ Koristite zastitne rukavice kada koristite ovaj uredjaj.

~—15m(50FT)— Decu, posmatrace i pomagace - drZite na udaljenosti od
15m od trimera za travu.
Cuvajte se od predmeta odbacenih iz radne zone.

; Cuvajte se predmeta koji su odbaceni reznim
@. sredstvima. Nikada nemojte koristiti bez propisno
> montiranih Stitnika.
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@ Nemojte koristiti nazubljeni noz

Auspuh i ostali delovi motora postaju veoma vruci za
Dhfihbin, vreme rada, nemojte dodirivati

S
119 a8

é q Opasnost od modrica i povreda od ostrih ivica; nikad
ne dodirujte opasna mesta, kada je noz u pokretu.

Garantovani nivo zvuéne snage za ovaj uredjaj

Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve relevantnih
direktiva zakonodavstva Evropske unije.
Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve relevantnih
A A direktiva zakonodavstva Republike Srbije.
NAMENA

Uredaj je namenjen samo za za rezanje zbunova ili meke vegetacije.

Upotreba za svrhe za koje uredjaj nije namenjen uzrokuje opasnosti koje mogu dovesti do
povredjivanja.

Imajte na umu da nasi uredaji nisu predvideni za rad u komercijalne, industrijske i zanatske
svrhe. Kupac preuzima svu odgovornost, pravnu i drugu za sva ostecenja ili povrede
nastale usled nepropisne upotrebe uredaja.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

reznim dodatkom

Tip PWRTB 26 ESB
Model motora 1E34F
Radna zapremina motora 25,4 cm?
Nominalna snaga motora 0,7 kw
Brzina u praznom hodu 3000+150 min’!
Maksimalna brzina obrtanja 10000 min™
Zapremina rezervoara za gorivo 650 ml
Sirina ko$enja sa silkom 380 mm
Pre¢nik rezne niti ?#25mm
Nivo zvuénog pritiska Lpaeq 90,5 dB(A)
Merna nesigurnost K 2,5 dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage Ly 1105 dB(A)
Merna nesigurnost K 2,5 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage Ly 115 dB(A)
Merna nesigurnost K 2,5 dB(A)
Vibracije
Leva rucka/desna rucka 4,52 /5,66 m/s?
Merna nesigurnost K 1,5 m/s?

sa praznim

rezervoarom i bez 6kg

reznih dodataka
Masa

sa praznim

rezervoarom i sa 9kg

Tehnicke karakteristike su podloZne promenama — bez prethodne napomene.
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DELOVI UREDAJA

1. GLAVA SA SILKOM (SA REZNOM NITI)
2. NOZ ZA ODSECANJE

3. STITNIK

4, RUKOHVAT

5. SKLOP POGONSKOG VRATILA

6. PREKIDAC PALJENJA

7. SIGURNOSNA RUCICA

8. PREKIDAC GASA

9. PUMPICA ZA GORIVO

10. CEP REZERVOARA ZA GORIVO

11. REZERVOAR ZA GORIVO

12. POKLOPAC PRECISTACA VAZDUHA
13. SAUH

14. RUCICA STARTERA
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(=
V OPIS DELOVA

BEZBEDNOSNO UPUTSTVO je dostavljeno uz ovaj uredjaj. ProCitajte pre upotrebe i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu - kako bi naugili propisne, bezbedne tehnike rukovanja.

GLAVA SA SILKOM (SA REZNOM NITI) - sadrZi zamenjivu najlonsku reznu nit, koja se
izvladi kada se glava trimera lupi o zemlju za vreme okretanja glave normalnom
radnom brzinom.

—

2. NOZ ZA ODSECANJE - odseca najlonsku nit na ispravnu duzinu od 7* (178mm) od glave
do kraja niti, kada se glava rezne niti udari (lupi) o zemlju - za vreme rada, nit izlazi
napred. Ukoliko se sa trimerom radi bez noza za odsecanje, nit postaje predugacka
(Vise od 7°, 1j. viSe od 178mm) radna brzina ¢e usporiti motor, to ¢e pregrejati ili ostetiti
motor.

3. STITNIK - montiran je upravo iznad dodatka za koSenje. Pomaze u zastiti rukovaoca -
skretanjem otpadaka, koji se stvaraju za vreme operacije trimovanja. Nemojte raditi sa
uredjajem — bez stitnika.

4. RUKOHVAT - ovaj rukohvat se moZe podesiti prema Vama za udobniji rad.

5. SKLOP POGONSKOG VRATILA - sastoji se od specijalno dizajniranog fleksibilnog
vratila.

6. PREKIDAC PALJENJA klizni prekidag" — montiran na vrh kudista prekidaca gasa.
Pomerite prekida¢ ,NAPRED" (,FORWARD") za pokretanje, ,NAZAD" (,BACK") - za
zaustavljanje.

7. SIGURNOSNA RUCICA - pre ubrzavanja - stisnite je.

8. PREKIDAC GASA — opruzno napregnut za povratak u prazan hod - kada se otpusti.
Kada ubrzavate, pritisnite prekidac postepeno za najbolje radne tehnike. Nemojte
drziati prekidaC za vreme startovanja.

9. PUMPICA ZA GORIVO - (pritiskanje pumpice za gorivo 7-10 puta pre startvanja), ¢e
ukloniti sav vazduh i ustajalo gorivo iz sistema za gorivo i dovesti sveze gorivo u
karburator.

10. CEP REZERVOARA ZA GORIVO.
11. REZERVOAR ZA GORIVO - sadrZi gorivo i filter za gorivo

10
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12. POKLOPAC PRECISTACA VAZDUHA - sadrzi zamenjivi filcani element.

13. SAUH - kontrola sauha je smestena na vrhu poklopca filtera.
HLADAN START - Povucite rucicu na gore da bi zatvorili sauh za hladan start. Gurnite
ruicu dole za RUN poloZaj (radni).

14. RUCICA STARTERA - Povlacite rucicu dok se motor ne startuje, a zatim polako vratite
rucicu. Nemojte dopustiti da rucica odskoCi nazad - jer ¢e se tada javiti oSteéenje
startera.

11
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SKLAPANJE

MONTAZA PLASTICNOG STITNIKA Nosat
Montirajte sigurnosni Stitnik na vratilo sa
nosacem stitnika i dostavljenim vijcima.

Nakon podeSavanja nosaCa sigurnosnog
Stitnika u odgovarajuéi polozZaj - dotegnite Vijak M5 x 25
vijke. -

Sigurnosni
Stitnik

( h inker :
UPOZORENJE & PAZNJA . y

MONTAZA REZNE GLAVE SA
SILKOM

Poravnajte otvor u plo¢i adaptera sa
otvorom na vratilu i montirajte
zabravjujuci alat.

Zavijte reznu glavu na vratilo, o) '
(okreéuci je u smeru kazaljke na &~
satu) dok je ne stegnete. Uklonite

.
zabravljujuci alat.

abravljuju¢i alat

Rezna glava sa silkom

M5 x 25 Vijci Rukohvat

MONTAZA RUKOHVATA

Postavite rukohvat u udoban radni polozaj i
dotegnite Cetiri M5x25 vijka.

12
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PRAVILA ZA BEZBEDNO RUKOVANJE

UPOZORENJE A OPASNOST

Svi modeli trimera i motornih kosa, mogu izbaciti mali kamen, metal ili male
predmete kao i materijal koji se reze ili kosi. PaZljivo procitajte ova ,Pravila za
bezbedan rad". Pridrzavajte se instrukcija iz Vaseg ,Uputstva za upotrebu’.

Pazljivo procitajte Uputstvo za upotrebu. Detaljno se upoznajte sa kontrolnim elementima
(komande) i pravilnom upotrebom uredjaja. Naucite kako da zaustavite uredjaj i iskljucite
motor. Naucite kako da brzo otkacite uredjaj prikopcan na remenove.

Nikada nemojte bilo kome dozvoliti da koristi uredjaj bez propisnih instrukcija. Uverite se
da rukovalac nosi zaStitna sredstva za stopala, noge, oci, lice i usi. Nemojte se uzdati u
Stitnik od otpadaka - koji je na uredjaju, da ¢e zastititi VaSe oci od rikoSeta ili odbacenih
predmeta. Iz zone rada udaljite - posmatraCe, decu i ku¢ne ljubimce. Nikada nemojte
dozvoliti deci - da rukuju sa ovim uredjajem ili da se igraju sa njim.

Nemojte nikome dozvoliti da udje u OPASNU ZONU - sa Vama. OPASNA ZONA je oblast od
oko 15 m u poluprecniku (oko 16 koraka), tj. 50 stopa. Insistirajte na tome da osobe koje su
u ,ZONI RIZIKA" - iza opasne zone, nose zastitu za oci, kako bi se zastitili od odbacenih
predmeta. Ukoliko uredjaj morate da koristite tamo gde se nalaze ljudi koji ne koriste
zastitu, radite sa malom brzinom gasa - da bi se smanjio rizik od odbacenih predmeta.
Postavite stop prekidac na “Stop" polozaj kada motor radi na praznom hodu - i na taj nacin
pre koSenja proverite da li ispravno funkcionise. KoSenju smete da pristupite samo ako je
STOP prekida¢ u ispravnom stanju. Neka Vam provera zaustavljanja reznog dodatka pri
brzini praznog hoda - postane navika.

-

~
UPOZORENJE A OPASNOST

Uz zastitu za glavu, o€i, lice i usi, nosite i cipele koje Stite VaSa stopala - pobolj$avaju

Va$ oslonac na klizavim povrsinama. Nemojte nositi kravate, nakit ili labavu odecu

(koja visi), koju uredjaj moZe zahvatiti.

Nemojte nositi obu¢u sa otvorenim prstima i nemojte i¢i bosonogi ili sa golim

nogama. U nekim situacijama, morate nositi potpunu zastitu za lice i za glavu.

13
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:.-". 75METARA

... /N\OPASNAZONA
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' NIJEDNOJ 0SOBI IZUZEV RUKOVAQCA, NIJE DOZVOLJEN PRISTUP U OPASNU ZONU POLUPRECNIKA 15 METARA. l
' RUKOVALAC MORA NOSITI ZASTITU ZA OCI, USI, LICE, STOPALA, NOGE | TVELO. OSOBEV KOJE SU UV ZONI OPASNO?TI ILI I
ZONI RIZIKA NEPOSREDNO IZA ZONE OPASNOST! - TREBA DA KORISTE ZASTITU ZA OCI - RADI ZASTITE OD ODBACENIH

PREDMETA. RIZIK SE SMANJUJE SA UDALJAVANJEM IZ OPASNE ZONE.

14



KOSENJE - GLAVOM SA REZNOM NITI

-

Nozi¢ za odsecanje
na levoj strani

.

J

PWRTB 26 ESB (RS)

Glava sa reznom niti (glava sa silkom) se okreée u smeru KAZALJKE NA SATU. NOZIC ZA

-~

~
Otpaci

W

W =
\\‘ﬂ‘\‘l‘ ‘ 1‘ W

W {etid

W

Odsecanje na ovoj strani

Obrtanje u smeru suprotnom od
kazaljke na satu
-

ODSECANJE ¢e biti na desnoj strani Stitnika od otpadaka.

15
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4 )
UPOZORENJE A OPASNOST

Propisani Stitnik - koji Stiti od otpadaka, mora se nalaziti na svome mestu na
uredjaju za vreme kori§¢enja rezne niti (silka). Rezna nit moZe da lepr$a unaokolo -
ukoliko je previse niti izvuceno. Uvek koristite plastiéni Stitnik otpadaka sa noziéem
za odsecanje - kada koristite glave sa silkom.

. J
Za gotovo sva koSenja dobro je nagnuti glavu sa silkom tako - da se kontakt pravi na delu
linije kruga gde se nit UDALJAVA od Vas i §titnika deli¢a (vidite odgovarajucu sliku). To
omogucava da se deliéi (otpaci) odbacuju UDALJAVAJUCI se od Vas.

4 )
UPOZORENJE A OPASNOST

Naginjanje glave na pogresnu stranu - ¢e odbaciti otpatke PREMA Vama. Ukoliko se
glava sa silkom drZi ravno prema zemlji, tako da se koSenje javlja na celoj kruznoj
liniji, otpaci ¢e se odbaciti PREMA Vama, opterecenje ¢e usporiti motor, a Vi Cete
\potroéiti vise niti.

J

e A
UPOZORENJE A OPASNOST
Koristite samo kvalitetnu reznu nit sa jednim vlaknom - pre¢nika 1,8 mm. Nikada

nemojte koristiti Zicu, niti Zicom armiranu nit (silk sa Zicom) umesto silka. U glavu sa
L silkom stavite samo silk propisanog precnika.

J

4 )
UPOZORENJE A OPASNOST

Budite naroCito pazljivi, kada radite na ogoljenim ili Sljunkovitim mestima, jer rezna
nit moze odbaciti kamencice velikom brzinom. Stitnik deli¢a (Stitnik od otpadaka) na
uredjaju, predmete koji odskoce ili rikoSetiraju od tvrdih povrSina - ne moze
\zaustaviti.

J

16
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= ,
=" Otpaci

Trimovanje

Strana noza
\ podignuta

-

TRIMOVANUJE:

To je pazljivo pomeranje trimera u materijal koji
Zelite da kosite. Nagnite malo glavu sa silkom
na stranu - da bi se otpaci udaljavali od Vas.
Ukoliko kosite uz barijere kao §to su ograde,
zidovi ili drvece - pridjite pod uglom gde ¢e bilo
kakvo rikoSetiranje od barijere — odleteti od
Vas. Polako pomerajte glavu sa silkom dok
trava ne bude pokoSena uz samu barijery, ali
nemojte pritiskati (previse gurati) nit u barijeru.
Ukoliko vrsite trimovanje uz zicom pletenu
ogradu ili lancem povezanu ogradu, pazite da
pridiete samo do - zice. Ukoliko previse
pridjete, nit ¢e puc¢i oko Zice. Trimovanje se
moze koristiti za secenje stabljika korova, jedan
po jedan. Postavite glavu sa reznom niti trimera
blizu dna korova, nikada visoko, Sto moze
uzrokovati da korov vibrira i uhvati nit. Bolje je
ne sec¢i korov pravo kroz biljku, ve¢ koristite
sam kraj niti da hiljku polako secete.

UPOZORENJE A OPASNOST
Nemojte koristiti Celicni noz za oivicavanje ili
skalpiranje (grubo kosenje do same zemlje).

SKALPIRANJE | OIVICAVANJE:

Obe ove radnje se izvode sa glavom sa silkom -
koja je nagnuta pod strmim uglom. Skalpiranje
(ogoljivanje) - je uklanjanje gornjih izrastaja,
ostavljajuéi golu zemlju.

QiviGavanje je trimovanje trave vraéanjem tamo

gde se raSirila preko peSackih staza, staza za automobile i sl. Za vreme skalpiranja i
oiviavanja, drZite uredjaj pod strmim uglom i u poloZaju u kojem Vas ni deliéi (otpaci) niti
izbaCena prljavstina i kamenje nece pogoditi ¢ak ni nakon rikoSetiranja o tvrde povrsine.
Mada slike pokazuju kako se skalpira i oivicava, svaki rukovalac mora naéi za sebe uglove -
koji odgovaraju velicini njegovog tela i situaciji u kojoj se kosi.

17
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UPOZORENJE & OPASNOST

Nemojte kositi u onoj oblasti gde se nalaze Zice Zicane ograde. Nosite zastitna
sredstva. Nemojte se¢i na mestima - gde ne mozZete videti $ta Vase rezno sredstvo
sece.

MESAVINA BENZINA | ULJA

o Nikada nemojte puniti rezervoar goriva do samog vrha.
e Nikada nemojte sipati gorivo u rezervoar u zatvorenom,
neprovetravanom prostoru.
e Nemojte sipati gorivo u ovaj uredjaj u blizini otvorenog plamena ili
varnica.

UPOZORENJE e Obavezno obriSite prosuto gorivo - pre otpocinjanja startovanja
motora.
e Nemojte pokuSati da sipate gorivo dok je motor vruc.

Gorivo koje se koristi u ovom modelu - je meSavina bezolovnog benzina i odgovarajuéeg
odobrenog maziva za motore. Kada meSate benzin sa uljem za dvotaktne motore, koristite
samo benzin koji NE SADRZI ETANOL ILI METANOL (tipovi alkohola). Koristite sertifikovani
bezolovni benzin od 89 ili vise oktana, za koji znate da je dobrog kvaliteta. To ¢e pomoci da
izbegnete moguce oSteéenje linija za dovod goriva u motor ili nekih drugih delova motora.

ODNOS MESAVINE JE 40:1
T —,
BENZIN 40 DELOVA  ULJE 1DEOQ
—1 —_ULJE - 1DEO
MesSavina goriva u drugacijoj razmeri od 40:
moZe uzrokovati o$tecenje na motoru. Uverite

BENZIN se da je odnos razmere pravilan.

40 DELOVA

18
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GORIVO
Motor je dvotaktni, pa koristi meSavinu benzina i ulja za 2-taktne motore, u razmeri 40:1.

BENZIN
Koristite sertifikovani bezolovni benzin koji ima 89 ili viSe oktana - za koji znate da je
dobrog kvaliteta.

SKLADISTENJE GORIVA
SkladiStite gorivo samo u cistom, bezbednom, atestiranom kanisteru. Proverite i
pridrzavajte se lokalnih propisa u vezi tipa i mesta za skladistenje kanistera.

VAZNO

MesSavina za dvotaktne motore moze da se razdvoji. Protresite temeljno kanister sa
gorivom, pre svake upotrebe. UskladiSteno gorivo - stari. Nemojte meSati veéu koli¢inu
goriva - od one koju Cete potroSiti za mesec dana.

MESAVINA BENZINA | ULJA

Proverite rezervoar goriva i uverite se da je Cist i napunite svezim gorivom. Koristite
meSavinu - razmere 40:1.

19
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PRIPREMA ZA RAD

KADA MESATE BENZIN SA ULJEM ZA DVOTAKTNE MOTORE, KORISTITE SAMO BENZIN
KOJI NE SADRZI ETANOL ILI METANOL (TIPOVI ALKOHOLA). TO CE POMOCI DA
IZBEGNETE MOGUCA OSTECENJA NA VODOVIMA ZA GORIVO | DRUGIM DELOVIMA
MOTORA.

NEMOJTE MESATI BENZIN | ULJE DIREKTNO U REZERVOARU GORIVA ZA MOTOR.

VAZNO: Ukoliko se ne pridrzavate instrukcija za pravilnu pripremu mesavine, moze do¢i do
oSteéenja motora.

1. Kada pripremate meSavinu goriva, meSajte samo koli¢inu koja Vam je neophodna da
zavrsite posao. Nemojte koristiti gorivo koje je bilo uskladiSteno duze od 2 meseca.
MeSavina goriva koja je bila uskladiStena duze od ovog perioda - ¢e uzrokovati teSko
startovanje i loSe performanse. Ukoliko je meSavina goriva bila uskladistena duZe od
ovog perioda, treba je ukloniti - i sipati svezu mesavinu.

\
UPOZORENJE & OPASNOST

2. Nikada nemojte puniti rezervoar goriva do vrha.
3. Nikada nemojte sipati gorivo u rezervoar u zatvorenim i neprovetravanim
prostorijama.
4. Nemojte sipati gorivo u ovaj uredjaj u blizini otvorenog plamena ili varnica.
5. Qbavezno obriSite prosuto gorivo - pre otpoCinjanja startovanja motora.
\6. Nemojte pokusSati da sipate gorivo dok je motor vrué.

PROVERITI PRE STARTOVANJA:

1. Proverite da li ima olabavljenih vijaka, navrtki i fitinga.

2. Proverite da li je zaprljan preCista¢ vazduha. Ocistite preCistac vazduha od svih
necistoca i drugog - pre rada.

3. Proverite da bi se uverili da je Stitnik ¢vrsto na svome mestu.

4. Proverite da bi se uverili — da gorivo ne curi.
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RUKOVANJE

Q A 80

PROCEDURE STARTOVANJA | ZAUSTAVLJANJA MOTORA

STARTOVANJE HLADNOG MOTORA START

1. Pomerite STOP prekidaC na ,START" polozaj.

2. Nekolko puta zaredom lagano gurnite
pumpicu (7-10 puta) - sve dok gorivo ne dodje
u pumpicu.

3. Hladan start: Povucite rucicu na gore - da bi
zatvorili sauh.

4. Povucite startnu rucicu dok se ne Cuje prvi ,
zvuk motora. STOP prekidac

5. Gurnite ruCicu sauha ka unutra (previse Poluga gasa
verglanja sa sauhom Ce izazvati ,presisavanje”
(preplavljivanje) motora — oteZavajudi na taj nacin startovanje).

6. Povlacite startnu rucicu — dok motor ne startuje.

7. Sacekajte nekoliko minuta da se motor zagreje — pre upotrebe.

STARTOVANJE TOPLOG MOTORA

e Ukolko se rezervoar nije ispraznio u toku rada, povucite starter 1 do 3 puta i motor bi
trebao da se — pokrene.

NEMOJTE KORISTITI SAUH.

e Ukoliko je motor radio sve do praznjenja rezervoara, nakon sipanja goriva - ponovite
korake 3-7 STARTOVANJA HLADNOG MOTORA.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
e Pomerite prekida¢ u polozaj STOP.
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ODRZAVANJE | NEGA

FILTER VAZDUHA

e Nagomilana prasina u filteru vazduha de
smanjiti efikasnost motora, povecati potro$nju
goriva i omoguditi abrazivnim Cesticama - da
prodru u motor. Skidajte filter vazduha onoliko
Cesto - koliko je to neophodno da bi se odrzao
u Gistom stanju.

e Mali sloj prasine moZe se ukloniti lupkanjem
filtera. Vece naslage, treba da se operu u
odgovarajuéem rastvoru.

e Skinite poklopac filtera odvijajuéi vijak-dugme
poklopca filtera.

PODESAVANJE KARBURATORA

NAPOMENA

Nemojte podesavati karburator, osim ukoliko je to
- neophodno. Ukoliko imate problema sa
karburatorom, obratite se ovlaséenom servisu.
Nepravilno  podeSavanje  moze  uzrokovati
oSteéenje motora i izazvati — nepriznavanje
Garancije.

FILTER GORIVA

e Rezervoar goriva je opremljen filterom. Filter je
smesten na slobodan kraj cevi za gorivo i
moze se izvu¢i iz grlica za sipanje goriva
pomodu Zice savijene na jednom kraju u
kukicu.

e Povremeno proveravajte filter za gorivo.
Nemojte dopustiti da praSina prodre u
rezervoar goriva. Zapuseni filter ¢e uzrokovati
poteSkoée u  startovanju  motora ili
nepravilnosti u radu motora.

e Kada je filter zaprljan - zamenite filter.

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

e Kada je zaprljana unutrasnjost rezervoara goriva, moze se ocistiti ispiranjem

rezervoara — benzinom.
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PROVERITE SVECICU

Nemojte pokuSati da izvadite i sveéicu iz vruéeg motora, kako bi se izbeglo mogucée
oSteéenje navoja.

Ocistite ili zamenite sveéicu ukoliko je zaprljana sa velikim naslagama ulja.

Zamenite svecicu ukoliko je centralna elektroda zaobljeno pohabana na krajevima.
Zazor svecice 0,6-0,7 mm (0,023" - 0,028").

Moment pritezanja 145-155 kg.cm (125-135 in.Ib).

& v
v TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

TRANSPORT

Motor treba da bude iskljucen - kada se uredjaj prenosi izmedju radnih prostora.

Nakon zaustavljanja motora, auspuh je i dalje vrué. Nikada nemojte dodirivati vruce
delove kao Sto je — auspuh.

Proverite da gorivo ne curi iz rezervoara.

SKLADISTENE NA DUZI VREMENSKI PERIOD

Proverite, oCistite i popravite uredjaj - ukoliko je neophodno.

Ispraznite svo gorivo iz rezervoara.

Pokrenite motor. To ¢e potrositi svo gorivo u vodovima goriva i karburatoru.

Izvadite svecicu i sipajte jednu kaSiCicu Cistog motornog ulja u otvor gde je hila
svecica, a zatim - vratite svecicu.

Skladistite u Cistom, suvom prostoru — gde nema praSine.

NEPRAVILNOSTI kao Sto su poteskoce prilikom startovanja motora, neregularnost pri radu
i abnormalnost u performansama, mogu se obiéno preduprediti - ukoliko se obrati paznja
na sve instrukcije za rad kao i na procedure za odrZavanje.

Ukoliko motor ne radi pravilno, proverite sledeée:

Da je sistem za gorivo u dobrom stanju i da gorivo dolazi u motor.
Da je sistem paljenja u dobrom stanju i da je varnica sveéice pravilna.
Da je kompresija motora odgovarajuca.
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NEUSPESAN START

e Nema goriva u rezervoaru.

e Uverite se da je gorivo sveZe i Cisto.

e Proverite filter goriva kako bi se uverili da je Cist (zamenite filter ukoliko je neophodno).

o Uverite se da su elementi filtera za vazduh - Cisti.

e Montirajte novu svecicu — sa propisnim zazorom.

e Kada postoji ozbiljan problem sa uredjajem, nemojte pokusavati da ga popravite sami.
Odnesite uredjaj u ovladéeni servis.
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VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA
1. NEUSPESAN START

Simptomi Verovatni uzrok ReSenje
Abnormalnost Nema goriva u rezervoaru Dodajte gorivo u rezervoar
sistema za gorivo Filter goriva zapuSen OCistite filter goriva
Varnica | Norma- Gorivo je suvise zaprljano Zamenite gorivo
svecice | lan Ima vode u gorivu Zamenite gorivo
norma- | sistem Gorivo Ima suvi$e goriva u cilindru Izvadite svecicu i osuSite
Ina za je
Norma- gorivo Nepropisna proporcija meSavine | Napravite pravilnu
lan goriva meSavinu
pritisak Norma- Svetica zaprljana sa uljanim | OCistite uljane naslage
kompre- lan naslagama
sje - u visoko- Ostecena izolacija svedice Zamenite sveéicu
cilindru Norma- na- Svegi . I [ . .
lan - vecica | Zazor je suvise mali ili veliki Podesite zazor svecice na
. ponski 0,6-0,7mm
sistem
kabal
za o
orivo svedice
9 Abnormalnosti Visokonaponski kabal sveéice | Zamenite ili dotegnite
visokonaponskog napukao ili pokidan
kabla svecice Namotaj olabavljen Dotegnite
Klipni prsten pohaban Zamenite novim
Kompresioni Klipni prsten napukao Zamenite
) . ritisak Zalepljen klipni prsten Otklonite
Sistem Sistem P Py . P p .
. _ neadekvatan Olabavljena svedica Dotegnite
za gorivo | paljenja AR . .
Na spoju cilindra i kartera curi Otklonite
norma- norma- - - — - ~
lan lan Lo$ kontakt na spoju svecice i | Dotegnite kapu svecice
Kompresija visokonaponskog kabla
normalna Prekidac stop neispravan ili je | Popravite ili zamenite

doslo do kratkog spoja
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2. LOSA IZLAZNA SNAGA

Simptomi Verovatni uzrok Resenje
Gasenje prilikom ubrzavanja Filter za gorivo zapusen Ocistite filter za gorivo, oCistite vodove
Ponestajanje goriva goriva, podesite karburator
Dim je slab, karburator izliva | Auspuhima naslage ulja Ocistite naslage ulja
unazad
Slaba kompresija Klip, klipni prsten, cilindar | Zamenite klip, klipni prsten
pohabani
Motor curi Na spoju cilindra i kartera curi Popraviti
Kraj dve radilice curi LoSe zaptivanje Zamenite zaptivku
Pregrevanje motora Izbegavajte dugotrajnu upotrebu, velike
brzine i velika optere¢enja.
Komora za sagorevanje ima | Ogistite uljne naslage
uljnih naslaga

3. MOTOR NESTABILNO RADI

Simptomi Verovatni uzrok Re3enje
Klip, klipni prsten, cilindar ~ su | Zamenite klip, klipni prsten
Javlja se lupajuci zvuk u motoru pohabanAi . . ngenite osovinicu (bolcni) Klipa,
Bolcni klipa, klip - pohabani, klip
LeZaj radilice pohaban Zamenite leZaj
Pregrevanje motora Izbegavajte dugotrajno koriséenje,

velike brzine i veliko optereéenje
Komora za sagorevanje zaprljana | Ogistite naslage ulja

) I naslagama ulja
Javlja se metalno lupajuéi zvuk g )

Neodgovarajuéi tip benzina Zamenite odgovarajuéim gorivom
(sa  odgovarajucim)  oktanskim
brojem

Ima vode u gorivu Zamenite gorivo

Nepravilan zazor svecice Podesite zazor svecice - 0,6-0,7

Paljenje motora neispravno Zazor namotaja je pogresan mm

Podesite zazor namotaja 0,3-
0,4mm

4. MOTOR SE IZNENADA ZAUSTAVLJA

Verovatni uzrok Resenje

Nestalo gorivo Sipajte gorivo
Svecica zaprljana naslagama ulja i kratak spoj Ocistite uljne naslage
Spao kabal visokog napona Prikljucite
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Deklaracija o usaglaSenosti

Prema MaSinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWER[Es]

Opis masine Trimer sa zakrivljenim vratilom PowerED PWRTB 26 ESB

Izjavljujemo pod punom odgovornoSéu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina

e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujuéih materijala iz motora sa
unutra$njim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: €9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1318*00

Harmonizovani i drugi koriS¢eni standardi:
EN IS0 14982:2009
EN IS0 11806-1:2022

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou Wanve Certification Technology Service test report MD-20209055-2 dat. 03.02.2021.

Izmereni nivo zvuéne snage Lwa 110,5 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage Lwa 115 dB(A)

0dgovorna osoba ovla$éena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevié, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 01.11.2025.

0Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije

Dragan Dragi¢evié

N

f”’f’}'-"t.?‘l SFecid 2.
U
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VYZINAC SE ZAKRIVENOU HRIDEL(
PowerED PWRTB 26 ESB
Originalni ndvod k pouZiti

POZOR:
Pred pouZitim tohoto vyrobku si v tomto ndvodu prectéte vSechna bezpecnostni opatfeni a
pokyny. Tento navod uschovejte pro budouci pouZziti. Produkt se mlZe od obrazku mirné
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uvoD
Dékujeme za zakoupeni vyzinace trdvy od nasi spoleCnosti. Tento navod
vysvétluje, jak s vyZinatem spravné zachazet. Pfed pouZitim si peclivé prectéte tento
navod k obsluze, abyste stroj pouzivali spravné a vykonavali vSechny Ukony bezpecné.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA A OPATREN(

Je tfeba dodrzovat vhodna bezpecnostni opatieni. Stejné jako s jinymi elektrickymi

zafizenimi je | s touto jednotkou tieba zachazet opatrné. NEVYSTAVUJTE SEBE ANI

OSTATNI NEBEZPECI. Dodrzujte tato obecna pravidla. Tento néstroj mohou pouzivat

pouze osoby, které si fadné precetly ndvod k tomuto stroji, pochopily jej a jsou

k préci s timto strojem vyskoleny.

e Pro ochranu o¢i vZdy pouzivejte ochranné bryle. Spravné se obleCte, nenoste volné
obleceni ani Sperky, které by se mohly zachytit v pohyblivych ¢astech jednotky. Vzdy |
nutné mit bezpecnou, robustni a protiskluzovou obuv. Dlouhé vlasy by mély byt
stazené dozadu. Doporucuje se mit zakryté nohy a chodidla, aby byly béhem
provozu chranény pred odletujicimi necCistotami.

e Zkontrolujte cely stroj a ujistéte se, Ze nedoslo k uvolnéni jakychkoliv éasti (matice,
vruty, Srouby atd.) a k jejich poskozeni. Pfed pouzitim stroje takové ¢ésti v pfipadé
potreby opravte nebo vyménte.

e NEPOUZIVEJTE s touto napdjeci hlavou Zzadny jiny nastavec nez ten, ktery
je doporucen nasi spolecnosti. Mohlo by dojit k vaznému zranéni obsluhy nebo
prihlizejicich osob a k poskozeni stroje.

e 7ajistéte, aby na rukojetich nebyl olej nebo palivo.

e Prisekani vZdy pouzivejte vhodné dchyty a ramenni popruh.

e Pfimichani paliva a pInéni nadrze nekurte.

e Palivo nemichejte v uzaviené mistnosti nebo v blizkosti otevieného ohné. Zajistéte
dostatecné vétrani.

e Palivo vZdy promichejte a uloZte do fadné oznacené nadoby, ktera je pro takové pouziti
schvalena mistnimi predpisy a vyhlaSkami.

e Nikdy neodstranujte vicko palivové nadrze, kdyZ motor bézi.

e Motor nikdy nespoustéjte a nenechavejte bézet v uzaviené mistnosti nebo v budové.
Vypary z vyfuku obsahuji nebezpecny oxid uhelnaty.
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Nikdy se nepokousejte sefidit motor, kdyZz jednotka bézi a ma i
na sobé obsluha. Sefizeni motoru vZdy provadéjte tak, aby jednotka byla na rovném,
Cistém povrchu.

Jednotku nepouZivejte, pokud je poskozend nebo Spatné sefizend. Nikdy neodstrafujte
kryt stroje. Mohlo by dojit k vaznému zranéni obsluhy nebo pfihliZejicich osob a stejné
tak k poskozeni stroje.

Zkontrolujte oblast, kterda ma byt posekéna, a odstrante vSechny necistoty, které by se
mohly zamotat do nylonové fezaci hlavy. Odstrante také vSechny pfedméty, které by
jednotka mohla béhem sekani odmrstit.

UdrZujte mimo dosah déti. Prihlizejici osoby by se mély drZzet v bezpecné vzdalenosti
od pracovniho prostoru, nejméné 15 METRU (50 STOP).

Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru.

Nepouzivejte tuto jednotku pro Zadnou jinou praci, nez pro kterou je
podle tohoto ndvodu urcena.

Neprecenujte své sily. Po celou dobu udrzujte spravny postoj a rovnovahu.
Nespoustéjte jednotku, pokud stojite na Zebfiku nebo na jiném nestabilnim misté.
Béhem provozu udrZujte pevny postoj a rovnovahu a pouzivejte prilozeny postroj.
Béhem pracovniho dne byste si méli délat pravidelné a primérené dlouhé prestavky a
pravidelné ménit polohu. V opacném pfipadé mUZe dojit k poskozeni zdravi z ddvodu
vibraci nebo k poskozeni sluchu

Pfi pouzivani jednotky se nedotykejte rukama ani nohama nylonové fezaci hlavy.

Tento typ stroje nepouZzivejte k odstranovani necistot.

Nepouzivejte jednotku, kdyZ jste unaveni, nemocni, pod vlivem [ék{, drog
nebo alkoholu.

Pouzivejte  nylonovou  fezaci hlavu, kterd neni  poskozend.  Pokud
narazite na kamen nebo jinou prekazku, vypnéte motor a zkontrolujte nylonovou fezaci
hlavu.  Nikdy nesmi byt pouzita rozhitdA nebo nevyvédZend nylonova
fezaci hlava.

PRI VYMENE PRISLUSENSTVI POSTUPUJTE PODLE POKYNU

Neskladujte v uzavfeném prostoru, kde se vypary paliva mohou dostat do otevieného
ohné z teplovodnich ohfivagl, topidel, peci atd. Skladujte pouze na uzaméeném a
dobre vétraném misté.

Zajistéte bezpecny a spravny provoz vaSeho produktu. Tyto dily jsou k
dispozici u vaseho prodejce. PouZiti jakéhokoli jiného prisluSenstvi nebo pfidavnych
zaf{zeni mUzZe zpUsobit potencidlni nebezpeci nebo zranéni uzivatele, poskodit stroj a
zrusit platnost této zaruky.

Stroj  zcela  vyCistéte,  zejména  palivovou  nadrz, jeji  okoli a
vzduchovy filtr.
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Pfi dopliovani paliva nezapomente vypnout motor a ujistit se, Ze je vychladly. Nikdy
nedoplnujte palivo, kdyZ motor bézi nebo je horky. Pfi rozliti benzinu jej pred spusténim
motoru diikladné otfete a pouzité materialy fadné zlikvidujte.

0d ostatnich pracovnik( a prihlizejicich osob si udrZujte odstup nejméné 15 metrl /50
stop.

Kdykoli se priblizujete k obsluze stroje, opatné ji na to upozornéte a
ujistéte  se, Ze obsluha zastavila motor. Davejte  pozor, abyste
obsluhu stroje nevylekali nebo nerozptylovali, coz by mohlo zpisobit nebezpe¢nou
situaci.

Nikdy se nedotykejte nylonové fezaci hlavy, kdyZ je motor v chodu. Pokud je
nutné sefidit chranic nebo nylonovou fezaci hlavu, vypnéte motor a ujistéte se, ze
nylonova fezaci hlava prestala bézet.

Pfi pfemistovani stroje mezi pracovnimi oblastmi by mél byt motor vypnuty.

Dévejte pozor, abyste nenarazili na nylonovou sekaci hlavu o kameny nebo o zem.
Nepfiméfené zachdzeni se strojem zkrdti jeho Zivotnost a  vytvoii
nebezpecné prostredi pro vas i vase okoli.

Dbejte na to, aby nedoSlo k uvolnéni a prehrati dild. Pokud se
na stroji objevi jakakoliv abnormalita, okamzité zastavte provoz a peclivé stroj
zkontrolujte. V pfipadé potfeby nechte stroj opravit u autorizovaného prodejce. Nikdy
nepokraCujte v provozu stroje, ktery mize mit poruchul

Pfi spousténi nebo béhem provozu motoru se nikdy nedotykejte horkych ¢ésti, napf.
tlumice vyfuku, vysokonapétového kabelu nebo zapalovaci svicky.

Po zastaveni motoru je tlumi¢ stdle horky. Nikdy neumistujte stroj do
oblasti, kde jsou pfitomny horlavé materidly (sucha trava atd.), hoflavé plyny nebo
hoflavé kapaliny.

Zvlastni pozornost vénujte provozu v desSti nebo tésné po desti, protoZe povrch
mZe byt kluzky.

Pokud uklouznete, spadnete na zem nebo do diry, okamZité uvolnéte paku skrtic
klapky.

Davejte pozor, abyste stroj neupustili nebo nenarazili do prekazek.

Pfed sefizovanim nebo opravou stroje se ujistéte, Ze je motor vypnuty a
odpojte koncovku zapalovaci svicky od zapalovaci svicky.

KdyZz je stroj na delsi dobu uskladnén, vypustte palivo z palivové nadrze a
karburatoru, vycCistéte dily, pfesuite stroj na bezpe¢né misto a ujistéte se, Ze je
motor vychladly.

Provadéjte pravidelné kontroly, abyste zajistili bezpeény a efektivni provoz. Pro
dakladnou kontrolu vaseho stroje se obratte na vaseho autorizovaného prodejce.
Chrante stroj pfed ohném nebo jiskrami.

4
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Predpoklada se, 7e stav zvany Raynaudlv fenomén, ktery postihuje
prsty nékterych jedincl, muaze byt zplsoben vystavenim vibracim a chladu.
Vystaveni vibracim a chladu mlZe zpdsobit brnéni a péleni, které je nasledovano
ztratou barvy prst( a citlivosti v prstech. Dlirazné
doporucujeme dodrZovat nasledujici opatfent, protoze
neni znama minimalni doba expozice, ktera miiZze toto onemocnéni vyvolat.

Udrzujte své télo v teple, zejména hlavu, krk, chodidla, kotniky, ruce a zapésti. UdrZujte
dobry  krevni obéh tim, 7Ze budete béhem pravidelnych prestavek
procvicovat pazZe a tim, Ze omezite kouren/.

Omezte dobu provozu. Pokuste se vyplinit kazdy den praci, pfi které neni vyZadovana
obsluha kfovinorezu nebo jiného rucniho elektrického zafizeni.

Pokud zaznamenate nepfijemné pocity, zarudnuti a otoky prsti s naslednym zbélenim
a ztratou citu, poradte se se svym lékarem, neZz se budete déle
vystavovat chladu a vibracim.

Vzdy pouzivejte ochranu sluchu, hlasity hluk po dlouhou dobu mUZe zpisobit zhorSeni
nebo i ztratu sluchu.

Je nutné pouzivat celkovou ochranu obliceje a hlavy, aby bylo zabranéno zranéni v
dasledku padu nebo kontaktu s vétvi.

Pouzivejte odolné protiskluzové pracovni rukavice, abyste zlepsili uchopeni
rukojeti kfovinorezu. Rukavice také snizuji pfenos vibraci stroje do vasich rukou.
VAROVANI: Oblast fezaci hlavy je i pii zastaveni stroje stale nebezpecna.

Pozndmka: Hluk a vibrace

Nizka rychlost chodu stroje mUZe sniZit hluk i vibrace.

Pro sniZzeni hluku by mél byt kfovinofez provozovén v otevieném prostredi.

Vibrace Ize sniZit pevnym dchopem rukojeti.

Aby nedoslo k ruSenf ostatnich, mél by byt stroj provozovan ve dne.

Béhem

provozu pouzivejte osobni ochranné prostiedky, jako jsou rukavice a

prostfedky pro ochranu sluchu.

6. Stroj nenf uréen pro profesiondlni préaci a pro dlouhodoby provoz.

7. Abyste udrzeli uzivatele v dobré kondici a prodlouzili Zivotnost stroje, nepracujte
déle nez 2 hodiny za cely den a nepracujte déle nez 10 minut v kuse.

ok =
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Prectéte, pochopte a dodrZujte vSechna varovani

PreGtéte si tento navod k pouZiti a

@ dodrzujte vSechna varovani a bezpe¢nostni pokyny.

Pri pouzivani tohoto zafizeni pouzivejte ochranu hlavy, ochranu sluchu
a ochranu oci.

Pfi pouzZivani tohoto zafizeni pouZivejte robustni boty.

@ Pfi pouzivani tohoto zafizeni pouzivejte ochranné rukavice.

~—15m(50FT)—» Je tfeba, aby si déti a prihliZejici osoby udrZovaly bezpeénou vzdalenost
od vyZinace travy, a to minimalné 15 metr0.

Pozor na pfedméty odstranéné z
pracovni zony.

Pozor na pfedméty, které odlétavaji od
@. fezacich Casti stroje. Toto zafizeni nikdy nepouzivejte bez
(o3 spravné namontovaného krytu.
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Nepouzivejte zoubkovanou Cepel

* Tlumic vyfuku a dalSi ¢asti motoru se béhem provozu zahfivaji,
aniihabiin. nedotykejte se jich.
I

Garantovana hladina akustického vykonu pro toto zafizeni

ﬁ Nebezpeci vzniku modfin a zranénf ostrymi hranami; Nikdy se nedotykejte
nebezpecnych mist, je-li je Cepel v pohybu.
Vyrobek splfiuje bezpe¢nostni pozadavky pfislusnych
legislativnich smérnic Evropskeé unie.
A Vyrobek spliuje bezpecnostni poZzadavky prislusnych smérnic

pravnich predpist Srbskeé republiky.

Zamyslené pouZzitf

Tento stroj je uren pouze pro fezani kefi a mekké vegetace.

Pouzivani zafizeni k jinym neZ uréenym dceliim zpUsobuje nebezpedi, ktera mohou vést ke
zranéni.

Méjte na paméti, Ze naSe zafizeni nejsou navrzena pro komercni, prdmyslové a femesiné
UcCely. Kupujici prebird veskerou pravni a jinou odpovédnost za pfipadné Skody ¢i Ujmy
zpUsobené nespravnou manipulaci se zafizenim.



PowerED

PWRTB 26 ESB (C2)

TECHNICKE UDAJE

Typ

fezacim ndstavcem

PWRTB 26 ESB

Model motoru 1E34F
Zdvihovy objem motoru 254 om3
Jmenovity vykon motoru 0.7 kW
Pocet otadek bez zatizeni 3000+150 min’!
Maximdlini pocet otacek 10000 min’!
Objem palivové nadrze 650 ml
Sitka Fezu nylonu 380 mm
Odfezévacka struny @2,5mm
Hladina akustického tlaku Lpseq 90,5 dB(A)
nejistota K 2,5 dB(A)
Namérend hladina akustického vykonu Ly 110,5 dB(A)
nejistota K 2,5 dB(A)
Zarugena hladina akustického vykonu Ly, 115 dB(A)
Nejistota K 2,5 dB(A)
Vibrace
Levé rukojet / prava rukojet 4,52 /5,66 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s?

s prazdnou nadrZi a bez

fezaciho nastavce bkg
Hmotnost

sprazdnounadrzias

9kg

Technickeé udaje mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni.
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VLASTNOSTI PRODUKTU

1. NYLONOVA REZACI HLAVA
2. ODREZAVACI NUZ

3.8TIT

4, RUKOJET

5. SESTAVA HNACIHO HRIDELE
6. SPINAC ZAPALOVANI(

7. BEZPECNOSTNI PACKA

8. POJISTKA PLYNOVE PACKY

9. PALIVOVA PUMPICKA

10. VIKO PALIVOVE NADRZE

11. PALIVOVA NADRZ

12. KRYT VZDUCHOVEHO FILTRU
13. SYTIC

14. RUKOJET STARTERU
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(=
POPIS

BEZPECNOSTNI NAVOD je sougasti jednotky. Pfed pouzitim si navod prectéte, abyste se
naucili spravné a bezpecné provozni techniky, a uschovejte jej pro budouci pouziti.

1.

NYLONQVA REZACI HLAVA - obsahuje vyménitelnou nylonovou vyzinaci strunu, ktera
se posunuje, kdyz se zastfihovaci hlava dotkne zemé, zatimco se hlava otaéi normaln{
provozni rychlosti.

ODREZAVACI NUZ - slouzi k ofiznuti nylonové struny na spravnou délku 7" (178 mm) od
hlavy ke konci struny - kdyZ nylonova zastfihovaci hlava narazi na zem béhem provozu,
struna se posune dopfedu. Je-li vyZina¢ provozovén bez odfezévaciho noze, struna
bude piili§ dlouhd (vice nez 7"), provozni rychlost zpomali motor, &imZ dojde k prehrati
nebo poskozeni motoru.

STIT - je namontovan tésné nad fezacim nastavcem. Poméaha chranit obsluhu stroje
tim, Ze odrazi necistoty vzniklé béhem vyzinani. NepouZivejte jednotku bez Stitu.
RUKOJET - tuto rukojet Ize nastavit podle vasi potieby tak, aby vam to bylo pohodiné.
SESTAVA HNACIHO HRIDELE — obsahuje speciélné navrzeny vnitini flexibilni hnaci
hridel.

SPINAC ZAPALOVANI — ,posuvny spinag‘ namontovany na horni Gasti krytu packy
plynu. Pro spusténi stroje presunite spinac DOPREDU, pro zastaveni DOZADU.
BEZPECNOSTNI PACKA — pfed zrychlenim ji prosim stlate.

POJISTKA PACKY PLYNU - pruzina se pfi uvolnéni vratf do volnobéhu. Pfi zrychlovani
mackejte spoust postupné, abyste dosahli té nejlepsi provozni techniky. PFi spousténi
packu nedrzte.

PALIVOVA PUMPICKA - tlacenim na palivovou pumpicku (7 az 10krat pied spusténim)
se z palivového systému odstrani veskery vzduch a zatuchlé palivo a do karburatoru se
dostane Cerstvé palivo.

10. VIKO PALIVOVE NADRZE.
11. PALIVOVA NADRZ - obsahuje palivo a palivovy filtr.

12. KRYT VZDUCHOVEHO FILTRU - obsahuje vyménitelny plstény prvek.

13. SYTIC - ovladanf sytice je umisténo v horni Eésti krytu filtru.

10
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STUDENY START Pro studeny START zatéhnéte packu nahoru, ¢imz dojde k uzavieni
sytice, pro SPUSTENI zatlacte packu dol(.

14. RUKOJET STARTERU - tahejte za rukojet, dokud motor nenastartuje, a poté rukojet
pomalu vratte do vychozi pozice. NEDOVOLTE, aby se rukojet zasekla, jinak dojde k
poskozen/ startéru.

11
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SESTAVENI

INSTALACE PLASTOVEHO STITU
Nainstalujte bezpecnostni kryt na hridel a
dodané Srouby.

Po umisténi drZdku  bezpecnostniho
krytu do pfislusné polohy utahnéte Srouby.

( )

VAROVAN( Zﬁl POZOR

INSTALACE NYLONOVE STRUNY
REZACI HLAVA

Vyrovnejte otvor v desce adaptéru s
otvorem
v hfideli a nainstalujte zamykacf
nastroj.

Sroubujte Fezaci hlavu na hiidel
(otadejte ji ve sméru hodinovych
rucicek) tak dlouho, dokud nebude
utazena.

Vyjméte zajistovaci nastroj.

. J
INSTALACE RUKOJETI

Umistéte rukojet do vhodné
provozni polohy a utdhnéte

Ctyfi Srouby M5X25.

12
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PRAVIDLA PRO BEZPECNY PROVOZ

4 N\
VAROVANI & NEBEZPECI

VSechny modely vyZinacd a kfovinofez(i mohou odmrstovat malé kameny, kusy kovu
nebo drobné pfedmeéty a fezany material. Peclivé si prectéte tato ,Pravidla pro
bezpecny provoz".

(_ Postupuite podle pokyn( uvedenych ve vasem ndvodu k obsluze. )

Peclivé si prectéte navod k obsluze. Dikladné se seznamte s ovladacimi prvky a se
spravnym pouzivanim jednotky. Naucte se, jak zastavit jednotku a vypnout motor. Naucte
se, jak rychle odpojit pfipojenou jednotku.

Nikdy nikomu nedovolte pouzivat jednotku bez radného proskoleni. Ujistéte se, Ze
obsluha pouziva ochranu nohou, oci, obliceje a sluchu. Nespoléhejte na to, Ze §tit proti
necistotdm na jednotce ochrani vase oCi pred odrazenymi nebo odmrsténymi pfedméty.
Dbejte na to, aby se v pracovni oblasti nevyskytovaly kolemjdouci osoby, déti nebo domaci
zvifata. Nedovolte détem, aby s jednotkou pracovaly nebo si s ni hraly.

Nikomu nedovolte, aby s vami vstupoval do provozni NEBEZPECNE ZONY. Nebezpecna
z6na

je oblast o poloméru 15 metr(i (asi 16 krok(i) nebo 50 stop.

Trvejte na tom, aby osoby nachézejici se v RIZIKOVE ZONE za nebezpecnou zénou
pouzivaly ochranu oci, kterd je ochrani pred odmrsténymi predmeéty. Pokud musi byt
jednotka pouzivana tam, kde se nachazeji nechranéné osoby, pracujte pfi nizké rychlosti
Skrtici klapky, abyste snizili riziko odmrsténi predmétu.

KdyZ motor bézi na volnobéh, pfesunte vypina¢ do polohy ,stop’, zajistéte, aby nezacal
fezat. Jednotka mUZe pokracovat v provozu pouze tehdy, kdyZ je vypinac v dobrém stavu.
Postupy pro kontrolu toho, Ze se fezny nastroj prestane otacet, kdyZz motor bézi na
volnobéh.

-

N
VAROVANI( & NEBEZPECI

Kromé ochrany hlavy, oci, obliceje a usi noste boty, které ochrani vase nohy a zlepsi
prilnavost na kluzkém povrchu. Nenoste kravaty, Sperky ani volng, visici oblecen,
které by se mohlo zachytit v jednotce.

Nenoste obuv s otevienou Spickou, nechodte bosi nebo s holyma nohama. V
urcitych situacich musite pouzivat kompletni ochranu obliceje a hlavy.

J
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...ou"""' i
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. ANEBEZPECNA
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KROME OBSLUHY SE ZADNA OSOBA NESMi POHYBOVAT V NEBEZPECNE ZONE O POLOMERU 15 METRU. OBSLUHA

' MUSI POUZIVAT OCHRANU OCI, USI, OBLICEJE, NOHOU A TELA. 0SOBY PRITOMNE V NEBEZPECNE ZONE | V RIZIKOVE
ZONE BY SE MELY CHRANIT VHODNOU OCHRANOU OCi PRED ODMRSTENYMI PREDMETY. RIZIKO SE SNIZUJE S
NARUSTAJICI VZDALENOSTI OD NEBEZPECNE ZONY.
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REZANI S NYLONOVOU HLAVOU

Odrezévaci niZ na levé
strané
J

.

Hlava se strunou se otaéi ve sméru HODINOVYCH RUCICEK. ODREZAVACI NUZ bude na

pravé strané Stitu proti necistotam.

s

Necistot

il

WL
\.\‘\'\ i

1
\“:s@}v&'

—

Rez touto stranou
Otaceni proti sméru hodinovych

rucicek
¥

A
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P
VAROVANI A NEBEZPECI

~

Pfi pouZiti nylonové fezaci hlavy se strunou musi byt na jednotce umistén spravny
§tit proti necistotdm. Rezacf struna se m{ze trepotat, pokud je vytazeno piili§ velké
mnozstvi struny. PFi pouZiti nylonovych fezacich hlav vZdy pouZivejte plastovy Stit
\_proti necistotam s odezavacim nozem.

J

Pro témér vSechny typy fezéani je dobré naklonit hlavu se strunou tak, aby se kontakt
uskutecnil v té ¢asti hlavy se strunou, ktera se pohybuje smérem od véas a Stitu proti
necistotam. (Viz obrazek) Vysledkem je ODMRSTENI necistot smérem OD vas.

-
VAROVAN( A NEBEZPECI

Naklonénim hlavy na $patnou stranu dojde k odmrsténi negistot SMEREM K vam.
Pokud je hlava struny drzena rovnobézné se zemi tak, Ze dochazi k fezani na celym
kruhem struny, budou na vas VYMRSTENY necistoty, motor se zpomali a
\spotFebujete velké mnozstvi struny.

p
VAROVANI & NEBEZPECI

Pouzivejte pouze kvalitni nylonovou monofilovou strunu o priméru 1,8 mm. Nikdy
misto nylonové

struny nepouZivejte dratovou nebo dratem vyztuzenou strunu. Do nylonové fezaci
\hlavy davejte pouze nylonovou fezaci strunu spravného primeru.

VAROVANI( & NEBEZPECI

Pfi praci na holych mistech a Stérku budte extrémné opatrni, protoZze struna muze
pfi vysokeé rychlosti odmrstovat kusy kamen.

Stity proti negistotdm na jednotce nejsou schopny zastavit predméty, které se odrazi
\od pevnych povrch(.

J
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disto Vyil'nénl'

Strana noze
\ zvednuta

N

\_na kabel

Dejte pozbr M

pfimo

stfedu, spise

od kraju.

pomoci

VYZINANI:
Tim se vyZinac opatrné dostdvda Kk
materidlu, ktery je tfeba vyZnout. Pomalu

naklonte hlavy, aby
necistoty odlétavaly smérem od vdas. Pokud
sekate u prekazky (

napf. u plotu, zdi nebo stromu), pfiblizte se
kprekazZce

v takovém Uhlu, aby se vSechny necistoty
odrazily od
prekazky smérem od vas. Strunou pohybujte
pomalu, aby doSlo k vyZznuti travy tésné u
prekazky,

ale aby zaroven nedo$lo k ndrazu struny do
prekazky.

Pfi vyZinani az po draténé pletivo nebo fetézovy
plot davejte pozor, abyste se nedotkli dratd.
Pokud

se tak stane, struna praskne. Vyzinani lze
provést tak,

VAROVANI & NEBEZPECI

K lemovani ani skalpovani nepouZivejte
ocelovou cepel.

Ze budete odrezavat jednotlivé kusy plevele.

Umistéte hlavu vyzinace

pobliz spodni CGasti plevele - nikdy ne prilis

vysoko,

mohlo by to zplsobit zamotani plevele do

struny. NepokouSejte se prosekat plevelem
do

okraje struny postupujete pomalu

17
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SKALPOVANI A LEMOVAN:

Oboji se provadi s hlavou naklonénou pod ostrym dhlem. Skalpovani znamena odstranéni
horni ¢asti plevele, ktera se nachazi nad zemi.

Lemovani je vyZinani travy, ktera se rozSifila na chodnik nebo pfijezdovou cestu.

Béhem lemovani i skalpovani drZte jednotku v ostrém uhlu a v takové poloze, ve které se
odletujici kusy necistot po odrazu od pevného povrchu
nevrati smérem k vém. Prestoze obrazek ukazuje doporucené postupy, kazda
obsluha si musi najit vlastni hly, které budou vyhovovat jeho télesné stavbé a konkrétni
situacl.

VAROVANI & NEBEZPECI

Neprovadéjte vyZinani v oblasti, kde se nachézi draty oploceni. PouZzivejte ochranné
prostiedky. Neprovadéjte sekani v oblastech, ve kterych nemate prehled o tom, co

sekate.

SMES PALIVA A OLEJE
e Nikdy nenapliiujte palivovou nadrz az po vrch.
e Nikdy nepfidavejte palivo do nadrze v uzavieném nevétraném
prostoru.
o Nepfidavejte palivo do této jednotky v blizkosti otevieného ohné
nebo jisker.

UPOZORN e Pred spusténim motoru nezapomenite rozlité palivo offit.

o Nepokousejte se natankovat palivo do horkého motoru.

Pro tento model je doporuceno pouzivat smés bezolovnatého benzinu a schvéleného
motorového maziva. Pfi michani benzinu s olejem pro dvoutaktni motory pouZivejte pouze
benzin, ktery neobsahuje ETHANOL ani METHANOL (druhy alkoholu). Pouzivejte schvéleny
bezolovnaty benzin s oktanovym ¢islem 89 nebo vy$sim, o kterém je zndmo, Ze je kvalitni.
To pom(iZe zabranit moznému poskozeni palivového potrubi
motoru a dalSich ¢asti motoru.

18
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POMER SMESI JE 40 : 1

— — BENZIN40 DILU  OLEJ1DIL
——_OLEJ-1DIL
Smés paliva a oleje v jiném poméru neZ 40 : 1
. mUZe
BEN;IN zpUsobit poskozeni motoru. Ujistéte se, ze je
40DILU pomér smési spravny.
 —

PALIVO
Motor pouzivéa dvoutaktni palivo, smés benzinu a dvoutaktniho maziva v poméru 40:1.

BENZIN
Pouzivejte schvéleny bezolovnaty benzin s oktanovym Cislem 89 nebo vyS$Sim, o kterém je
znamo, Ze je kvalitni.

SKLADOVANI PALIVA
Palivo skladujte pouze v Cisté, bezpecné a schvalené nadobé. Zkontrolujte a dodrzujte
mistni vyhlasky o typu a umisténi skladovaci nadoby.

DULEZITE

Dvoutaktni palivo se mize oddélit. Pred kazdym pouZitim nadobu s palivem dikladné
protfepejte. Skladované palivo starne. Nemichejte vice paliva, neZ ocekéavéte, Ze
spotrebujete do jednoho mésice.

SMES PALIVA A OLEJE

Zkontrolujte, zda je palivova nadrZ ¢ista a naplite ji Gerstvym palivem. Pouzijte smés v
poméru 40: 1.

19
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PRIPRAVA NA PROVOZ

PRI MICHANI BENZINU S DVOUTAKTNIM MOTOROVYM OLEJEM POUZIVEJTE POUZE
BENZIN, KTERY NEOBSAHUJE ETHANOL ANI METHANOL (DRUHY ALKOHOLU). TO
POMUZE ZABRANIT MOZNEMU POSKOZEN[ PALIVOVEHO POTRUBI MOTORU A DALSICH
CASTI MOTORU.

NEMICHEJTE BENZIN A OLEJ PRIMO V PALIVOVE NADRZI MOTORU.

DULEZITE; Nedodrzeni spravnych pokynil pro michani palivové smési mize zplisobit
poskozeni motoru.

1. Pri pfipravé palivové smési promichejte pouze mnoZstvi potfebné pro praci, kterou
mate udélat.
Nepouzivejte palivo, které bylo skladovano déle nez dva mésice. Déle skladovana smés
paliva zplsobi problémy pfi startovani a Spatny vykon. Pokud byla palivova smés
skladovana déle, méla by byt odstranéna a vyménéna za Cerstvou smes.

\
VAROVAN( A NEBEZPECI

Nikdy nenapliujte palivovou nadrz az po vrch.

Nikdy nepfidavejte palivo do nadrze v uzavieném nevétraném prostoru.
Nepridavejte palivo do této jednotky v blizkosti otevieného ohné nebo jisker.
Pred spusténim motoru nezapomerite rozlité palivo otfit.

Nepokousejte se natankovat palivo do horkého motoru.

- J

PRED ZAHAJENIM PROVOZU ZKONTROLUJTE TYTO BODY:

1. Zkontrolujte, zda nejsou uvolnéné matice a tésnéni.

2. Zkontrolujte, zda vzduchovy filtr neobsahuje necistoty. Pfed zahdjenim provozu
vyCistéte vzduchovy filtr od vSech necistot atd.

3. Zkontrolujte, zda je chrani¢ bezpecné na svém misté.

4. Zkontrolujte, zda palivo neunika.

o ok~ W
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PROVOZ

Q A 80

POSTUPY SPOUSTENI A ZASTAVOVANI MOTORU

SPUSTENI STUDENEHO MOTORU STary

1. Presunte vypinac do polohy ,START".

2. Opakované (7-10krat) jemné zatlaCte na
palivovou pumpicku, dokud se do pumpicky
nedostane palivo.

3. Studeny start: Zatdhnéte paku nahory,
¢imZ dojde k uzavreni sytice.

4. Tahejteza  rukojet startéru, dokud motor
nechytne. Spina¢

5. Zatlaste paku sytice smérem downitr | ZASTAVENI  Plynové packa
(nadmémé hybani s pakou sytice zplsobi
zaplaveni motoru, coz ztéZuje startovant.)

6. Tahejteza  rukojet startéru, dokud motor nenastartuje.

7. Pred pouZitim nechte motor nékolik minut zahrat.

SPUSTEN( ZAHRATEHO MOTORU

e Pokud palivova nadrz nebyla spusténa na sucho, vytdhnéte startér jednou az tfikrat a
motor by mél naskocit.

NEPOUZIVEJTE SYTIC.

e Pokud byla palivova nadrz spusténa na sucho, po doplnéni paliva opakujte kroky 3 az 7
uvedené v ¢asti STARTOVANI STUDENEHO MOTORU.

ZASTAVEN/ MOTORU
e Presunte spinac do polohy STOP.

21
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UDRZBA A PECE

VZDUCHOVY FILTR

e Nahromadény prach ve vzduchovém filtru
snizi acinnost motoru, ZvySi
spotfebu paliva a umozni proniknuti
abrazivnich ¢astic
do motoru.

Vzduchovy filtr vytahujte tak casto, aby
byla zajiSténa jeho Cistota.

Lehky povrchovy prach Ize snadno odstranit
klepnutim na filtr. TéZké usazeniny by mély
byt umyty vhodnym rozpoustédlem.

Sejméte kryt filtru uvolnénim knofliku krytu
vzduchového filtru.

SERIZENI KARBURATORU

POZNAMKA

Karburator neupravujte, pokud to neni nutné.
Pokud mate s karburdtorem jakékoliv problémy,
obratte se na svého prodejce. Nespravné sefizeni
mUZe zpUsobit poskozeni motoru a zruSenf zaruky.

PALIVOVY FILTR

Palivova nadrz je vybavena filtrem. Filtr je
umistén na volném konci palivového potrubi a
mlZe byt vybirdn prostfednictvim palivového
otvoru, napfiklad pomoci dratku s hackem.
Pravidelné kontrolujte palivovy filtr. Zabrante
vniknuti prachu do palivové nadrze. Ucpany
filtr zplisobi potiZe pfi spousténi motoru nebo
abnormality ve vykonu motoru.

Pokud je filtr znecistény, vyménte jej.

Pokud je vnitfek palivové nadrze znecCistény,
|ze jej vyCistit vyplachnutim benzinem.

22
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ZKONTROLUJTE ZAPALOVACI SVICKU

Nepokousejte se vyjmout svicku z horkého motoru, mohlo by dojit k poskozeni zavit(.
Pokud je svicka silné zneCisténa olejovymi usazeninami, vyCistéte ji nebo vyménte.
Pokud je stfedova elektroda na konci opotfebovang, svicku vyménte.

Mezera mezi svitkami 0,6-0,7 mm (0,023"-0,028").

Utahovaci moment =145-155 kg.cm (125-135 in.Ib).

o@, ) o
\\ PREPRAVA A SKLADOVANI
PREPRAVA

Pfi pfemistovani stroje mezi pracovnimi oblastmi by mél byt motor vypnuty.

Po zastaveni motoru je tlumic stale horky. Nikdy se nedotykejte horkych ¢asti, napf.
tlumice vyfuku.

Ujistéte se, Ze palivo neuniklo z nadrZe.

DELSI USKLADNENI(

V pfipadé potreby jednotku zkontrolujte, vyCistéte a opravte.

Odstrante veskeré palivo z nadrZe.

Nastartujte motor. Tim se spotiebuje veSkeré palivo v palivovém potrubi a karburatoru.
Odstrante zapalovaci svicku a nalijte jednu Cajovou Izicku Cistého motorového oleje do
otvoru pro zapalovaci svicku ve valci. Vyménte zapalovaci svicku.

Skladujte na Cistém, suchém a bezprasném misté.

PORUCHAM, jako jsou potize pfi spousténi motoru, nepravidelnosti ve funkcich a
abnormality ve vykonu, Ize obvykle zabranit, pokud je vénovana pozornost vSem provoznim
pokynim a postuptm Udrzby.

Pokud motor nefunguje spravné, zkontrolujte nasledujicf:

Palivovy systém je v dobrém stavu a palivo te¢e do motoru.
Zapalovaci systém je v dobrém stavu a zapalovaci svicka spravné zapaluje.
Komprese motoru je dostatecna.

23
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STROJ NELZE NASTARTOVAT

e Zlikvidujte palivo v nadrzi.

o Ujistéte se, Ze palivo je Cerstvé a Cisté.

e Zkontrolujte, zda je palivovy filtr Cisty. V pfipadé potfeby vyménte filtr.

o Ujistéte se, Ze prvky vzduchového filtru jsou Cisté.

e Nainstalujte novou zapalovaci svicku se spravnou mezerou.

e Pokud dojde k vaZnym problém(im s jednotkou, nepokousSejte se ji opravit sami, ale
pozadejte svého distributora nebo prodejce, aby to udélal za vas.
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PRUVODCE RESENIM PROBLEMU
1. STROJ NELZE NASTARTOVAT

Paopis problému Pravdépodobna pifcina Resenf
Palivovy systém V nédrzi neni palivo Doplnte palivo do nadrze
Zapalov abnormalni Palivovy filtr je ucpany Vygistéte palivovy filtr
:\f;éka Palivov Palivo je pfili§ znecisténé Vyménte palivo
svicka y V palivu je voda Vyménte palivo
norml systém | Palivo Ve valci je pfilis mnoho paliva Odstranite zapalovaci
o ngrmél svicku a vysuste ji
ni Pomér smési je nespravny Pomeérnost smési
Kompres Vysoko Zapalovaci svicka zneCisténd | VycCistéte olejové
evalce napétov olejovymi usazeninami usazeniny
tlak y Zapalov | Poskozeni izolace zapalovaci | Vyménte zapalovaci svicku
normalni | palivov | kabel aci svicky
y svicka | svitka | Mezera mezi svickami je piflis | Nastavte mezeru mezi
systém | normal velké nebo mala svickami na 0,6-0,7 mm
normal | ni
ni Vysokonapétovy Preruseni  nebo  narueni | Vyménte nebo utdhnéte
kabel vysokonapétového kabelu
abnormalita Volnost civky Utahnéte
zapalovaci svicky
Opotfebeni pistniho krouzku Nahradit novym
Pistni krouZek je rozbity Nahradit
Kompresni tlak je Zatvrdnuti pistniho krouzku Odstrante
Zapalov | nedostatetny Volnost zapalovaci svicky Utdhnéte
Palivovy | anf Netésnost spojovaciho povrchu | Odstrarite
systém | systém valce a klikové skFing
normalni nf)rmél Spatny kontakt | Utahnéte uzavér
ni Komprese vysokonapétového kabelu a | zapalovaci svicky
normalni zapalovaci svicky
Selhani vypinace nebo zkrat Opravte &i vyménte

25
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2. NIZKY VYKON

Problém

Pravdépodobna pficina

Regeni

Pri zrychleni dojde k vyhasnuti
motoru

Tenky proud koure jde z
karburatoru smérem dozadu

Palivovy filtr je ucpany
Nedostatek paliva

Tlumi¢ vyfuku je znecistény
mastnymi usazeninami

VyCistéte palivovy filtr,
palivové vedeni

Sefidte karburator
VycCistéte olejové usazeniny

vyCistéte

Kompresni tlak je nedostatecny

Opotfebeni
krouzku, vélce

pistu,  pistniho

Vyménte pist, pistni krouzek

Unik z motoru Netésnost spojovaciho povrchu | Opravte
vélce a klikové skiiné
Netésnost konce dvou klikovych | Tésnénije $patné Vyménte tésnéni

hrideli

Motor se prehfiva

Spalovaci komora je zneCisténa
olejovymi usazeninami

NepouZivejte po dlouhou dobuy,
vysoké rychlosti a velkém zatiZeni
VycCistéte olejové usazeniny

pfi

3. MOTOR BEZ[ NESTABILNE

Problém

Pravdépodobna pficina

Regeni

Z motoru se 0zyva zvuk klepani

Opotfebeni pistu, pistniho krouzku,
vélce

Opotfebeni pistu, pistniho ¢epu
Opotiebeni loZiska klikové hridele

Vyménte pist, pistni krouzek
Vyménte pistni Cep, pist
Vyménte loZisko

0zyva se zvuk kovového klepani

Motor se prehfiva

Spalovaci komora je znecisténd
olejovymi usazeninami
Nevhodnd znacka benzinu

NepouZivejte po dlouhou dobu, pfi
vysoké rychlosti a velkém zatiZeni
VyGistéte olejové usazeniny

Nahradte pozadovanou znackou

Pferuseni zapalovani motoru

V palivu je voda

Mezera mezi svickami neni vhodné
nastavena

Mezera mezi civkami neni vhodné
nastavena

Vyménte palivo

Nastavte mezeru mezi svickami na
0,6-0,7mm

Nastavte mezeru mezi civkami na
0,3-04mm

4. MOTOR SE NAHLE ZASTAVIL

Pravdépodobna pfitina

Reseni

Doslo palivo

Zapalovaci  svicka je
usazeninami a doslo ke zkratu
Odpojeni vysokonapétového kabelu

znecisténa

olejovymi Doplrite palivo

Pfipojte

VycCistéte olejové usazeniny
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Prohlaseni o shodé

Podle smémice ES o strojnich zafizenich 2006/42/EC ze dne 17. kvétna 2006, pifloha Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWER[H =]

Popis strojniho zafizeni VyZinag se zakfivenou hfideli PowerED PWRTB 26 ESB

Timto prohlasujeme, Ze niZe uvedeny produkt je navrZen a vyroben v souladu se:

e Smérnici 2006/42/EC o bezpecnosti strojnich zafizeni

e Smérnici 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité

e Smérnici 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisich hluku

e Smérmici (EU) 2016/1628 o poZzadavcich na mezni hodnoty emisi plynnych a tuhych

znecistujicich latek a schvaleni typu spalovacich motor v nesilnic¢nich mobilnich strojich
Typ schvaleni ES: €9%2016/1628%2016/1628SHA1/P*1318*00

Harmonizované a dalsi normy:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2022

0znameny subjekt v souladu se smérnici 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou Wanve Certification Technology Service test report MD-20209055-2 dat. 03.02.2021.

Namérend hladina akustického vykonu Lwa 110,5 dB(A)
Zarucend hladina akustického vykonu Lwa 115 dB(A)

Odpovédna osoba povérena zpracovanim technické dokumentace: Dragan Dragi¢evié, ze spolecnosti
Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Lublarn

Misto / datum: Lublan, 01.11.2025. Zplnomocnény zastupce
Dragan Dragicevi¢

!
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ZASTRIHAVAC SO ZAKRIVENYM HRIADELOM
PowerED PWRTB 26 ESB
Originalny navod na pouZitie

POZOR:
Pred zaCatim pouZivania tohto zariadenia si precitajte vSetky bezpecnostné opatrenia a
pokyny v tomto navode. Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie. Produkt sa méze

mierne liSit od obrézkov.
v . —
a® @
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uvoD
Dakujeme za doveru, ktord ste nam prejavili kipou zastrihavaca - nasej spolocnosti. Tato
prirucka vysvetluje, ako spravne pouzivat zastrihdvac. Pred zacatim pouZivania si pozorne

preCitajte tento navod, spravne zaobchddzajte so zariadenim a pristupujte k praci
bezpecnym spdsobom.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Musia byt podniknuté spravne ochranné opatrenia. Rovnako ako so v8etkymi ostatnymi

motorovymi zariadeniami, aj s tymto zariadenim sa musi zaobchadzat opatrne.

NEVYSTAVUJTE SEBA ANI INE 0SOBY NEBEZPECENSTVAM. DodrZiavajte tieto vSeobecné

pravidla. Nedovolte, aby toto zariadenie pouzivali iné osoby — ak nie su plne zodpovedné a

ak si neprecitali a neporozumeli navodu na obsluhu zariadenia a ak neboli zaskoleni v praci

s nim. Toto zariadenie nesmu obsluhovat deti. Néarodné predpisy mézu obmedzit

pouzivanie tohto zariadenia.

e Na ochranu oci vZzdy pouzivajte ochranné okuliare. ObleCte sa primerane. Nenoste
volné obledenie (ktoré visi) ani Sperky - mozu sa zachytit do pohyblivych Gasti
zariadenia. VZdy by ste mali nosit bezpecnd, pevnu a protiSmykovu obuv. DIhé vlasy by
mali byt zopnuté. Odpordca sa zakryt nohy a chodidla, aby boli poc¢as prace chranené
pred lietajucimi dlomkami.

o Skontrolujte celd jednotku, aby ste zistili, ¢i tam nie su uvolnené ¢asti (matice, skrutky
atd.) a akékolvek iné poSkodenia. Opravte alebo vymerite - v pripade potreby, pred
dal$im pouzitim zariadenia.

e NEPOUZIVAJTE na tomto zariadeni ziadne iné prislusenstvo alebo vybavenie okrem
tych, ktoré odportca vyrobca a dovozca. V opacnom pripade - moze dojst k vaznemu
zraneniu obsluhy alebo pozorovatela, ako aj k poskodeniu zariadenia.

e Udrzujte rukovéte Cisté od oleja a paliva.

e Prikoseni vZdy pouZivajte predpisané rukovate a ramenné popruhy (remene).

o Nefajcite pri priprave palivovej zmesi ani pri plneni nadrze.

e Palivova zmes neskladujte v uzavretych priestoroch alebo v blizkosti otvoreného ohna.
Zabezpecte dostatocné vetranie.

e Palivovi zmes vZdy pripravujte a skladujte v riadne oznacenych nadobach schvalenych
miestnymi zakonmi a predpisanych na takéto pouzitie.

e Nikdy neodstranujte uzéver z palivovej nadrZe - ked je motor v chode.
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Nikdy neStartujte ani nezapinajte v uzavretych miestnostiach alebo budovach. Pary
vyfukovych plynov obsahuju nebezpecny - kysliénik uholnaty.

Nikdy sa nepokUSajte nastavovat motor, ked je jednotka v chode a je pripevnena k
rukovati. Motor vZdy nastavujte so zariadenim poloZzenym na rovny, Gisty povrch.
Zariadenie nepouZivajte, ak je poSkodené - alebo nespravne nastavené. Zo zariadenia
nikdy neodstranujte chranice. To moze viest k vaznemu zraneniu operatora alebo
okolostojacich os6b, ako aj k poskodeniu zariadenia.

Skontrolujte oblast, ktora sa ma kosit, a odstrante vSetky necistoty, ktoré sa mézu
zamotat do hlavy struny. Odstrante aj vSetky predmety, ktoré moze zariadenie pocas
prevéadzky odhodit.

UdrZujte deti v dostatocnej vzdialenosti. Pozorovatelia by mali byt v bezpeénej
vzdialenosti od pracovnej zony, tzn. aspon 15 m.

Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru.

Nepouzivajte toto zariadenie na ind pracu, nez na ktoru je zariadenie urcené a ktora je
popisana v tomto navode.

Nevytahujte sa prili§ ani sa nenakldnajte. Vzdy udrZujte spradvnu polohu ndh a
rovnovahu. Nepracujte so zariadenim, ked' stojite na rebriku alebo na inom pre nohy -
nestabilnom mieste.

Pri praci udrZujte pevnu polohu néh a rovnovahu, pouzivajte priloZzené popruhy
(remene). Pocas pracovného dia by ste si mali robit ¢asté a primerané prestéavky, aby
ste predisli Skodam z vibrécii a poskodeniam sluchu. Tiez Casto mente svoju pracovnu
polohu.

Pocas pouzivania zariadenia drZte ruky a nohy - daleko od reznej hlavy.

Nepouzivajte tento typ zariadenia na ,zametanie" odpadkov.

Toto zariadenie nepouZivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom liekov, drog
alebo alkoholu.

Hlavu so silkom (strihacou nitou) pouzivajte len vtedy, ak je neposkodend. Ak narazi na
kamen alebo ind prekazku, zastavte motor a skontrolujte hlavu so silkom. Zlomena
alebo nevyvazena hodvabna hlava - nikdy sa nesmie pouzit.

PRI VYMENE PRISLUSENSTVA A VYBAVENIA POSTUPUJTE PODLA POKYNQV

Neskladujte v uzavretych priestoroch, kde méZzu vypary paliva prist do kontaktu s
otvorenym ohnom, z ohrievaCov vody, ohrievacov, peci, sporakov atd. Skladujte len v
uzamknutom, dobre vetranom priestore.

Zaistite bezpecny a predpisany vykon véasho zariadenia pomocou vhodného
prisluSenstva. Tieto polozky s dostupné u vasho predajcu. PouZitie akéhokolvek iného
prisluSenstva méze viest k riziku zranenia pouzivatela, poSkodeniu zariadenia a
zruseniu zaruky.
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Dokladne vycistite zariadenie, najméa palivovd nadrz, povrchy okolo nej a precistovac
vzduchu.

Pri doplfani paliva sa uistite, 7e je motor vypnuty a chladny. Nikdy nedoplfiajte palivo,
ked motor beZi alebo je horlci. Ked sa benzin rozleje, tplne ho utrite a tento material
riadne zlikvidujte - pred nastartovanim motora.

DrZte sa aspon 15 m od ostatnych pracovnikov alebo pozorovatelov.

Kedykolvek sa pribliZite k operatorovi zariadenia, opatrne ho upozornite a uistite sa, Ze
operator zastavil motor. Davajte pozor, aby ste operatora neprekvapili alebo nezmiatli,
pretoZe to mdZe viest k nebezpecnej situaci.

Nikdy sa nedotykajte hlavy so silkom, ked je motor v chode. Ak je potrebné nastavit
ochranny kryt alebo hlavu so silkom, najskor zastavte motor - a uistite sa, Ze sa hlava
s0 silkom prestala otaéat.

Pri prendSani zariadenia medzi pracovnymi oblastami by mal byt motor vypnuty.
Dévajte pozor, aby ste si neudreli hlavu so silkom - o kamene alebo zem. Zbytocné
hrubé operdcie zniZia Zivotnost zariadenia a vytvoria nebezpecné prostredie pre vas a
[udi vo vaSom okoli.

Dévajte pozor na uvolnené alebo prehrievajice sa Casti. Ak sa na zariadeni vyskytnu
nejaké abnormality, okamzite zastavte prevadzku a dokladne skontrolujte zariadenie. V
pripade potreby by mal byt pristroj opraveny v autorizovanom servisnom stredisku.
Nikdy nepokracujte v préaci so zariadenim, ktoré je nefunkéné!

Pri Startovani alebo pri beZiacom motore sa nikdy nedotykajte horicich Gasti, ako je
timi¢ vyfuku, vysokonapatovy kabel alebo zapalovacia sviecka.

Po zastaveni motora je vyfuk stale hortci. Pristroj nikdy neumiestriujte na miesta, kde
sa nachadzaju horfavé materidly (sucha trava a pod.), horlavé plyny alebo horlavé
kvapaliny.

Venujte zvlastnu pozornost praci pocas dazda alebo bezprostredne po fom, pretoZe
zem moze byt Smyklava.

Ak sa poSmyknete a spadnete na zem alebo do diery, okamZite uvolnite packu plynu.
Davajte pozor, aby vam zariadenie nespadlo alebo nenarazilo do predmetu.

Pred zaCatim opravy alebo nastavovania zariadenia zastavte motor a odstrarte
(odpojte) veko zapalovacej sviecky zo zapalovacej sviecky.

Ked je jednotka uskladnend na dlhsi Cas, vypustite palivo z palivovej nadrze a
karburatora, vyCistite diely, presunte jednotku na bezpeCné miesto a uistite sa, Ze
motor vychladol.

Vykonavajte pravidelné kontroly, aby ste zaistili bezpeénu a efektivnu prevédzku. Pre
podrobnu kontrolu vasho zariadenia kontaktujte autorizované servisné stredisko.
Presunte zariadenie dalej od ohna alebo iskier.
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Predpoklada sa, Ze stav zndmy ako Raynaudov fenomén, ktory postihuje prsty
niektorych ludi, suvisi s vystavenim vibraciam a chladu. Vystavenie vibraciam a chladu
moze sposobit brnenie a palenie — sprevadzané zmenou farby a znecitlivenim prstov.
Nasledujice preventivne opatrenia sa prisne odpor(caju, pretoze nie je znama
minimalna expozicia, ktord moze vyvolat ochorenie.

Udrzujte svoje telo v teple, najma hlavu, krk, ¢lenky, ruky a zapastia.

UdrZiavajte si dobry krvny obeh vykondvanim intenzivnych cviceni paZi pocas Castych
prestavok v praci a tiez nefajCite.

Obmedzte pracovny ¢as. Pokuste sa vyplnit svoj defi pracami, ktoré nevyZaduju pracu
s vybavenim, ako je zastrihdvac alebo iné rucné elektrické naradie.

Ak pocitite nepohodlie, zacervenanie alebo opuch, sprevddzané bledostou a stratou
citlivosti, poradte sa so svojim lekarom pred dalSim vystavenim sa chladu a vibraciam.
Vzdy pouzivajte ochranu sluchu, pretoZe dlhodobé vystavenie silnému hluku méze
viest k poskodeniu - a dokonca aj strate sluchu.

Musi sa pouzit Uplna ochrana tvére a hlavy - aby sa zabranilo poskodeniu konarmi a
pod.

Pouzivajte odolné protiSmykové rukavice - na zlepSenie uchopenia rukovate
zastrihdvaca. Rukavice tiez znizuju prenos vibracii zo zariadenia na vase ruky.
VAROVANIE: Oblast kosenia je stale nebezpecna, ked sa stroj zastavuije.

Poznédmka: Hluk a vibracie

1.
2.

Prevadzka pri nizsej rychlosti méZe znizit hluk a vibrécie.

Na zniZenie hluku by sa so zastrihdvadom (motorovou kosou) malo manipulovat v
otvorenom prostredf.

Vibracie je mozné zniZit, ak je rukovat pevne uchopena.

4. Aby ste predisli ruseniu inych ludi, zariadenie by sa malo pouzivat cez den.

Pri praci pouzivajte osobné ochranné prostriedky — ako su rukavice a chréanice
sluchu.

Pristroj nie je urceny na profesionalnu pracu a nie je uréeny na dlhodobu pracu.

V zaujme ochrany zdravia ludi a prediZenia Zivotnosti pristroja neprevadzkujte
pristroj dIhSie ako dve hodiny denne a neprevadzkujte ho nepretrzite dlhSie ako 10
minut.
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Precitajte si, pochopte a dodrZiavajte v8etky upozornenia

PrecCitajte si tuto pouzivatelskud prirucku a dodrZujte vsetky varovania

@ a bezpecnostné pokyny.

Pri pouzivani tohto zariadenia noste
ochranu hlavy, sluchu a oci.

Pri pouZivani tohto zariadenia noste pevnu obuv.

@ Pri pouzivani tohto zariadenia pouZivajte ochranné rukavice.

~—15m(50FT)— UdrZujte deti, okoloiddcich a pomocnikov vo vzdialenosti
® 15 m od kosacky na travu.

Dévajte pozor na predmety vyhodené z pracovného priestoru.

Pozor na predmety, ktoré odhodili
strihacie prostriedky. Nikdy nepouzivajte bez nélezité
namontovaného chranica.



PuATB 20658 (51

@ Nepouzivajte zibkovany n6z

Vyfuk a ostatné Casti motora st velmi hortce
Dhfihbin, prevadzkovy ¢as, nedotykajte sa

119 dB

C q Riziko modrin a poranenia ostrymi hranami; nikdy sa
nedotykajte nebezpecnych miest, ked je néz v pohybe.

Zarucena hladina akustického vykonu pre toto zariadenie

Vyrobok spifia prislusné bezpecnostné poziadavky
smernic legislativy Eurépskej Unie.
A Vyrobok spifia prislusné bezpecnostné poziadavky
A A smernic legislativy Srbskej republiky.
URCENIE

Zariadenie je urcené len na rezanie krikov alebo makkej vegetacie.

Pouzitie na Ucely, na ktoré nie je zariadenie urcené, spésobuje nebezpecenstvo, ktoré moze
viest k zraneniu.

Upozoriujeme, Ze naSe zariadenia nie sU urCené na komercné, priemyselné alebo
remeselné pouZitie. Kupujuci prebera vSetku zodpovednost, pravnu a ind za vSetky Skody
alebo zranenia spdsobené nespravnym pouzivanim zariadenia.
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Typ PWRTB 26 ESB
Model motora 1E34F
Prevadzkovy objem motora 25,4 cm?
Menovity vykon motora 0,7 kW
Volnobezné otacky 3000+150 min™!
Maximalna rychlost otd¢ania 10000 min™
Objem palivovej nadrze 650 ml
Sirka kosenia so silkom 380 mm
Priemer strihacej nite @#2,5mm
Hladina akustického tlaku Lpseq 90,5 dB(A)
neistota merania K 2,5 dB(A)
Namerand hladina akustického vykonu L wa 110,5 dB(A)
neistota merania K 2,5dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu L ya 115 dB(A)
neistota merania K 2,5 dB(A)
Vibrécie
L'ava rukovat/prava rukovat 4,52 /5,66 m/s?
neistota merania K 1,6 m/s?
s prazdnou nadrzou a bez 6k
) rezacieho prislusenstva g
Hmotnost - —
s prazdnou nadrZou a s
9kg

reznym nastavcom

Technické vlastnosti sa m6zu zmenit - bez predchadzajiceho upozornenia.
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CASTI ZARIADENIA

1. HLAVA SO SILKOM (S REZACOU NITOU)
2. REZNY NOZ

3. CHRANIC

4, RUKOVAT

5. ZOSTAVA HNACIEHO HRIADELA

6. SPINAC ZAPALOVANIA

7. BEZPECNOSTNA PAKA

8. SPINAC PLYNU

9. PALIVOVE CERPADLO

10. UZAVER PALIVOVEJ NADRZE
11. PALIVOVA NADRZ

12. KRYT CISTICA VZDUCHU

13. SYTIC

14. PAKA STARTERA
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(=
@ POPIS DIELOV

S tymto zariadenim sa dodéva BEZPECNOSTNY NAVOD. Pred pouzitim si precitajte a
odloZte na neskor - aby ste sa naucili spravne a bezpecné techniky manipulécie.

—

HLAVA SO SILKOM (SO STRIHACOU NITOU) - obsahuje vymenitelnu strihaciu nit, ktora
sa vytiahne, ked hlava zastrihdvaca narazi o zem pri otaCani hlavy pri beinej
prevadzkovej rychlosti.

REZACi N7 - odstrihne nylonovu nit na spréavnu dizku 7" (178 mm) od hlavy po koniec
nite, ked reznd hlava nite udrie (narazi) o zem - pocas prevadzky sa nit postva
dopredu. Ak sa zastrihéva¢ prevadzkuje bez rezacieho noza, nit sa prilis predfzi (viac
ako 7', tj. viac ako 178 mm), pracovnd rychlost spomali motor, to prehreje alebo
poskodi motor.

CHRANIC - montuje sa tesne nad kosiacim nastavcom. Pomaha chranit obsluhovaca —
odbocenim odpadkov, ktoré vznikaju pri operacii orezavania. Nepracujte so zariadenim
- bez chranica.

RUKOVAT - tuto rukovit je mozné nastavit podla seba pre pohodinejsie ovladanie.

ZOSTAVA HNACIEHO HRIADELA - pozostava zo Specidlne navrhnutého ohybného
hriadela.

SPINAC ZAPALOVANIA "posuvny vypinaé" - namontovany na hornej Casti tela Skrtiacej
klapky. Posunutim spina¢ ,DOPREDU" ("FORWARD") na spustenie, "DOZADU" ("BACK") -
na zastavovanie.

BEZPECNOSTNA PAKA - pred zrychlenim - stladte ju.

SPINAC PLYNU - pruzinovo spriahnuty na névrat na volnobeh - po uvolneni. Pri
zrychlovanf stlacajte spinaC postupne, aby ste dosiahli najlepSie prevadzkové techniky.
Pocas Startovania nedrzte vypinac.

PALIVOVE CERPADLO - (stlacenie palivového cerpadla 7-10 krét pred nastartovanim),
odstrani vSetok vzduch a staré palivo z palivového systému a privedie Cerstvé palivo do
karburatora.

10. UZAVER PALIVOVEJ NADRZE

11. PALIVOVA NADRZ - obsahuje palivo a palivovy filter

10



PuATB 20658 (51

12. KRYT CISTICA VZDUCHU - obsahuje vymenitelny plsteny prvok.

13. SYTIC - ovladanie sytica sa nachadza na vrchu krytu filtra.
STUDENY START - Potiahnutim rukovdte nahor zatvorte syti¢ na studeny Start.
Zatlagte paku nadol do polohy RUN (prevadzka).

14. PAKA STARTERA - Tahajte za paku, kym sa motor nenastartuje, potom paku pomaly
vratte spat. Nedovolte, aby sa rukovat odrazila spat - poskodi sa tym Startér.

11
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MONTAZ

MONTAZ PLASTOVEHO CHRANICA Nosic
Namontujte ochranny kryt na hriadel
pomocou drZiaka krytu a dodanych skrutiek.
Po nastaveni podpery ochranného krytu do

Bezpecnost
ny chranic

vhodnej polohy - utiahnite skrutky. ST ENERS
- ~ 25 2/ :
UPOZORNENIE& POZOR Linker
Z0OSTAVA STRIHACEJ HLAVY SO ™ - N
SILKOM (

Zarovnajte otvor v doske adaptéra s
otvorom v hriadeli a nainStalujte
zaistovaci nastroj.

Naskrutkujte rezaciu hlavu na
hriadel’ , (otét?avrln’m v smere }
hodinovych rugiciek), kym nebude

=

/

L

_pevne utiahnuta. Odstrante ) Uzamykaci
nastroj  Rezacia SO
L silkom J
e ™
Skrutky M5 x Rukovat
MONTAZ RUCKY

Umiestnite rukovat do pohodinej pracovnej
polohy a utiahnite Styri skrutky M5x25.

12
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PRAVIDLA PRE BEZPECNU OBSLUHU

POZOR& NEBEZPECENSTVO

Vsetky modely zastrihdvadov a motorovych kos dokéZzu vyhodit maly kamienok, kov
alebo drobny predmet, ako aj strihany alebo rezany material. Pozorne si precitajte
tieto ,Pravidla bezpecnej prace”. Postupujte podfa pokynov v ,Névode na pouZzitie".

Pozorne si precitajte Ndvod na pouZitie . Podrobne sa oboznamte s ovladacimi prvkami
(ovladaniami) a spravnym pouZivanim pristroja. Nauéte sa, ako zastavit zariadenie a
vypnut motor. Zistite, ako rychlo odpojit zariadenie pripevnené k popruhom.

Nikdy nedovolte nikomu pouzivat zariadenie bez nalezZitych pokynov. Uistite sa, Ze operator
nosi ochranné prostriedky na chodidld, nohy, oci, tvér a usi. Nespoliehajte sa na ochranny
chranic proti Glomkom, ktory je na zariadeni na ochranu oci pred odrazmi alebo vrhnutymi
predmetmi. Drzte pozorovatelov, deti a domdce zvieratd mimo pracovnej zony. Nikdy
nedovolte detom manipulovat s tymto zariadenim alebo sa s nim hrat.

Nedovolte nikomu vstdpit do NEBEZPECENEJ ZONY — s vami. NEBEZPECNA ZONA je
oblast s polomerom cca 15 m (cca 16 krokov), t.j. 50 stdp. Trvajte na tom, aby [udia v
JRIZIKOVEJ ZONE" — mimo nebezpecnej zény — nosili ochranu zraku, aby sa chranili pred
vrhnutymi predmetmi. Ak musite zariadenie pouZzivat tam, kde su ludia, ktori nepouzivaju
ochranu, pracujte s nizkymi otackami plynu — znizite tak riziko odhodenych predmetov.
Ked motor beZi na volnobeh, nastavte vypinac do polohy ,Stop” — a tak pred kosenim
skontrolujte, Ci spravne funguje. S kosenim méZete zacat iba vtedy, ak je spinac STOP v
prevadzkovom stave. Nech sa kontrola zastavenia rezného nastavca pri volnobeznych
otackach stane zvykom.

-

~N
POZOR& NEBEZPECENSTVO

Spolu s ochranou hlavy, oéi, tvare a usf noste topanky, ktoré chrénia vase nohy -
zlepSuju vasu oporu na kizkom povrchu. Nenoste kravaty, Sperky alebo volné
(visiace) oblecenie, ktoré moZe zariadenie zachytit.

Nenoste topanky s otvorenou Spickou a nechodte naboso alebo s holymi nohami. V
niektorych situaciach musite nosit celd tvar a ochranu hlavy.

J
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I ZIADNEJ OSOBE OKREM OBSLUHOVACA PRI’SZ.QN EBEZPECNEJ ZONY V POLOPRIEMERE 15 METROV NIE JE |
. POVOLENY. OPERATOR MUSI POUZIVAT OCHRANU 0OCI, US|, TVARg, CHODIDIEL, NOH A TELA. OSOBY V NEBEZPECNVEJ l
ZONE ALEBO V RIZIKOVEJ ZONE BEZPROSTREDNE ZA NEBEZPECNOU ZONOU - MALI BY POUZIVAT OCHRANU OCI -

OCHRANU PRED ODHODENYMI PREDMETMI. RIZIKO SA ZNIZUJE SO VZDIALENOSTOU OD NEBEZPECNEJ ZONY.
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@ KOSENIE - HLAVA SO STRIACOU NITOU

Rezaci n6zZ na lavej
strane

5 J

Hlava na rezanie niti (hlava so silkom) sa otaca V SMERE HODINOVYCH RUCICIEK. REZNY
NOZ bude na pravej strane chranica pred odpadkami.

- ~

Odpadk

W,

W
|
|
|
|

Rezanie na tejto strane

Otacanie proti smeru
hodinovych ruciciek
A
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4 )
POZOR& NEBEZPECENSTVO

Pocas pouZivania strihacej nite (silku) musi byt na zariadenie nasadeny predpisany
chrani¢ - ktory chrani pred odpadkami. Rezna nit sa méZe trepotat - ak sa vytiahne
prili$ vela nite. VZdy pouzivajte plastovi ochranu proti Srotu s rezacou Cepelou — pri
\pouiiti hlavy so silkom.

J
Takmer pri kazdom koseni je dobré naklonit hlavu s nitou tak, aby bol kontakt vytvoreny na
tej Casti kruhovej linie, kde sa nit pohybuje PREC od vas a chranica Gasti (pozri prislusny
obrazok). To umozriuje, aby boli Ciastky (odpad) odhodené VZDIALUJUC SA od Vas.

4 )
POZOR& NEBEZPECENSTVO

Naklonenie hlavy na nespravnu stranu - hodi odpadky K vam. Ak je hlava so silkom
drZana rovno na zemi, takze rezanie prebieha v Uplnej kruhovej linii, Glomky budu
vrhané K vam, zétaZ spomali motor a budete pouzivat viac nitf.

\- J

e A
POZOR& NEBEZPECENSTVO
Pouzivajte iba kvalitné jednovlaknové rezacie zavity s priemerom 1,8 mm. Nikdy

nepouZivajte namiesto silku drét alebo drétom vystuzend nit (silk s drétom). Do
L hlavy so silkom vloZte len silk predpisaného priemeru.

J

4 )
POZOR& NEBEZPECENSTVO

Budte obzvlast opatrni pri praci na exponovanych alebo Strkovych miestach, pretoZe
reznd struna moze vrhat kamene vysokou rychlostou. Ochrana pred ¢asticami
(ochrana pred necistotami) na zariadeni neméze zastavit predmety, ktoré odskakuju
\alebo odrazaju od tvrdych povrchov.

J
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Zdvihnuta
, Strana noza

adk Orezavanie

ZASTRIHAVANIE:

Je to opatné postvanie zastrihdvaca do
materialu, ktory chcete kosit. Naklonte hlavu so
silkom trochu na stranu - aby sa trosky vzdialili
od vés. Ak kosite pozd(# prekazok, ako st ploty,
mury alebo stromy, priblizujte sa pod uhlom, v
ktorom akykolvek odraz od zabrany odleti od
vas. Pomaly pohybujte hlavou nite, kym sa trava
nepokosi pri samotnej zéabrane, ale nit do
zdbrany netlacte (prilis netlacte). Ak strihate
pozdi7 droteného plota alebo retazového plota,
dbajte na to, aby ste sa priblizovali iba do -
drotu. Ak sa dostanete prili§ blizko, nit praskne
okolo dr6tu. Orezdvanie sa moZze pouZit na
rezanie stoniek buriny, jednu po druhej.
Umiestnite strunovy zastrihdvac blizko spodnej
Casti buriny, nikdy nie vysoko, ¢o moze
sposobit, Ze burina bude vibrovat a zachytit
strunu. Burinu radSej nestrihajte rovno cez
rastlinu, ale pouzite Uplny koniec nite na pomalé
prerezavanie rastliny.

Vyhnite
\drotu

POZORA NEBEZPECENSTVO

Na lemovanie alebo skalpovanie (kosenie az
do zeme) nepouzivajte ocelovu Cepel.

SKALPOVANIE A LEMOVANIE:

Obe tieto c¢innosti sa vykonavaju s hlavou
silkom - ktord je naklonend v strmom uhle.
Skalpovanie (obnaZovanie) - je odstranenie
vrcholovych vyrastkov, ponechanie holej pdy.

Lemovanie je orezavanie travy vratenim tam, kde sa rozprestierala po chodnikoch,
cestickach pre auta atd. Pocas skalpovania a lemovania drzte pristroj pod strmym uhlom a
v polohe, v ktorej Vs ani po odraze na tvrdych povrchoch nezasiahnu éastice (Ulomky), ani
odhodené necistoty a kamene. Na obrazkoch je sice vidiet, ako je skalpovany a lemovany,
ale kazdy operator si musi najst uhly sém - ktoré vyhovuju velkosti jeho tela a situacii, v

ktorej kosi.
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POZOR& NEBEZPECENSTVO

Nekoste v oblasti, kde sa nachadza droteny plot. Noste ochranné prostriedky.
NereZte na miestach, kde nevidite, ¢o vas rezny nastroj reze.

ZMES BENZINU A OLEJA

« Nikdy nenapliiajte palivovti nadr az po vrch.

o Nikdy nedopliiajte palivo v uzavretom, nevetranom priestore.

e Nepridavajte palivo do tohto zariadenia v blizkosti otvoreného ohna

alebo iskier.

= e Rozliate palivo utrite pred nastartovanim motora.

VYSTRAHA o Nepokusajte sa tankovat, ked je motor horuci.
Palivo pouzité v tomto modeli je zmes bezolovnatého benzinu a vhodného schvaleného
motorového maziva. Pri mieSani benzinu s olejom pre dvojtaktné motory pouZivajte iba
benzin, ktory NEOBSAHUJE ETANOL ANI METANOL (druhy alkoholu). PouZivajte
certifikovany bezolovnaty benzin s oktanovym éislom 89 alebo vy$sim, o ktorom viete, Ze
je dobrej kvality. PoméZe to predist moznému poskodeniu palivového potrubia motora
alebo niektorych inych ¢asti motora.

POMER ZMESI JE 40:1

T .
BENZIN 40 DIELOV OLEJ 1 DIEL
—_OLEJ-1 diel
Iny pomer palivovej zmesi ako 40:1 moze
. sposobit poskodenie motora. Uistite sa, Ze
BENZIN : .
POMer je Spravny.
40 DIELOV
 —
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PALIVO
Motor je dvojtaktny, takze pre dvojtaktné motory pouZiva zmes benzinu a oleja v pomere
40:1.

BENZIN
Pouzivajte certifikovany bezolovnaty benzin s oktanovym ¢&islom 89 alebo vy$sim, o
ktorom viete, Ze je kvalitny.

SKLADOVANIE PALIVA
Palivo skladujte iba v Cistej, bezpecnej a certifikovanej nddobe. Skontrolujte a dodrZiavajte
miestne predpisy tykajuce sa typu a miesta skladovania kanistrov.

DOLEZITE

Zmes pre dvojtaktné motory je mozné oddelit. Pred kazdym pouZitim kanister s palivom
dokladne pretrepte. Skladované palivo - staré. NemieSajte viac paliva, ako spotrebujete za
mesiac.

ZMES BENZINU A OLEJA

Skontrolujte palivovd nadrZ a uistite sa, Ze je Cista a naplnte ju Cerstvym palivom. PouZite
zmesovy pomer 40:1 .
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PRIPRAVA NA PRACU

PRI MIESANI BENZINU S OLEJOM PRE DVOJTAKTNE MOTORY POUZIVAJTE IBA BENZIN,
KTORY NEOBSAHUJE ETANOL ANI METANOL (DRUHY ALKOHOLU). TOTO POMOZE
ZABRANIT MOZNEMU POSKODENIU PALIVOVEHO POTRUBIA A DALSICH CASTI MOTORA.

BENZIN A OLEJ NEMIESAJTE PRIAMO V PALIVOVEJ NADRZI MOTORA.

DOLEZITE: Ak nedodrzite pokyny na spravnu pripravu zmesi, moze dojst k poskodeniu
motora.

1.

Pri priprave palivovej zmesi zmieSajte iba také mnozstvo, ktoré potrebujete na
vykonanie prace. Nepouzivajte palivo, ktoré bolo skladované dlhie ako 2 mesiace.
Palivovd zmes, ktord bola skladovana dlhSie ako toto obdobie - spdsobi tazké
Startovanie a slaby vykon. Ak bola palivova zmes skladovana dlhsie ako toto obdobie,
mala by sa odstranit - a mala by sa naliat nové zmes.

\
POZOR A NEBEZPECENSTVO

- J

Nikdy nenaplfiajte palivovd nadrz az po vrch.

Palivo nikdy nelejte do nadrze v uzavretych a nevetranych priestoroch.
Nepridavajte palivo do tohto zariadenia v blizkosti otvoreného ohna alebo iskier.
Rozliate palivo utrite pred nastartovanim motora.

Nepokusajte sa tankovat, ked je motor hordci.

S ok W

PRED STARTOM SKONTROLUJTE:

1.
2.

Skontrolujte uvolnené skrutky, matice a fitingy.

Skontrolujte, ¢i nie je Cistic vzduchu znecisteny. PreCistova¢ vzduchu ocistite od
v8etkych necistot a iného - pred pracou.

Skontrolujte, ¢i je chrani¢ pevne na svojom mieste.

Skontrolujte, ¢i neunika palivo.

20



PuATB 20658 (51

OBSLUHA

® 4 80

POSTUPY STARTOVANIA A ZASTAVENIA MOTORA

STARTOVANIE STUDENEHO MOTORA ( START

1. Posufite spina¢ STOP do polohy "START".

2. Jemne zatlacte na Cerpadlo niekolkokrat za
sebou (7-10 krat) - kym palivo nevstipi do
cerpadla.

3. Studeny Start: Potiahnite paku nahor - zatvorte
Sytic.

4. Tahajte za rukovat $tartéra, kym nepocujete ,
prvy zvuk motora. spinac STOP

5. Packu sytica zatlacte dovnutra (prilisné Packa plynu
motanie so syticom spbsobi ,zaplavenie”

(zatopenie) motora — a tym stazenie Startovania).
6. Tahate za Startovaciu paku — kym motor nenaskoci.
7. Pred pouzitim pockajte niekolko mindt, kym sa motor zahreje.

STARTOVANIE TEPLEHO MOTORA

e Ak pocas prevadzky nebola nadrz vyprazdnend, potiahnite Startér 1 az 3 krat a motor
by sa mal nastartovat.

NEPOUZIVAJTE SYTIC.

e Ak motor beZal, kym nebola nadrz prazdna, po naliati paliva zopakujte kroky 3-7
STARTOVANIE STUDENEHO MOTORA.

ZASTAVENIE MOTORA
e Posurite prepinaC do polohy STOP.
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UDRZBA A STAROSTLIVOST

VZDUCHOVY FILTER

e Nahromadeny prach vo vzduchovom filtri zniZi
Ucinnost motora, zvySi spotrebu paliva a
umozni abrazivnym casticiam preniknit do
motora. Vyberajte vzduchovy filter tak Gasto,
ako je potrebné, aby bol Cisty.

e Mald wvrstva prachu sa d& odstranit
poklepanim na filter. Vacsie usadeniny treba
umyt vo vhodnom roztoku.

e Odstrante  kryt  filtra  odskrutkovanim
skrutkovacieho gombika krytu filtra.

NASTAVENIE KARBURATORA

POZNAMKA

Nenastavujte karburator, pokial to nie je
nevyhnutné. Ak mate problémy s karburatorom,
kontaktujte autorizované servisné  stredisko.
Nespravne nastavenie moze sposobit poskodenie
motora a neuznanie zdruky .

PALIVOVY FILTER

e Palivova nadrz je vybavend filtrom. Filter je
umiestneny na volnom konci palivového
potrubia a je mozné ho vytiahnut z piniaceho
hrdla paliva pomocou drétu zahnutého na
jednom konci do haku.

e Palivovy filter  pravidelne  kontrolujte.
Nedovolte, aby sa do palivovej nadrZze dostal
prach. Upchaty filter spésobi tazkosti pri
Startovani motora a nepravidelny chod
motora.

o Ked je filter Spinavy - vymerite filter.

b

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

e Ked je vnutro palivovej nadrze zneCisteng, je mozné ho vycistit vyplachnutim nadrze

benzinom.
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SKONTROLUJTE SVIECKU

Nepokusajte sa vytiahnut zapalovaciu sviecku z horiceho motora, aby ste predisli
moznému poskodeniu zavitov.

Vycistite alebo vymente zapalovaciu sviecku, ak je zneCistena velkymi ndnosmi oleja.
Vymerite zapalovaciu sviecku, ak je centralna elektréda na koncoch zaoblena.

Medzera zapalovacich sviecok 0,6-0,7 mm (0,023" - 0,028").

Utahovaci moment 145-155 kg.cm (125-135 in.Ib).

®
v DOPRAVA A SKLADOVANIE

DOPRAVA

Motor by mal byt vypnuty - ked sa zariadenie prend8a medzi pracovnymi oblastami.

Po zastaveni motora je vyfuk stéle horlci. Nikdy sa nedotykajte hortcich ¢asti, ako je
vyfuk.

Skontrolujte, ¢i z nadrze neunikd palivo.

SKLADOVANIE PO DLHSIU DOBU

Skontrolujte, vyCistite a opravte zariadenie - ak je to potrebné.

Vypustite vSetko palivo z nadrze.

Nastartujte motor. Tym sa spotrebuje vSetko palivo v palivovom potrubf a karburatore.
Vyberte zapalovaciu svieCku a nalejte jednu Cajovu lyZicku Cistého motorového oleja
do otvoru, kde bola sviecka, potom - sviecku vlozte spat.

Skladujte na Cistom a suchom mieste — kde nie je prach.

NEZROVNALOSTIAM, ako su problémy so Startovanim motora, nepravidelnd prevadzka a
abnormalny vykon, sa da zvyCajne predist - ak sa dodrzia vSetky prevadzkové pokyny a
postupy udrzby.

Ak motor nefunguje spravne, skontrolujte nasledovné:

Ci je palivovy systém v dobrom stave a ¢i sa palivo dostava do motora.
Ci je systém zapalovania v dobrom stave a Ci je zapalovacia sviecka spravna.
/e kompresia motora je primerana.
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START ZLYHAL

Ziadne palivo v nadrzi.

Uistite sa, Ze palivo je Cerstvé a Cisté.

Skontrolujte palivovy filter, aby ste sa uistili, Ze je Cisty (v pripade potreby filter
vymente).

Uistite sa, Ze prvky vzduchového filtra su Gisté.

Nainstalujte novu zapalovaciu sviecku - so spravnou medzerou.

Ak sa vyskytne vazny problém so zariadenim, nepokusajte sa ho sami opravit. Odneste
zariadenie do autorizovaného servisného strediska.
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1. START ZLYHAL
Symptémy Pravdepodobna pricina Naprava
Abnormality V/ nadrZi nie je palivo Doplnte palivo do nadrze
) palivového systému | Palivovy filter je upchaty Vygistite palivovy filter
Zapalov [% o p -
acia Standar Palivo je prili§ zneCistené Vymeiite palivo
svietka dny V palive je voda Vymeiite palivo
normal pallvpvy Palivo Vo valci je prili§ vela paliva Vybt?rte vzaplalovauu
na systém sviecku a vysuste ju
Norméln Nespravny pomer  palivovej | Urobte spravnu zmes
Zmesi
)I: Normal Zapalovacia sviecka znecistend | Vycistite olejové
ompres RO )
0y tlak y usadeninami oleja usadeniny
vovalei vysoko- Poskodend izoldcia zapalovacej | Vymerte zapalovaciu
Standar | napdtov | Svietka | sviecky sviecku
dny ¥ kabel Véla je prilis mala alebo velka Nastavte vzdialenost
palivovy | svieCky zapalovacich sviecok na
systém 0,6-0,7 mm
Abnormality kabla | Prasknuty alebo zlomeny kabel | Vymete alebo utiahnite
zapalovacej sviecky | vysokonapatovej sviecky
s vysokym napatim | Uvolnené navijanie Dotiahnite
Opotrebovany piestny krizok Vymerite za novy
Prasknuty piestny krizok Nahradit
Nedostatoény Piestny kruzok lepeny Odoberte
.| Systém | kompresny tlak Uvolnena zapalovacia sviecka Dotiahnite
Palivovy ! . ) o
svstém zapalov Na spoji valca a klukovej skrine | Odoberte
Y ) ania je netesnost
Normalin ) - —— — p
y Normal Zly  kontakt na  pripojeni | Utiahnite uzéver
ny . zapalovacej sviecky a | zapalovacej sviecky
Kompresia [
normalna vysokonapatového kabla
Vypinaé je chybny alebo | Opravte alebo vymenite
skratovany
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2. ZLY VYKON

Symptémy Pravdepodobna pricina Ndprava
Vypnutie pri akcelerécii Palivovy filter je upchaty VycCistite  palivovy ~ filter,  vyCistite
Dochédza palivo palivové potrubia, nastavte karburator
Dym je slaby, karburator leje | Vyfuk ma usadeniny oleja Vycistite olejové usadeniny
dozadu
Slaba kompresia Opotrebovany piest, piestny | Vymente piest, piestny krizok
krdzok, valec
Motor tecie Na spoji valca a klukovej skrine | Opravit
je netesnost
Koniec ~ dvoch  klukovych | Slabé tesnenie Vymerite tesnenie
hriadelov je netesny
Prehrievanie motora Vyhnite sa dlhodobému pouZzivaniu,
vysokym  rychlostiam a  velkému
V  spalovacej komore sU | zataZeniu.
usadeniny oleja VycCistite olejové usadeniny

3. MOTOR FUNGUJE NESTABILNE

Symptémy Pravdepodobna pri¢ina Naprava
Piest, piestny krdzok, valec s | Vymente piest, piestny kriZok
opotrebované Vymenite piestny ¢ap, piest

v motore je pocut klepanie Piestny ¢ap, piest - opotrebovany, Vymente loZisko

Opotrebené loZisko  klukového

Prehrievanie motora Vyhnite sa dlhodobému
pouZzivaniu, vysokym otackam a
Spalovacia  komora  znecistend | velkému zatazeniu
. . nanosmi oleja VyGistite olejové usadenin

0Ozve sa kovové buchanie ) y ) y
Nevhodny typ benzinu
Vymente za spravne palivo (so
spravnym oktanovym &islom).

V palive je voda Vymeiite palivo
Nespravny odstup zapalovacej | Nastavte medzeru zapalovace]
Chybné zapalovanie motora sviecky sviecky - 0,6-0,7 mm
Vola zavitov je nespravna Nastavte medzeru zavitov 0,3-0,4
mm

4. MOTOR SA ZRAZU ZASTAVI

Pravdepodobna pritina Néprava
Minulo sa palivo

Zapalovacia svieCka zneCistend nanosmi oleja a
skratom

Vysokonapatovy kébel dole

Pridajte palivo
Vycistite olejové usadeniny
Zapojit
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Vyhlasenie o zhode

Podla smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/EC zo 17. méaja 2006, priloha Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWER[= =]

Popis stroja Zastrihdvac so zakrivenym hriadefom PowerED PWRTB 26 ESB

Pod plnou zodpovednostou vyhlasujeme, Ze tento produkt bol navrhnuty a vyrobeny v sdlade s:

e Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojovych zariadeni

e Smernica 2014/30/EC o elektromagnetickej kompatibilite

e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiach hluku

e Smernica (EU) 2016/1628 o emisiach plynov a znegistujtcich latok zo spalovacich motorov
Schvalovacie ¢islo motora: €9*2016/1628%2016/1628SHA1/P*1318*00

Harmonizované a iné pouzité Standardy:

EN SO 14982:2009
EN SO 11806-1:2022

Autorizovand osoba podfa smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou Wanve Certification Technology Service test report MD-20209055-2 dat. 03.02.2021.

Namerand hladina akustického vykonu Lwa 110,5 dB(A)
Zarucend hladina akustického vykonu Lwa 115 dB(A)

Zodpovedna osoba poverend vypracovanim technickej dokumentécie: Dragan Dragicevi¢, na adrese
firmy Villager D.0.0,, Bratislavska cesta 5, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 01.11.2025.

Osoba zodpovedné za zostavenie technickej dokumentécie

Dragan Dragi¢evi¢

-5
l":"r/f'r't.'?‘l feeit 2.
L
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HAJLITOTT SZARU FUKASZA
PowerED PWRTB 26 ESB
Eredeti hasznalati utasitas

FIGYELEM:
Olvassa el az ebben a kézikonyvben talalhaté dsszes dvintézkedést és utasitast — miel6tt
elkezdi haszndlni a késziiléket. Mentse el ezt az utasitast késobbi hasznalatra. A termék kis

mértékben eltérhet a képen lathatotal.
&
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@ BEVEZETES

Kdszonjik a hizalmat, amit trimmer megvasarldsdval mutatott nekiink. Ez a kézikonyv
elmagyarazza a trimmer megfeleld hasznélatat. A hasznélat megkezdése elétt gy6zddjon
meg rdla, hogy figyelmesen elolvasta az utasitast, megfeleléen kezeli a késziiléket, és
biztonsagos médon dolgozik.

BIZTONSAGI SZABALYOK ES OVINTEZKEDESEK

Megfelel6 dvintézkedéseket kell tenni. A tobbi motoros berendezéshez hasonldan - ezt a
késziiléket is Gvatosan kell kezelni. NE TEGYE KI MAGAT VAGY MAS SZEMELYEKET -
VESZELYEKNEK. Tartsa be ezeket az 4ltaldnos szabélyokat. Ne engedje meg masoknak,
hogy ezt a késziiléket hasznaljak — ha nem 6k vallaljak a teljes felel6sséget, és ha nem
olvastak el és nem értették meg a késziilék kezelési Utmutatdjat, és ha nem képezték ki
Gket a vele vald munkavégzésre. Ezt az eszkozt gyermekek nem kezelhetnek. A helyi
eléirasok korlatozhatjak a késziilék hasznalatat;

e Mindig haszndljon védészemiiveget a szem védelmére. OLTOZZEN FEL
ELOIRASOKNAK MEGFELELOEN Ne viseljen széles ruhat vagy ékszert, mert a késziilék
mozgé részei befolyasolhatjak 6ket. Mindig visellen és biztonségos, sz(k,
csUszasmentes labbelit. A hosszud hajat dssze kell kotni. Javasoljuk, hogy a labakat és
a labfejeket letakarjak, hogy megévjak ket a munka kozben elrepiil tormeléktél.

e FEllendrizze az egész késziiléket - annak megallapitdsahoz, hogy vannak-e lazitott
részek (anyak, csavarok, stb.) Es barmilyen mas kérosodés. Javitsa meq vagy cserélje
ki - ha szlikséges, miel6tt Ujra hasznalja a késziiléket.

e NE haszndljon a késziiléken és a gyartd altal ajanlott tartozékokon kiviil semmilyen
tartozékot vagy berendezést ezen a késziiléken. Ellenkezé esetben sulyos sériilést
okozhat az lizemeltet6 vagy a megfigyel6 szamara, valamint a késziilék karosodasahoz
vezethet.

e Tartsa a fogantyUkat olaj és izemanyag mentesen.

o Kaszalaskor mindig az el6irt fogantyukat és véllpantokat (hevedereket) hasznalja.

e Ne dohdnyozzon az lizemanyag-keverék el6készitése vagy a tartély feltoltése kozben.

e Ne térolja az lizemanyag -keveréket zart helyen vagy nyilt lang kozelében. Biztositson
megfeleld szell6zést.

e Mindig készitse el a tiizeléanyag-keveréket, és tarolja a helyi torvények &ltal
jovahagyott és erre a célra el6irt, megfeleléen felcimkézett kannakban.

2
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e Soha ne huzza ki a dugét az lizemanyagtartélybdl - motor jaras kozben.

e Soha ne inditsa el vagy kapcsolja be zart helyiségekben vagy épiiletekben. A
kipufogégazok veszélyes szén-monoxidot tartalmaznak.

e Soha ne kisérelje meg a motor beallitdsat, amig a késziilék jar és a kezel6éhoz van
csatlakoztatva. A motor bedllitdsait mindig a késziilékkel sik, tiszta feliileten végezze
el.

e Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt vagy rosszul van bedllitva. Soha ne tavolitsa el a
védéelemeket a késziilékrél. Ez sulyos sériilést okozhat a kezel6nek vagy a
megfigyelének, valamint karosithatja a késziiléket.

e FEllendrizze a kaszalas helyét, és tavolitsa el a részecskéket, amely a selyemfejbe
beleakadhatnak (vago fonalas fej). Tavolitsa el azokat az elemeket is, amelyeket a
késziilék a kaszalas soran eldobhat.

e Tartsa tavol a gyerekeket. A megfigyel6knek biztonsagos tavolsagban kell lenniiik a
munkaterilettdl, azaz legalabb 15 m-en

e Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket.

e Ne haszndlja ezt az eszkozt mas munkakhoz, mint az eszkoz célja - az ebben az
utasitasban leirtak szerint.

e Ne nyljtézkodjon tul sokat. Tartsa fenn a labak el6irt tartdsat és egyensulyat. Ne
dolgozzon a késziilékkel, amikor létran vagy mas labon all - instabil helyen.

e Munka kozben tartsa meg a lab szilard helyzetét és egyensulyat, hasznalja a mellékelt
hevedereket (Gveket). Munka kozben vegyen fel megfeleld testhelyzetet, tartson
gyakori és megfelelé sziineteket, hogy elkeriilje a vibracié okozta kérokat és a
hallaskarosodast. Ezenkiviil gyakran véltoztassa meg a munkahelyzetét.

o Akésziilék hasznalata kdzben tartsa tavol kezét és labat a vagofejtdl.

e Ne haszndlja ezt az eszkozt a tormelék "soprésre”.

e Ne haszndlja a késziiléket, ha faradt, beteg vagy gyogyszerek, kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all.

e Csak akkor haszndlja a selyem (vagoszél) fejet, ha az sértetlen. Ha kének vagy mas
akadalynak tkozik, allitsa le a motort, és ellenérizze a fejet a selyemmel. Torott vagy
kiegyensulyozatlan selyemfej — soha nem szabad hasznalni.

TARTSA BE A TARTOZEKOK ES BERENDEZESEK CSEREJERE VONATKOZO
UTASITASOKAT.

e Ne tarolja beltérben, ahol a tiizeléanyag -g6zok a vizmelegiték, flt6testek, kalyhak,
tlzhelyek sth. vannak. Csak zart, jol szell6z6 helyen tarolando.

e Biztositsa késziilékének biztonségos és eldirt teljesitményét - megfeleld tartozékok
hasznalataval. Ezek az elemek a kereskeddnél kaphatoak. Barmely mas tartozék
hasznélata a felhasznald sériilésének, a késziilék karosodasanak és a jotéllas
megsz(nésének kockéazataval jarhat.
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Alaposan tisztitsa meg a késziiléket, kiilondsen az lizemanyagtartalyt, a koriilotte lévé
fellileteket és a légtisztitot.

Tankolaskor gy6zédjon meg arrdl, hogy a motor ki van kapcsolva és leh(lt. Soha ne
tankoljon, ha a motor jar vagy forré. Ha a benzin kiémlik, torclje le teljesen és motor
inditasa el6tt szabalyokat betartva dobja el az anyagot.

Legalabb 15 m -re legyen a tobbi dolgoz6tdl vagy megfigyel6tal.

Amikor kozeledik a késziilék kezel6jéhez, dvatosan hivja fel a figyelmét - és gyézédjon
meg arrél, hogy a kezel§ leéllitotta a motort. Ugyeljen arra, hogy ne lepje meg vagy
zavarja meq a kezel6t, mert ez veszélyes helyzethez vezethet.

Soha ne érintse meg a selyemfejet, mikdzben a motor jar. Ha a védéburkolatot vagy a
selyemfejet madositani kell, elészor feltétlendl &llitsa le a motort - és ellenérizze, hogy
a selyemfej ledllt-e.

A motort le kell allitani, amikor a késziiléket munkatertiletek kozott mozgatjak.

Ugyeljen arra, hogy ne iisse a fejét a selyemmel - sziklaba vagy foldbe. A sziikségtelen
durva miveletek leroviditik az eszkoz élettartamat, és nem biztonsagos kdrnyezetet
teremtenek On és a koriil6tte 1év6 emberek szamara.

Ugyeljen az alkatrészek lazasagéra vagy tulmelegedésére. Ha rendellenességet észlel a
késziiléken, azonnal dllitsa le a mikodést, és gondosan ellendrizze a késziiléket. Ha
sziikséges, a késziiléket hivatalos szervizkdzpontban kell javitani. Soha ne folytassa a
munkat hibas készilékkel!

Soha ne inditson forré alkatrészeket, példaul hangtompitét, nagyfesziiltségi vezetéket
vagy gyujtogyertyat a motor inditdsakor vagy mikodtetésekor.

A motor ledllitdsa utan a kipufogé még mindig forrd. Soha ne helyezze a késziiléket
gyulékony anyagokba (szdraz f0, stb.), gyulékony gézokba vagy gyulékony
folyadékokba.

Esé kdzben vagy kozvetleniil utdna végzett munka soran kiilonosen tgyeljen, mivel a
talaj csUszos lehet.

Ha megcsuszik és a foldre vagy egy lyukba esik, azonnal engedje el a gazkart.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le a késziiléket és ne iitkdzzon més targyba.

Miel6tt elkezdené javitani vagy bedllitani a késziiléket, allitsa le a motort, és vegye le
(huizza le) a gyujtogyertya kupakjat a gyertyardl.

Ha az eszkdzt hosszabb ideig taroljak, (ritse ki az (zemanyagot az
izemanyagtartalybol és a porlasztéhal, tisztitsa meg az alkatrészeket, vigye az eszkozt
biztonsagos helyre és gy6z6djon meg arrél, hogy a motor lehilt.

Végezzen rendszeres ellendrzéseket a biztonsagos és hatékony mikodés érdekében. A
késziilék részletes ellendrzéséhez vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizkdzponttal.

Tartsa tavol a késziiléket t(izt6l vagy szikraktdl.
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Ugy gondoljak, hogy a Raynaud -elenség néven ismert allapot - amely egyes emberek
ujjait érinti - osszefliggésbe hozhaté a rezgésekkel és a hideggel. A rezgéseknek és a
hidegnek vald kitettség ég6 és forrd érzést okozhat - az ujjak elszinezédése és
zsibbadésa kiséri. A kovetkezd dvintézkedéseket erésen ajanljuk, mivel a minimalis
expozicié nem ismert - ami a betegség kivaltd oka lehet.

Tartsa melegen a testét, kiilonosen a fejét, nyakat, bokajat, karjat és csuklojat.

Fokozza a j6 vérkeringést a gyakori munkasziinetekben végzett -er6teljes
kargyakorlatokkal és ne dohanyozzon.

Korlatozza a munkaidét. Prébalja kitdlteni a napot olyan munkékkal, amelyek nem
igényelnek olyan berendezésekkel valé munkat, mint a trimmer vagy mas kézi motoros
eszkoz.

Ha kellemetlenséget, borpirt vagy duzzanatot érez, sapadtsaggal és érzékenységgel
eqyiitt, forduljon orvosahoz - miel6tt tovabbi hidegnek és rezgésnek lenne kitéve.
Mindig hasznaljon fiilvédét, mivel a magas zajnak valé tartés expozicié gyengiiléshez
és akar hallaskarosodashoz is vezethet.

Az arc és a fej telies védelmét kell haszndlni - az 4gak altal okozott kérosodas
megel6zése érdekében.

Haszndljon tartds, csuszasmentes keszty(t, hogy javitsa a fogdst a trimmer
markolatan. A keszty(i csokkenti a rezgések tovabbitasat a késziilékrdl a kezére.
FIGYELMEZTETES: A kaszalasi z6na tovabbra is veszélyes, mig a késziilék leall.

Megjegyzés: Zaj és rezgések

1. Alacsonyabb fordulatszamon végzett munka csokkentheti a zajt és a rezgést.

2. A zaj csokkentése érdekében a trimmerrel (motor flrésszel) nyitott kornyezetben
kell kezelni.

3. Arezgés csokkenthetd - ha a korlatot er6sen fogja.

4. A tobbi ember megzavardsénak elkeriilése érdekében az eszkozt nappal kell
hasznalni.

5. Viseljen személyi védofelszerelést mikodés kozben - példaul kesztyidt és
flilvédelmet.

6. Az eszkdz nem professziondlis munkavégzésre késziilt, és nem hosszl tavu
mkaodésre szolgal.

7. A felhasznaldk egészségének meglrzése és az eszkdz élettartamanak
meghosszabbitdsa érdekében ne kezelje a késziiléket napi két éranal hosszabb
ideig, és ne dolgozzon 10 percnél hosszabb ideig.




PowerED PWRTB 26 ESB (HU)

Olvassa el, megértse és kivesse az 6sszes figyelmeztetést

Olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot, és kovesse az dsszes figyelmeztetést
és biztonségi utasitasokat.

Viseljen fejvédelmet, fiilvédelmet és szemvédelmet - amikor
haszndlja ezt a késziiléket.

Viseljen védGkeszty(t - a késziilék hasznalatakor.

Viseljen szilard labbelit amikor ezt a késziiléket hasznalja.

Gyermekek, mas személyek és seqit6k — legyenek a
15 méteres tavolsagon.

Ovakodjon a munkateriiletrél kidobott targyaktdl.

Ugyeljen a vago éltal kidobott
targyakra. Soha ne hasznalja ezt az eszkozt
a felszerelt véddburkolatok nélkdil.
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@ Ne haszndljon fogazott kést

A kipufogé és a motor egyéb részei nagyon felforrésodnak
Dhfihbin, mUkodési id alatt, ne érintse meg azokat.

Lun
115 a8

é A zUzddésok és sériilések veszélye éles széleken; soha
ne érintse meg a veszélyes helyeket, amikor a kés mozgasban van.

Garantélt hangteljesitményszint ehhez az eszkdzhoz

A termék megfelel a vonatkozo irdnyelveinek biztonsagi kdvetelményeinek és
Eurdpai Unids biztonsagi jogszabalyok kovetelményeinek.
A A termék megfelel a vonatkozo irdnyelveinek biztonsagi kdvetelményeinek és
A A a Szerb Koztarsasag jogszabalyai vonatkozd irdnyelveinek kovetelményei.
ALKALMAZAS

A késziilék csak bokrok vagy puha novényzet vagasara szolgal.

A késziilék olyan célra torténd hasznalata, amelyre a késziiléket nem szantak, sérliléseket
okozhat.

Felhiviuk figyelmét, hogy késziilékeinket nem kereskedelmi, ipari vagy kézmives
hasznélatra terveztiink. A vevé véllal minden jogi és egyéb felel6sséget minden olyan
karért vagy sérlilésért, amelyet a készllék nem rendeltetésszerd hasznalata okoz.
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MUSZAKI JELLEMZOK

Tipus PWRTB 26 ESB
Motor modell 1E34F
Motor térfogata 25,4 cm?
Névleges motorteljesitmény 0,7 kW
Alapjarati fordulatszam (rpm) 3000+150 min™!
Maximalis légsebesség 10000 min™
(Uzemanyagtartaly térfogata 650 ml
Szilicium kaszalas szélessége 380 mm
A vagasi menet atmérdje @2,5mm
Hangnyomasszint Lpseq 90,5 dB(A)
Mérési bizonytalansag K 2,5 dB(A)
Mért hangteljesitményszint Lya 110,5 dB(A)
Mérési bizonytalansag K 2,5 dB(A)
Garantalt hangteljesitmény szintje Lya 115dB(A)
Mérési bizonytalansag K 2,5 dB(A)
Rezgések
Bal fogantyu / jobb fogantyu 4,52 /5,66 m/s?
Mérési bizonytalansag K 1,6 m/s?

Tomeg (ires tartéllyal és

vagofelszerelés nélkiil) 6kg
Tomeg

iires tartéllyal és

v 9kg

véagotartozékkal

A mszaki jellemzék el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.
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A KESZULEK ALKATRESZE

1. FEJ SELYEMMEL (CERNAVAGOVAL)
2. VAGOKES

3.VEDO

4. KORLAT

5. HAJTOTENGELY-SZERELES

6. GYUJTAS KAPCSOLO

7. BIZTONSAGI FOGO

8. GAZKAPCSOLO

9. UZEMANYAG-SZIVATTYU

10. UZEMANYAGTARTALY SAPKA.
11. UZEMANYAGTARTALY

12. LEGTISZTITO FEDEL

13. FUVOKA

14. INDITO FOGANTYU



PWRTB 26 ESB (HU)
(=
@ ALKATRESZEK LE/RASA

A késziilékhez eqgy BIZTONSAGI UTASITAS is tartozik. Hasznélat el6tt olvassa el, és drizze
meg késébbre - igy megtanulja a helyes, biztonsagos kezelési technikakat.

—

. VAGOFEJ (VAGOSZALLAL) nylon vagoszalat tartalmaz - amely kihuzodik, amikor a

vagofej a talajhoz ér, mikdzben normal mikodési sebességgel forog.

VAGOKES - elvagja a nejlonszélat a megfelelé 7' (178mm) hosszdsagra a fejtél a céma
végéig, amikor a szal vagdfeje a talajhoz ér - miikodés kdzben a cérna elérejon. Ha a
trimmert vagokés nélkil tizemeltetik, a menet tdl hosszu lesz (t6bb mint 7", azaz tobb
mint 178 mm), a munkasebesség lelassitja a motort, tulmelegszik vagy karositja a
motort.

VEDO - kdzvetleniil a flinyird tartozék folé van felszerelve. Segit megvédeni a kezel6t -
eltereli a vagasi mavelet soran keletkezé tormeléket. Soha ne dolgozzon a késziilékkel
- viz nélkdil.

FOGANTYU - ez a fogantyd az On igényei szerint allithato a kényelmesebb kezelés
érdekében.

HAJTOTENGELY-SZERELES - eqy speciélisan kialakitott rugalmas tengelybd! &ll.

GYUJTASKAPCSOLO "toldkapesold" - a fojtészelephéz tetejére szerelve. Mozgassa
ELORE ( "FORWARD") kapcsolét az inditashoz, a "VISSZA" (BACK) kapcsolét a
ledllitashoz.

A BIZTONSAGI KAR - gyorsitas el6tt - nyomja meg.

GAZKAPCSOLO - rugéval terhelt, hogy visszatérjen alapjaratba — elengedéskor.
Gyorsitaskor fokozatosan nyomja meg a kapcsolét a legjobb kezelési technikék
eléréséhez. Inditas kozben ne tartsa lenyomva a kapcsolot.

UZEMANYAGSZIVATTYU - (az iizemanyag-szivattyd 7-10-szeri megnyomésa indités
el6tt), eltdvolitia az Osszes levegbt és az elhasznalddott Uzemanyagot az
tizemanyagrendszerbdl, és friss lizemanyagot juttat a karburétorba.

10. UZEMANYAG-TARTALY SAPKA.

11. UZEMANYAG TANK -lizemanyagot és {izemanyagsz(r6t tartalmaz.

12. LEGTISZTITO BURKOLAT - cserélheté filc elemet tartalmaz.

10
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13. SZIVATO - a szivato vezérl6 a szdr6fedé| tetején talalhat.
Huzza fel a fogantydt - a szivatd bezardsahoz. Nyomja le a kart RUN (munka) llasba.

14. INDITOKAR - Hizza meg a kart, amig a motor be nem indul, majd lassan engedje vissza
a kart. Ne engedje, hogy a fogantyd visszapattanjon - ez kérositja az inditot.

11



PWRTB 26 ESB (HU)

OSSZESZERELES

MUANYAG PAJZS SZERELESE
Szerelje fel a biztonsagi pajzsot a tengelyre
a pajzstartoval és a mellékelt csavarokkal.
Miutdn a biztonségi pajzs tartéjat a
megfeleld helyzetbe dllitotta - érintse meg a
csavarokat.

( )

FIGYELEM &VESZELY
VAGOFEJ SZERELESE

lgazitsa az adapterlemez furatat a
tengelyen |évo furathoz, és szerelje
be a rogzitészerszamot.

Csavarja fel a vagofejet a tengelyen
(az 6ramutatd jarasaval megegyez6
irdnyba forgatva), amig meg nem
hizza. Tavolitsa el a rogzitd
szerszamot.

FOGANTYU OSSZESZERELES

Helyezze  a  fogantydt  kényelmes
munkahelyzetbe, és hizza meg négy M5x25
csavarral.

12

Hordozd

Biztonsagi

M5
csavar

M5 X
csavarok

Korlat

Lenti fed§




PURTS 26 53 ()

A BIZTONSAGOS KEZELES SZABALYAI

FIGYELMEZTETESVESZELY

A trimmerek és kaszadk minden modellje eldobhat egy kis kovet, fémet vagy kis
targyat, valamint a vagandé anyagot. Figyelmesen olvassa el a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkoz¢ utasitasokat; Kévesse a ,Hasznalati utasitas” utasitasait.

Olvassa el a hasznalati utasitast Ismerkedjen meg a vezérléelemekkel és a késziilék
megfeleld hasznélataval; Tanulja meg, hogyan tud gyorsan ledllitani és kikapcsolni az
eszkozt. Tanulja meg a hevederek gyors kioldasat.

Soha ne engedje meg senkinek, hogy megfelelé utasitdsok nélkiil hasznalja a késziiléket.
Gyéz6djon meg arrol, hogy a kezelé visel védéfelszerelést a lab, a 1ab, a szem, az arc és a
fil szdmara. Ne hagyatkozzon a tormelékpajzsra — amely a késziiléken van, hogy
megvédje a szemét a ricochettdl vagy a kidobott targyaktdl. A megfigyel6ket, gyerekeket
és haziallatokat tartsa tavol a munkateriilettdl. Soha ne engedje, hogy gyermekek kezeljék
vagy jatsszanak ezzel a késziilékkel.

Ne engedjen be senkit a VESZELYZONABA - 6nnel egyiitt sem. A VESZELYZONA egy
koriilbelll 15 m sugard teriilet (koriilbelil 16 1épés), pl. 50 lab. Ragaszkodjon ahhoz, hogy a
JKOCKAZATI ZONABAN" - a veszélyzénan tdl — tartdzkodd személyek viseljenek
véddészemiiveget, hogy megvédjék magukat a kidobott targyaktdl. Ha olyan helyen kell
hasznédlnia a késziiléket, aki nem hasznéal védelmet, akkor alacsony fojtészelep-
fordulatszammal dolgozzon — a kidobott targyak kockazatanak csokkentése érdekében.
Allitsa a ledllito kapcsoldt "Stop” allasba, amikor a motor alapjératon jér, hogy ellendrizze,
megfeleléen mikodik-e — flnyiras el6tt. Csak akkor kezdheti el a flinyirast, ha a STOP
kapcsold6 mUkodéképes. Szokdssa valjon a vagétartozék (resjarati (itkozésének
ellenérzése.

( FIGYELMEZTETESVESZELY A
A fej, a szem, az arc és a fiil védelme mellett viseljen cipét — amely védi a 1abat és
javitja a labtartast csuszos feliileteken. Ne viseljen nyakkend6t, ékszert vagy bé
(I6g6) ruhazatot, mert a késziilék beakadhat.

Ne viseljen nyitott orr( cip6t, és ne menjen mezitlab vagy mezitlab. Bizonyos
helyzetekben teljes arc- és fejvédét kell viselnie.

. J
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e /A\VESZELYZONA
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{B>A VESZELYZONA 15 METERES KORZETEBEN VAN ES A KEZELON KIVUL SENKI SEM LEPHET BE A ZONABA.<B} {B>A
KEZELONEK SZEM-, FUL-, ARC-, LAB-, LAB- ES TESTVEDOT KELL VISELNIE.<B} A VESZELYZONABAN VAGY KOCKAZATI
I ZONABAN KOZVETLENUL A VESZELYZONA MOGOTT VEGZO SZEMELYEKNEK — SZEMVEDOT KELL HASZNALNI - HOGY
VLEDELEM AZ ELDOBOTT TARGYAKTOL. {B>A KOCKAZAT A VESZELYZONATOL VALO TAVOLSAG NOVEKEDESEVEL
CSOKKEN <B}
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@ VASGAS KASZAFEJJEL ES VAGOSZALON

-

Bal oldali vago kés

J

.

A cérnavéqo fej (selyemfej) AZ ORAJARO IRANYBAN forog. A VAGOKES a hulladékvéds

jobb oldalan lesz.

- ™
Maradé
T
N‘ﬂwh‘:ﬁ'
I\l\wuw
f\
|\
|
E oldali vagas
Az éramutato jarasaval
ellentétes forgas
A vy
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4 N\
FIGYELMEZTETESVESZELY
Az eléirt védéburkolatnak - amely véd a tormeléktdl - a véagészal (selyem)
hasznélatakor a késziiléken kell lennie. A vagészal megremeghet — ha tul sok szal
van kihdzva. Mindig hasznéljon vagépengével ellatott mdanyag hulladékvédét - ha
selyemfejet hasznal.
\. J
Szinte minden kaszalas j6 megdonteni a fejet a vezetékkel gy, hogy az érintkezés a
korvonal azon részén legyen, ahol a vezeték tavolodik téled és az alkatrész
védéburkolatatol (Ilasd a megfeleld képet). Ez lehet6vé teszi a részecskék (hulladék)
eldobasat Ontdl.

4 I
FIGYELMEZTETESVESZELY

Ha rossz oldalra donti a fejét — tormeléket dob magahoz. Ha a selyemfejet

egyenesen a talajhoz tartja, igy a vagas teljes korvonalban torténik, a térmelék On

FELE szoradik, a terhelés lelassitja a motort, és t6bb zsindrt fog hasznalni.

\- J

4 )
FIGYELMEZTETESVESZELY

Legyen kiilondsen 6vatos, ha szabadon allé vagy kavicsos teriileteken dolgozik,

mivel a véagdszal nagy sebességgel koveket dobhat ki. A késziiléken Iévé

részecskevédd (térmelékvédd) nem tudja megdllitani a kemény felliletekrdl

S visszapattand vagy lepergd targyakat. )

16
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=" Maradée  Vagas

I‘. / koI\ Kés oldal
/

. felemelve

VAGAS:

Ez a trimmer gondos eltoldddsa a kaszalni
kivant anyagba. Dontse a fejét kissé erével
oldalra -, hogy tavol tartsa a hulladékot téled.
Ha olyan akadalyok mentén kaszalsz, mint a
keritések, falak vagy fak - megkozelited olyan
szogben,ahol elrepil. Lassan mozgassa a fejét
er6vel, amig a fiivet a gat mentén kaszalja, de
ne nyomja meg (tul sok tolja) a szélat a gétba.
Ha drotfonott keritéssel vagy lanckotéses
keritéssel vagsz, figyeljen arra, hogy csak a
drétot kozelitsd meg. Ha tul sokat jossz, a szal
felrobban a drot korll. A végast a
gyomnovények szarainak egyenként torténd
vagasara lehet hasznalni. Helyezze a fejét a
trimmer vagdszaldval a gyomok aljdhoz kozel,
soha ne magasra, ami a gyomok rezgését és a
szalat elkaphatja. Jobb, ha nem végja el a
gyomokat a novényen keresztiil, de hasznalja a
szal végét, hogy lassan végja le a novényt.

FIGYELMEZTETESVESZELY
Ne hasznaljon acélpengét szegélyezéshez
vagy fejb6rozéshez.

\elkeriilése

BEILLESZTES ES KERETEZES:

Mindkét mdveletet egy erdvel ellatott fejjel
hajtjak végre - amely meredek szdgben van
dontve. Skalpolds (lecsupaszitds) - a felsé
novényzeti részek eltdvolitdsa, csupasz foldet
hagyva maga utan

A szeqély a vagds a fii visszatéritése, ahol elterjedt az utakon stb a késziiléket meredek
szogben kell tartani és olyan helyzetben, amelyben sem toredékek, sem kiesett
szennyez6dés és kdvek nem fog megiitni még a feliilet tisztitds utdn Bar a képek azt
mutatjak, hogyan kell szegélyezni, minden kezelének meg kell taladlnia maganak a sarkokat
- amelyek megfelelnek a testének méretének és a helyzetnek, amelyben ferde.
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FIGYELMEZTETESVESZELY

Ne nyirjon azon a teriileten, ahol a drétkerités talalhatd. Viseljen védéfelszerelést. Ne
végjon olyan helyeken, ahol nem Iatja, mit vag a vagészerszam.

BENZIN ES OLAJ KEVEREK

e Soha ne toltse fel az izemanyagtartalyt teljesen.

e Soha ne tankoljon zart, nem szell6z6tt helyen.

e Ne Ontson lizemanyagot ebbe a késziilékbe nyilt lang vagy szikra

kozelében.

e A motor inditdsa el6tt - figyeljen arra, hogy tordlje le a kiomlott
FIGYELMEZTE {izemanyagot

e Ne prébéljon meg tankolni, amig a motor forro.

Az ebben a modellben hasznalt Gizemanyag 6lommentes benzin és a motorok megfelel§
jovéhagyott kendanyaganak keveréke. Amikor a benzint olajjal keverik kétiitemd
motorokhoz, csak olyan benzint hasznéljon, amely NEM TARTALMAZ ETANOLT vagy
METANOL-t (alkohol tipusok). Haszndljon tanusitott 6lommentes 89-est vagy tobb
oktanszamu benzint , amelyrdl tudja, hogy j6 mindségl. Ez segit elkeriilni a motor
lizemanyag-ellatd vezetékének vagy a motor mas részeinek esetleges karosodasat.

A KEVEREK ARANYA 40:1
T —, . .
BENZIN 40 RESZ OLAJ 1 RESZ
—__OLAJ-TRESZ
A 40:1 -es eltéré aranyban lévé tiizel6anyag-
keverék kérosithatja a motort. Gyézédjon meg

BENZIN r(’)|a’ hogy az arény helyes.

40 RESZ

18
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UZEMANYAG
A motor kétiitem(, ezért benzin és olaj keverékét hasznalja kétiitem( motorokhoz, 40:1.
aranyban.

BENZIN
Hasznaljon tanusitott dlommentes benzint, amely 89 vagy tobb oktannal rendelkezik -
amelyrdl tudja, hogy j6 minéségdi.

UZEMANYAG TAROLAS
Térolja az lizemanyagot csak tiszta, biztonsagos, igazolt tartalyban. Ellendrizze és tartsa
be a tartalyok tarolasi tipusara és helyére vonatkozd helyi eléirasokat.

FONTOS

A kétiitem( motorok keveréke elvélaszthaté. Minden hasznélat el6tt alaposan razza fel a
tartalyt. A tarolt izemanyag oregszik. Ne keverjen tobb izemanyagot - mint amennyit egy
honap mulva elhasznal.

BENZIN ES OLAJ KEVEREK

Ellendrizze az (zemanyagtartalyt és gy6z6djon meg arrdl, hogy tiszta és friss
tizemanyaggal van feltdltve. Hasznaljon 40:1 ardnyu keveréket.
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FELKESZULES A MUNKARA

AMIKOR A BENZINT OLAJJAL KEVERIK KETUTEMU MOTOROKHOZ, CSAK OLYAN
BENZINT HASZNALJON, AMELY NEM TARTALMAZ ETANOLT VAGY METANOL-T
(ALKOHOL TIPUSOK). EZ SEGIT ELKERULNI AZ UZEMANYAG-VEZETEKEK ES A MOTOR
MAS ALKATRESZEK LEHETSEGES SERULESET.

NE KEVERJE BENZINT ES OLAJAT KOZVETLENUL A MOTOR UZEMANYAGTARTALYABAN.

FONTOS: A keverék megfeleld el6készitésére vonatkozé utasitasok figyelmen kiviil
hagyésa a motor kdrosoddsahoz vezethet.

1. Uzemanyagkeverék készitésekor csak a munka elvégzéséhez sziikséges mennyiséget
keverje 0ssze. Ne hasznéljon 2 hénapndl hosszabb ideig tarolt {izemanyagot. Az
izemanyag -keverék, amelyet ennél hosszabb ideig taroltak - nehéz inditast és gyenge
teljesitményt okoz. Ha az lizemanyag-keveréket ennél hosszabb ideig taroltak, akkor
azt el kell tavolitani - és friss keveréket kell dnteni.

4 . , )
FIGYELMEZTETESVESZELY

Soha ne toltse fel az lizemanyagtartalyt.

Soha ne 6ntson lizemanyagot a tartalyba zart és nem szell6zott helyiségekben.

Ne 0ntson lizemanyagot ebbe a késziilékbe nyilt lang vagy szikra kozelében.

A motor inditasa el6tt - figyeljen arra, hogy térdlje le a kiomlétt Gzemanyagot

Ne prébaljon meg tankolni, amig a motor forrd.

- J

FLLENORZES INDITAS ELOTT:

1. Ellendrizze, hogy vannak-e lazitott csavarok, anydk és szerelvények.

2. Ellendrizze, hogy a légtisztitd szennyezett-e. Munka el6tt - tisztitsa meg a légtisztitot
minden szennyezddéstél és maradékoktol.

3. Ellendrizze, hogy a védéburkolat szilardan a helyén van-e.

4. Ellendrizze, hogy az lizemanyag nem szivarog-e.

S e
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KEZELES

Q A 80

MOTOR INDITASI ES LEALLITASI ELJARASAI

HIDEG MOTOR INDITASA ( START

1. Mozgassa a STOP kapcsolét a ,START
allasba.

2. Ovatosan nyomja meg a szivattydt tobbszor
egymas utan (7-10-szer) - amig az lizemanyag
be nem jut a szivattyuba.

3. Hideginditds: Huzza fel a fogantydt - a
karburator bezarasahoz.

4. Huzza meg a indité kart, amig a motor elsé
hangja meg nem hallhato. kapcsold Gazkar

5. Nyomja befelé a karburator fogantyujat (a tul
sok nyomdas hatdsara a motor ,0sszenyomdédik” (tdlcsordulas) — gy megneheziti a
beinditasat).

6. Huzza meg az inditokart — amig a motor be nem indul.

7. Varjon néhany percet, amig a motor felmelegszik — hasznalat elétt.

A MELEG MOTOR INDITASA

e Amennyiben tartdly nem Uril a mdkodés sordn, hizza az inditét 1-3-szor, és a
motornak indulnia kell

NE HASZNALJON KARBURATORT

e Ha a motor mikodott, amig a mentesités a tartaly, ontés utan izemanyag - ismételje
meg a lépéseket 3-7 HIDEG MOTOR ELINDITASA

MOTOR LEALLITASA
e Mozgassa a kapcsol6t STOP allasba.

21



PWRTB 26 ESB (HU)

KARBANTARTAS ES GONDOZAS

LEGSZURO

o A légsziirében felhalmozddott por megiiti a
motor  rogzitését, ndveli a  pordézus
tiizel6anyagot, és  lehetévé teszi a
csiszolorészecskék behatoldsat a motorba.
Tavolitsa el a légsz(irét, ahanyszor sziikséges -
a tisztasag érdekében.

e Egy kis réteg feliileti por eltavolithatd a sz(ir6
megérintésével. A nagyobb lerakéddsokat
megfeleld oldatban kell mosni.

e Tavolitsa el a szlréfedelet a szlréfedél
csavaros gombjanak lecsavarasaval.

PORLASZTO BEALLITAS

MEGJEGYZES

Ne allitsa be a porlasztét, ha nem sziikséges. Ha
problémai  vannak a porlasztéval, Iépjen
kapcsolatba egy hivatalos szervizkozponttal. A
nem megfeleld beallitds karosithatja a motort és a
garancia el nem fogadasat okozhatja.

UZEMANYAG-SZURO

e Az lizemanyagtartély szdr6vel van felszerelve.
A sz(ir§ az lizemanyag-vezeték szabad végén
talalhato, és az eqyik végén kampdba hajlitott
huzal segitségével kihizhaté az lizemanyag-
betdlté nyakbdl.

e |d6nként ellenérizze az izemanyagszUr6t. Ne
engedie,  hogy  por  kerlljon az
lizemanyagtartalyba. Az eltomédott sz(r6
megneheziti @ motor inditdsdt  vagy
szabélytalan mikodést okoz.

e Ha a sz(r6 piszkos, cserélje ki.

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

e Haaz lizemanyagtartaly belseje piszkos, akkor a tartalyt benzinnel oblitheti.
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ELLENORIZZE A GYERTYAT

e Ne prdbélja meg eltavolitani a gyujtégyertyat forré motorrdl is, hogy elkerilje a
menetek esetleges karosodasat.

o Tisztitsa meg vagy cserélje ki a gyujtégyertyat, ha piszkos, nagy olajlerakddasokkal.

o Cserélje ki a gyujtégyertyat, ha a kozépsé elektréda lekerekitett és a végein kopott.

e Gyujtégyertya-koz 0,6-0,7 mm (0,023" - 0,028").

e Meghuzési nyomaték 145-155 kg.cm (125-135 in.1b).

4y
SZALLITAS ES TAROLAS

SZALLITAS

e Amotort le kell allitani - amikor a késziiléket athelyezik a munkateriiletek kozé.

e A motor ledllitdsa utan a kipufogé még mindig forrd. Soha ne érintsen forrd részeket,
példaul a kipufogot.

o Ellendrizze, hogy az lizemanyag nem szivarog -e ki a tartalybdl.

TAROLAS HOSSzU IDEIG

e Ellendrizze, tisztitsa meg és javitsa meg a késziiléket - ha sziikséges.

o Cserélje ki az Gsszes lizemanyagot a tartalybdl.

e Inditsa be a motort. Ez elfogyasztja az lizemanyag vezetékekben és a karburatorban
lév6 Osszes lizemanyagot.

e Tavolitsa el a gyUjtogyertyat, és ontson eqy teaskanal tiszta motorolajat a nyilasba,
ahol gyUjtogyertya volt, majd tegye vissza a gydjtogyertyat.

e Tiszta, szaraz helyen tarolandé — ahol nincs por.

Az olyan SZABALYTALANSAGOK, mint a motor inditdsanak nehézségei, a mikddési
szabélytalansagok és a teljesitménybeli rendellenességek, altalaban megel6zheték - ha
minden hasznalati utasitast és karbantartasi eljarast betart.

Ha a motor nem mUkadik megfelelGen, ellendrizze a kovetkezoket:

e Hogy az lizemanyag -rendszer j6 allapothan van, és hogy az {izemanyag a motorba
kertil.

e Hogy a gyujtérendszer j6 allapotban van és a gyujtdgyertya megfeleld.

e Hogy a motor tomaritése megfeleld.
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SIKERTELEN INDITAS

Nincs lizemanyag a tartalyban

Gy6z6djon meg arrél, hogy az lizemanyag friss és tiszta.

Ellendrizze az (izemanyagsz(rét - és gy6z6djon meg réla, hogy tiszta (cserélje ki a
sz(irét, ha sziikséges).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a levegdsz(ird elemek tisztak.

Szerelje fel U] gyertyat - megfeleld tavolsaggal.

Ha komoly probléma meriil fel a késziilékkel, ne probélja meg sajat maga megjavitani.
Vigye a késziiléket egy hivatalos szervizkozpontba.
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HIBAELHARITASI UTMUTATO
1. SIKERTELEN INDITAS
Probléma Valészint ok Megoldas
A tlizeléanyag- | Nincs lizemanyag a tartalyban Adjunk hozz4
rendszer lizemanyagot a tartalyba
rendellenessége Uzemanyagsz(ir6 eltsmédott Tisztitsa meg a
Szikra tlizel6anyag-sz(ir
gydjtég | Normali Az lizemanyag tul szennyezett Uzemanyagq cseréje
yertya S Viz van az lizemanyagban Uzemanyag cseréje
normali | tiizel6a Tiizeléa Tal sok izemanyag van a | Tavolitsa el a
Norml S nyag- nyag hengerben gyujtogyertyat és szaritsa
Kombres rendsze meg
sziésp r Az Uzemanyag—keverék helytelen | Készitse el a megfelel6
hyomés aranyai keveréket
a Normaél Gyertya olajos lerakodéasokkal | Tiszta olajlerakddasok
hengerb nag)‘/. szennyezet?t .
en Normli f’es”zults A . gleJtc’)gyertya sériilt Hel’ye’zze vissza a
s egu Gyertya | elszigetelése gyUJtogyertyat
. kabel A fedél tl kicsi vagy nagy Allitsa be a gyujtégyertya
tlizel6a o .
nyag- gyujtog hézagat 0,6-0,7 mm-re
rendsze yertya - -
] A gyujtdgyertya | Nagyfesziiltségui kabel | Csere vagy érintés
nagyfesziiltség(i gyujtogyertya megrepedt vagy
kabelének szakadt
rendellenességei Tekercs lazitott Huizza
Dugattyd gy(r kopott Cserélje ki tjjal
Kompresszios Megrepedt dugattyu,gyunj ) C§erel
nyomds nem Rag,asztott,(.jt{gattyus gy(rd Ta,volltsa el
A megfeleld Lazitott gyujtégyertya Huzza
Normalis fitére A henger és a forgattythdz | Tévolitsa el
tlizel6an %:Jzer talalkozaséanal szivarog
yag- normél Gyenge érintkezés a | Huzza meg a
rendszer s gyUjtégyertya és a | gyujtogyertya kupakjat
Kompresszié nagyfesziiltségi kabel
normalis talalkozaséanal

Stop kapcsold hibés, vagy volt
eqgy rovidzarlat

Javitds vagy csere
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Probléma Val6szind ok Megoldas
A gyorsulas soran torténé | Uzemanyagsz(ird eltomadstt Tisztitsa meg az UzemanyagszdrGt,
kioltas Uzemanyag kifogy tisztitsa meg az lizemanyag-vezetékeket,

A fiist gyenge, a karburator
visszafelé omlott

Az olajteknd olajlerakédasok

allitsa be a karburatort
Tiszta olajlerakddasok

Gyenge tomorités

Dugattyd, dugattytgy(rd, henger
kopott

Cserélje ki a dugattydt, dugattydgydrd

A motor szivargdsa

A henger és a forgattydhdz
taldlkozasanal szivarog

Javitds

Két fétengely-szivargas vége

Gyenge tomités

Cserélje ki a tomitést

A motor tdlmelegedése

Az égéskamra
olajlerakédasokkal rendelkezik

Kerlilie a hosszu tavl hasznélat, a nagy
sebesség és a nagy terhelés.
Tiszta olajlerakddasok

3. MOTOR BIZONYTALANUL MUKODIK

Probléma Valészind ok Megoldas
A dugattyl, a dugattydgylrd, a | Cserélie ki a  dugattydt,
A motorban egy liiktetd hang 1ép | henger elkopott dugattytgy(rd

fel

Dugattyucsap, dugattyu - kopott,
A f6tengely csapagya kopott

Cserélje ki a dugattyd tengelyét
(csapjat), dugattyut, cserélje ki a

Fémes liikteté hang lép fel

A motor tilmelegedése

Olajlerakédasokkal
égéstér

szennyezett

Nem megfelel6 benzin tipus

Kerlilje a hosszu tavu hasznélatot,
nagy sebességet és nagy terhelést
Tiszta olajlerakddasok

Cserélie ki a
tiizeléanyaggal  (a
okténszammal

megfelel§
megfeleld)

A motor gyujtasa hibas

Viz van az izemanyagban
Szabalytalan
gyujtogyertydk

A kanyargds holtjaték rossz

tavolsagu

Uzemanyag cseréje

Allitsa be a gyujtdgyertya hézagat -
0,6-0,7 mm

Allitsa be a tekercselési tavolsagot
0,3-04 mm

4. MOTOR HIRTELENUL LEALL

ValdszinG ok

Megoldas

Hidnyzd lizemanyag

Gyertya szennyezett olaj betétek és rovidzarlat

A nagyfesziiltségU kabel leesett

Csatlakozés

Ontsdn lizemanyagot
Tiszta olajlerakddasok
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A2006. méjus 17-12006/42/EC gépészetiiranyelv Il. A. melléklete szerint

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWER[H =]

A gép leirdsa Hajlitott széru flikasza PowerED PWRTB 26 ESB

Teljes felelosséggel kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket az alabbiak szerint tervezték és gyartottak:

o Agépek hiztonsdgardl sz6l6 2006/42/EC iranyelv

e 2014/30/EU irdnyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrél

e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol
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TPUMEP C N3BUT BAJT
PowerED PWRTB 26 ESB
OpuruHanHo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

BHUMAHWUE:

MpodeTeTe BCUYKW MPeAnasHA MEpKM W yKasaHus B TOBa PbKOBOACTBO - Mpeau Aa
“3nonssaTe TOBA YCTPOWACTBO. 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a MO-KbCHA YMoTpe6a.
MpoayKTa MOXe fa Ce pa3nuyaBa KO OT CHUMKHTE.
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(=
BbBEJEHWE

Bnarogapum BW 3a [I0BEPMETO, KOETO MOKasaxTe 3akymyBalku TPUMEP Ha HaliaTta
KoMnMaHus. ToBa pbKOBOACTBO 06SICHABA Kak [la 6opaBuTe C TpUMepa NpasuiiHo. [peau
13M0N3BaHETO, He 3abpaBsAiiTe 1a MPOYETETE BHUMATENIHO TOBa PbKOBOACTBO, HopaBeTe
C YCTPOWCTBOTO NPaBWIIHO 1 paboTeTe Mo 6e30MaceH HaumH.

MPABWJIA U MEPKW 3A BE30MACHOCT

TpsbBa fa ce cna3paT MOAXOAALM NpeanasHu Mepkn. KakTo mpu BCMYKO OCTaHano
MOTOPHO 060pyABaHe - C TOBa YCTPOWCTBO TpsibBa fa ce paboTh BHUMaTenHo. HE
V3NATAATE CEBE CM W APYTW TMLIA HA OMACHOCTM CnepBaiiTe Te3u o6l npasuna.
He nosBonsiBaiTe Ha ApyruTe fa paboTaT C TOBA YCTPOMCTBO - OCBEH aKO HE HOCAT MbJHa
OTFOBOPHOCT M aKO He ca Mpoyenu M pasbpannm WHCTPyKUMMTE 3a 6GopaBeHe Ha

YCTPOMCTBOTO M aKO He ca 06ydyeHn aa paboTaT ¢ Hero. Tosu ypen He Tps6Ba Aa ce

“3non3Bea OT Aella. HauyoHanHuTe pasnopebn MoXe a OrpaHnyaBaT U3MNoA3BaHETO Ha

TOBA YCTPOMCTRO.

e BuHarn usnonseaiiTe npeanasHu ounna, 3a Aa npeanasute ouute cu. O6neveTe ce
NoAXoAAWOo He HoceTe WWPOKKM (BUCALLM) ApexM, BUxyTa - Tbil KAaTo Te MoraT fAa
6baT 3acerHaT OT ABMXELLM Ce YacTu Ha YCTPOUCTBOTO. BuHaru Tpsaea aa Hocute
6e3onacHu, 3apaBu, Hexab3aralm ce 06yBku. [ibarata koca Tps6Ba Aa 6b/e Bbp3aHa
Hasaf. [penopbunTeNHO € Aa AbpXNUTE KpakaTta W CTbranara Ci MOKpUTK - 3a fAia Ce
npeanasuTe oT NEeTALLM OTAIOMKM MO Bpeme Ha paboTa.

e [lpoBepeTe USNOTO YCTPOACTBO 3a xnabaBu vacTu (raiiku, GONTOBE, MalUWHHK
BWHTOBE M T.H.) U BCAKAKBM APYrU NOBpeau. PEMOHTUPATE UM CMEHeTE - aKo e
HeobX0AMMO, NPeay fia U3NoN3BaTe YCTPOICTBOTO OTHOBO.

e HE W3MON3BANTE Ha TOBa YCTPOACTBO HMKaKBM aKCECoapn MAM 0BOpyABaHe,
pasfMYHN OT MPenopbYaHUTe OT NMPOM3BOAUTENSA W BHOCUTENS. B MpOTUBEH cnyyan,
TOBa MOXe /a [I0Befle 10 CepUO3HM HapaHsBaHMs Ha onepaTopa MW HabnoaaTens,
KaKTO 1 710 NoBpeAa Ha ypeaa.

e [logmbpxaiiTe pbkoxBaTKKUTE HE3 MaCco U ropHBO.

e [lo BpeMe Ha KOCeHe BUHArv 13non3BaiTe NpeAnucaHnTe KoNaHn 1 Npes3pamky.

e He nywere, gokaTo NpUroTBATe rOpMBHATa CMeC WK MO BPeMe Ha 3apexpjaHe Ha
pesepBoapa C ropueo.

e He cbxpaHsiBailTe ropuBHaTa CMeC Ha 3aKpWUTO WUAW B BAN30CT [0 OTKPUT MiambK.
Ocurypete afjekBaTHa BEHTUALMS.
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e BuHarn cmecBaliTe U CbxpaHsiBaliTe TOpPMBOTO B MPaBWHO MapKupaHu KyTuw,
006peHu 3a TakaBa ynoTpeba 0T MECTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopeaom.

e Hukora He cBansnTe kanaykaTa OT pe3epBoapa 3a rOpUBO, AOKATO ABUraTenst
paboTy.

e Hukora He cTapTupaliTe ABMUraTeNs M He M3MON3BaNTe ABUraTeNs Ha 3aKpWUTO WA B
crpagu. OTpaboTeHuTe ra3oBe CbAbPXaT ONaceH - BbrNepofieH OKHUC.

e Hukora He ce onuTBaiTe Aa peryaupate ABuratens, A0KaTo yCTPOACTBOTO paboTu u e
NpUKpPeneHo KbM onepaTtopa. HacTpoiikuTe Ha ABUraTens BWHaru W3nbiHsABaliTe C
YCTPOWUCTBOTO, NOCTABEHO BbPXY PaBHA, YNCTA MOBBPXHOCT.

e He n3nonsBaiTe ypefa, ako e MOBPEefEH WNW HeMpaBWAHO HAcTpoeH. Hukora He
npemMaxBanTe NpoTeKTOPUTE Ha YCTPOMCTBOTO. TOBA MOXe [a [I0BEfe [0 CEPUO3HM
HapaHsiBaHWA Ha onepaTopa WNW HabnaaTens, Kakto M A0 noBpefa Ha
YCTPOWCTBOTO.

e OrnepfaiTe MACTOTO, KbAETO LE Ce PEXe, W OTCTpaHeTe BCUYKM OTMagbLy, KOWUTO
MoraT fla ce 3anauTaT B rnaBaTta CbC CWAKa. Cbllo Taka MpPeMaxHeTe BCUYKM
NPeAMETH, KOUTO YPeabT MOXE f1a U3XBbp/M N0 BpeMe Ha paboTa.

e [lpbXTe fAeuata Ha pa3cTosHue HabnmiopaTenute TpsibBa Aa ca Ha 6e30MacHO
pasCTOsiHWE OT paboTHaTa 30Ha, T.e. NoHe 15m.

e Hukora He ocTaBsliTe yCTPOMCTBOTO 6€3 HaA30p.

e He u3nonseaiTe T03W ypeq 3a Apyra Lef, pasnuyHa OT TasW, NpeAHasHayeHa 3a
ynoTpeba, KaKTo e 0ONMCcaHo B TOBA PbKOBOACTRO.

e He ce pasrtaraiiTe TBbpAe MHOro. lNoaabpXaiiTe npaBWiaHa CTOMKA M GanaHc Ha
KpakaTa npes LsnoTo BpeMe He paboTeTe ¢ TO3M yped, A0KaTO CTOWUTe Ha CTbAba uiu
Ha [Ipyro MSCTO - KOETO e HeCTabuiHO 3a CTOeHe.

e [lopmbpxailTe cTabunHa NO3WLMA Ha Kpaka M BanaHCc No BPeMe Ha paboTa,
“3Mon3BaiiTe NpefoCTaBeHUTE Npe3pamku (konaHw). Mo BpeMe Ha paboTHUS AeH
TpsbBa Aa NpaBuTE YeCTW W NOAXOASLLM NOYMBKK, 3a Aa NPeA0TBPaTUTE YBpeXaaHe
0T BMGpaLmMmMTe K yBpex/aaHe Ha ciyxa. OCBeH TOBA YeCTO CMeHsiTe paboTHaTa cu
nosuuws.

e [IpbXTe pblieTe M KpakaTa CW Janey OT pexellaTa HUWKa - [OKATO M3Mon3BaTe
YCTPOMCTBOTO.

e He 13n0on3BaiiTe TO31 TUM YCTPOUCTBA 33 ,4MCTEHE" HAa OTNALBLM.

e He 13n0on3BaiiTe yCTPOACTBOTO, KOraTo CTe YMOPEHW, GONMHW WAW MOJ BAUSHWE HA
NEeKapcTBa, HAPKOTULW UKW anKoXos.

e [naBaTa CbC CWIIKA U3M0N3BaliTE CaMO aKo e HenoBpeaeHa. AKO Ce yaapn KaMbK 1in
APYro npensTcTBuMe, CNPeTe ABUraTens 1 NpoBepeTe rnaeaTa ¢ cunka. CuyneHa um
HebanaHcMpaHa rnaBa CbC CUMKa - HUKOra He TpsIbBa Aa Ce 13non3Ba.

CNEABAVTE MHCTPYKLMWTE 3A MOAMSAHA HA ENEMEHTUTE 1 OBOPYIBAHETO.

3
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e He cbxpaHsBaiTe YCTPOMCTBOTO HA 3aKpUTO - KbAETO M3MapeHWeTO Ha ropuBOTO
MOXe fa [OoAde B OTKPWUT NnaMbK OT GOMnep, HarpesaTen, nedyka W Apyro.
CbxpaHsiBaiiTe camo B 3aK/t0YeHO NOMELLEHME - C 406pa BEHTUNALMS.

e Ocurypete 6esonacHaTa W npeanucaHa pa6oTa Ha BalleTo YCTPOACTBO - KaTo
n3nonseate MOAXOAALLM aKCecoapu. Te3n efleMeHTM ca [OCTbMHM Npu Balus
npofiaBay. M3non3eaHe Ha Apyru akcecoapy - MOXe fia A0BEfe [0 PUCK OT TENECHN
HapaHsBaHus, NoBpeaa Ha ypesia v 0TMsiHa OT rapaHLmMsTa.

e [louyucTeTe cTapaTeNHo ypefa, OCOBEHO pe3epBoapa C rOpMBO, MPOCTPAHCTBOTO
OKOJ10 HEro 1 Bb3ayLIHMA GUATHP.

e KoraTo 3apexgaTe C ropuBo, yBepeTe Ce, Ye ABUraTeNsT € U3K/OUEH U € OXNafeH.
Hukora He 3apexpaiiTe ¢ ropuBo, KOraTo iBUraTensT paboTu unm e ropelt. Korato ce
pasfee BeH3WH, U3GHPLIETE FO HAMbBAHO M M3XBBPAETE TO3M MaTepuan npaBusHO,
npean Aa ctapTupaTe ABUraTens.

e bbjeTe oTaaneyeHn nole 15 MeTpa oT ApyruTe paGoTHULM UK HAaGNOAATENN.

e Bceku MbT, KOraTo ce NMpUORMKMTE [0 OnepaTopa Ha YCTPOCTBOTO, BHUMATENHO
npuBMEeYeTE BHAMAHMETO Ha OnepaTopa M Ce YBEepeTe, Ye OnepaTopbT € Crpsn
ABuraTens. BHUMaBaiiTe a He M3HeHafaTe UK 06bpkaTe onepaTopa, Thil KaTo ToBa
MOXe [1a I0Befie /10 OnacHa CUTyauus.

e Hukora He [OKOCBaliTe rnaeaTa C CWUNIKa, A0KAaTO [ABMratenaT paboTu. Ako e
HeoBXOMMO [a HaCTPOUTE MPOTEKTOPA WM CUIKOBATA rNaBa, HEMPEMEHHO crnpeTe
[IBUAraTens v ce yBepeTe Ye rNaBaTa CbC CUIKa e Crpsiia C ABMKEHUETO CH.

e [lBuratensT Tps6Ba fa 6bae UKIKYEH NPK NPEXBBPIISIHE Ha YCTPOMCTBOTO MEXAY
paboTHWUTE NPOCTPAHCTBA.

e BHMMAaBaiiTe fa He 6TbCKATE CUIKOBATA [MaBa B CKAJMTE UMK B 3eMsATa. HeHyXHUTE
rpy6u omepaumuy Le HaMansT XWBOTA Ha YCTPOICTBOTO M Lie Cb3aafaT HECUrypHa
cpefa 3a Bac 4 xopaTa OKoJ10 Bac.

e (06bpHeTe BHUMaHWe Ha pasxnabBaAHETO WM MPErpsiBaHETO Ha 4acTuTe. AKO MMa
HAKAKBM OTKJIOHEHWUS! HA YCTPOWMCTBOTO, HE3a6aBHO CnpeTe padoTaTa W npoBepeTe
YCTPOMCTBOTO BHUMATENHO. AKO € HeobXOAMMO, YCTPOICTBOTO TpsiGBa ga ce
06CNYKBa B OTOPW3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP. HNKOra He MpoabxaBaiTe a paboTute
C nedeKTHO YCTPONCTRO.

e KoraTo cTapTupaTe unu paboTuTe ¢ ABUraTens, HUKOra He IOKOCBANTE ropeLy yacTu
- HanpuMep aycnyxa, kabena 3a BUCOKO HaMpexeHue Unu 3ananuTenHaTa ceeLl,

e Cref cnupaHe Ha fiBuraTens, aycnyxbT BCE OLe e ropell. He nocTaBsitTe ypeaa Tam,
KbAETO MMa 3anannMn MaTepuanu (cyxa Tpea W Apyro), 3anaiumu rasose Wnm
3anaanuMm TEYHOCTH.

e (06bpHeTe creynanHo BHUMaHWE Npu paboTa B AbX[ UMW BedHara cnef Abxa, Tbid
KaTo 3eMsiTa MOXE [1a € X/Tb3raBa.
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e AKO Ce NoAxMb3HETE MNW NajHeTe Ha 3emsATa UM B [ynKa, He3abaBHO 0cBOBoAETE
N10CTa Ha rasTa.

e BHWMaBaliTe fa He U3MyCHEeTe YCTPOMCTBOTO UM [ja He yaapuTe B HAKOM NpeameT.

e [lpean aa pemMoHTWpaTe iu perynupaTe yCTPOACTBOTO, CNpeTe ABUraTeNs 1 cBaneTe
(pa3kayeTe) kanaykara Ha CBELLTa OT CBELLTa.

e KoraTo ypeabT Ce CbXpaHABa 3a MPOALMKMTENEH MEepuof OT BPeMe, W3ToveTe
rOpMBOTO OT pesepBoapa W kapbypaTopa, MOYMCTETE YacTUTe, MnpemecTeTe
YCTPOWUCTBOTO Ha 6e30MacHO MSCTO W Ce YBEepeTe, Ye ABUraTensT ce e oxaaua.

e [lpaBeTe NepuoanyHM NPOBEPKM - 3a fla ocurypuTe BesonacHa 1 eGeKkTUBHa paboTa.
3a nogpo6Ha NpoBEepKa Ha BaLLETO YCTPOMCTBO, CBbPXKETE Ce C 0TOPU3NPaH CepBH3eH
LIEHTBP.

e [laseTe yCTPOACTBOTO fjafiey OT OrbH UM UCKPMW.

e (Cm#Ta Ce, Ye CbCTOsIHWE, M3BECTHO KaTO (heHOMEH Ha PeliHo - KOeTo 3acsra NpbcTuTe
Ha HAKOW Xopa - MOXe fAa ObAe CBbpP3aHO C M3naraHe Ha BWOpaLMM U CTYA.
\3naraHeTo Ha BUOpaLMM W CTY[ MOXE Aa Npean3BMKa ycelllaHe 3a NapeHe U ropeHe -
NpUapYXXeHo OT 06e3LBeTABAHE W M3TPbMBaHe Ha NpbcTuTe. CnegHnTe NpefanasHu
MEPKM Ca CWIIHO NPEenopbYUTENHY, Thil KaTO MUHUMANHOTO U3flaraHe He e M3BECTHO -
KOETO MOXe Aa 6bjie NpuymnHa 3a 3a60NS9BaHETO.

[pbXTe TANOTO CM TOMNO M 0CcOBeHo rnaBarta, WKUATa, CTbhanaTa, re3eHuTe, pblLeTe
W KUTKNTE.

MoaabpkaiiTe [O6PO KPbBOOOPALLEHME, KaTO M3MbHABATE EHEPrUYHN YNpaXHEHUS
3a pblie N0 BpeMe Ha YeCTH MOYMBKY, a ChLLO W KaTo 36srBaTe NyLIeHeTo.
OrpaHuyeTe paboTHOTO Bpeme. OnuTaiiTe ce Aa 3anbiHUTe [eHs C paboTh, KOUTO He
“3UCKBaT paboTa c 060pyABaHe KaTo TPUMEP UK APYro PbYHO MOTOPHO YCTPOWCTBO.
- AKO novyBCTBaTe AMCKOMQOPT, 3ayepBAiBaHE WM MoAyBaHe, MPUAPYXKEHO C
6nenHocT u 3aryba Ha ycellaHe, KOHCYNTWpaliTe ce ¢ Bawws nekap - npeay no -
HaTaTbLUIHO M3NaraHe Ha CTy/ 1 BUOpaLmK.

e BuHaru u3nonsgaiite npeanasHi CpeacTBa 3a YUWIMTE, Thil KaTO MPOABIIKMTENHOTO
“3naraHe Ha CUNeH LLyM MOXe f1a 0Befie 10 0TclabBaHe v Jopu A0 3ary6a Ha ciyxa.

e TpsbBa aa ce N3N0ON3Ba Mb/Ha 3allMTa Ha NINLETO W FaBaTa - 3a f1a Ce NpeoTBpaTaT
noBpeay OT KNOHW 1 Ap.

e |I3non3BaitTe 34paBK HEXNMb3rally pbKaBWLW - 3a [a NOA0OpUTE XBaLlaHETO Ha
ApbXKaTa Ha TpuMmepa CW. PbkaBuuMTe CbLIO HamansBaT npefaBaHeTO Ha
BMUOpaLMsTa OT YCTPOACTBOTO KbM pbLETE BU.

o [IPEOYMNPEXOEHWNE: 3oHaTa 3a psisaHe BCe Olle e OnacHa, [0KaTo YCTPOWCTBOTO
cnpe.
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3abenexka: LLlym u Bubpaumm

1. Pa6oTaTa C No-HUCKM CKOPOCTH MOXKE [la HaManu LWyma v BUGpaumunTe.

2. 3aHamansBaHe Ha LyMa, C Tpumepa TPAGBa Aa ce paboTy B OTKPUTA cpefa.

3. Bu6paumsta Moxe fia 6bjie HaManeHa, ako pbkoxBaTkaTa e 3[jpaBo 3axBaHara.

4. 3a pa ce u3berHe 06e3MOKOSIBAHETO Ha [pYyruTe, YCTPOACTBOTO TpsbBa Aa ce
13Mnon3Ba npes JeHs.

5. HoceTe nnyHu npefnasHu cpefcTBa Mo BpeMe Ha padoTa - KaTo pbKaBuLM U
3allWTa Ha yLnTe.

6. YpenbT He e npefiHa3HayeH 3a npodecnoHanHa paboTa U He e NpefHa3HayeH 3a
npoAb/IXMTENHA paboTa.

7. 3a ;a 3anasuTe YOBELIKOTO 3/paBe U Aa YAbIIKMATE XKUBOTA Ha YCTPOACTBOTO, He
ro 13non3BaiTe NoBeYe OT ABA Yaca Ha AeH 1 He padoTeTe noseye oT 10 MUHYTH
HaBEHDBX.

MpoueTeTe, pasGepeTe U CRefBaiATe BCUYKM NPedynpexeHms

MpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a MOTPEBUTENS U CrieABaliTe BCUYKM
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLN 38 6e30MACHOCT.

Hocerte 3aliuTa 3a rnaBara, 3aliura 3a C/iiyxa 1 3alllnTa 3a O4nTe, Korato
M3Mnosi3BaTe ToBa yCTpOVICTBO.
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Hocete npeanasHn pbKaBuLK, KOrato U3non3BaTe yCTpOVICTBOTO.

HoceTe 3apaBw 06yBKM - KOraTO M3MON3BATE TOBA YCTPOMCTBO.

[OpbxTe feua, CTPaHUYHM LA 1 MOMOLLHULK
Ha 15 MeTpa oT TpuMepa 3a Tpe.a.

MaseTe ce OT NpeMETH, XBbP/EHN U3 PaBOTHATa 30Ha.

BHMMaBaiTe ¢ NpeiMETH, KOUTO Ca U3XBBPJIEHM OT CTPaHa Ha
obopyaBaHeTo 3a psi3aHe. Hukora He M3nonsBanTe 6e3 NoaxoasiLo
MOHTVPaHN NPOTEKTOPY.

He n3nonsBaiiTe Ha3bOEHN HOXOBE

AycnyxbT 1 ApyruTe YacTu Ha IBUraTeNs cTaBaT MHOrO ropeLy
Mo BpeMe Ha paboTa, He unanTe

[apaHTMPaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 3a TOBA YCTPOICTBO

Puck ot HaTbpPTBaHUA U HapaHABaHNA OT OCTPU p'b6OB€‘; HUKOra
He [I0KOCBaliTe ONacHK MeCTa, KOraTo HOXbT € B ABUXKEHNE.

ﬂpOﬂyKTbT 0TroBaps Ha M3NCKBaHMATA 3a 6e30MacHOCT Ha CbOTBETHUTE

AVPEKTNBMK Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBpOI'IEVICKVIFI Cbto3.

ﬂpOﬂyKTbT 0TroBapst Ha N3NCKBaHWATa 3a 6e30MacHOCT Ha CbOTBETHUTE
AVPEKTNBK Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Peny6nMKa C'bp6l4ﬂ.
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NPEAHA3HAYEHUE

YCTPOCTBOTO € MpeiHa3HauyeHo CaMo 3a PA3aHe Ha XpacTu NN MeKa pacTUTENHOCT.
M3nonssaHeTo 3a LEMW, 3@ KOUTO YCTPOWNCTBOTO He € MpefHasHayeHo, BOAM [0
OMacHOCTH, KOWTO MoraT ia OBE/AT [0 HapaHsABaHe.

Mons, “MaiiTe mpeBua, Ye HallUTe YCTPONCTBA He ca MpefHasHayeHu 3a TbproBeKa,
NpOMULLNEHa MK 3aHasTuniicka ynoTpeba. KynmyBaybT noema LsnaTa OTFOBOPHOCT,
npaBHa W [pyra 3a BCUYKM LIETW WIM HAPAHABAHMS, MPUYMHEHM OT HEMPaBUIHOTO
n3nonsgaHe Ha ypeaa.

TEXHWYECKWN XAPAKTEPUCTUKI

Bug PWRTB 26 ESB
Mogen Ha furatens 1E34F
Pa6oTeH o6em Ha ABuUraTens 25,4 cm®
HomwuHanHa MOWHOCT Ha ABWraTens 0,7 kw
CKOpOCT Ha npaseH xof 3000+150 min’!
MakcumarnHa CKopocT Ha BbpTeHe 10000 min™
KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a ropuBo 650 ml
[LnpuHa Ha psazaHe Cbe cunk 380 mm
[lnameTbp Ha pexellaTta HUWKa ?25mm
HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe Lyaeq 90,5 dB(A)
HeonpeAeneHoCT Ha 13MepBaHeTo K 2,5 dB(A)
/13MepeHo HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT Ly 110,5 dB(A)
HeonpefieneHocT Ha u3amepeaHeTo K 2,5 dB(A)
TapaHTPaHO HIBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT Ly 115 dB(A)
HeonpegeneHocT Ha namepaaneTo K 2,5 dB(A)
Bu6pavmm
J1ABa pbKoxBaTKa /AsCcHa pbKoxBaTKa 4,52 /5,66 m/s?
HeonpeseneHocT Ha n3MepBaHeTo K 1,6 m/s?

C Npa3seH peaepsoap 1 6e3 pexeLLy 6k

npucTaBky g
Terno

C Npa3eH pe3epBoap 1 C pexella ok

npucTaeka g

TexHuyeckute XapPaKTEPUCTUKK NOANEXAT Ha MPOMAHA - 6e3 NPeOnN3BeCTHE.
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YACTM HA YCTPOUCTBOTO

1.TTIABA C CUJIKA (C PEXELLA HULLIKA)
2. HOX 3A PA3AHE
3.MPOTEKTOP

4. PbKOXBATKA

5. KOMIMJIEKT HA SALBVXBALLNA BAJT
6. MTPEBKJTIOYBATEJIA 3A SAMNAJIBAHE
7. IPEANA3HA PBKOXBATKA

8. MPEBKJ/TIOYBATEJT HATASTA

9. TOPVBHA TTOMTTA

10. KAMAYKATA HA PEASEPBOAPA 3A
rOPMBO

11. PESEPBOAP 3ATOPVBO

12. KAMTAYKA HA Bb3AYLIHUA OUNTHP
13. CMYKAY

14. JIOCTA HA CTAPTEPA
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V OMUCAHUE HA HYACTUTE

C ToBa ycTpoicTBo ce goctaat MHCTPYKLW 3A BE30MACHOCT. MpoyeTeTe, npeam fia
paboTuTe - M 3amaseTe 3a NO-KbCHO, 3a fla Hay4nuTe MPaBWHW W He30MacHN TEXHUKM Ha
paboTa.

1. CUJIKOBA TNABA (C PEXELLIA HULUIKA) - Cbabpxa cBansija ce pexella HULIKA,
KOSATO Ce M34bpnBa, KOraTo CWKOBaTa rnaBa Ce yhapu B 3emMATa, JOKaTo 3aBbpTa
rfnaBaTa C HopMasHa CKopOocCT.

2. HOX 3A OTPASBAHE - Tol 0Tpsi3Ba HaifIOHOBATA HWLLKA A0 NpaBUiHaTa AbxMHa 7
"(178mm) 0T rnaBaTa [10 Kpasi Ha KOHeLa, KoraTo rfaBaTa Ha pexeLlaTa HuLLIKa yaapu
3eMATa - N0 BpeMe Ha paboTa, HULWWKaTa U3nKu3a Hanpef. AKO TpUMepbT paboTu 6e3
PEXEL0 OCTpUe, HULWIKATa CTaBa TBbpAe Abara (nosede oT 7 "), paboTHaTa CKOpOCT
Lle 3a6aBy BUraTeNs, NPerpsBaiku My NoOBpexaalikm ABuratens.

3. MPOTEKTOP - MoHTMpa ce TOYHO Haj efeMeHTa 3a KoceHe. [loanomara npu
3alMTaTa Ha onepaTopuTe - Ype3 OTKJIOHSIBaHe Ha OTNIOMKM, KOUTO Ce reHepupart no
BpeMe Ha onepauuuTe Ha noaps3BaHe. He paboTeTe ¢ yCTPOCTBOTO- 6€3 NPOTEKTOP.

4. PbKOXBATKA- Tasn pbroxBaTKa MOXe [a Ce perynaupa, 3a fja BM NOAxoxza 3a no-
yno6Ha pa6oTa.

5. KOMIMNEKT HA 3ALBWMXBALLNA BAJT - cbcTom ce 0T cneuuanHo NpoekTupaH rbBras
Bas.

6. MPEBKJITOYBATE HA 3AMANBAHE - "Mnb3rauy npeBkt0YBaTeN”, MOHTUPaH OTrope
Ha Kopmyca Ha rasoBws npeBktouBaten. [pemectete npeskntoyBaTens "HAMPEL'
(,FORWARD") 3a saaBwxBaHe "HA3AN" (,BACK") - 3a cnupaHe.

7. TPEAMA3HA PBYKA - npesin ycKopsiBaHETO, 3aAb/MKUTENHO f HATUCHETE.

8. TIPEBKJTIOYBATEJT HA TA3TA-OnbHaT € NpyXuHa - 3a fia Ce BbpHe Ha NPa3eH XO4 npu
0CBO6OXJaBaHe. [1py ycKopsiBaHe HATUCKaWTe NPEBKIHOYBATENS NOCTEMNEHHO 3a Hall -
[06puUTe PABOTHM TEXHMKW. He ApbKTe NpeBKOYBATENS, 10KATO CTapTMpaTe.

9. MOMMNA 3A TOPWBO-HatuckaHeTo Ha ropueHaTa nomna (7-10 nbTM npeau
CTapTupaHe) Lie NpemaxHe Lenus Bb3fyx M 3acTOs0TO TOPUBO OT FOpUBHATA
CUCTeMa 1 LLie BHECe MPSICHO ropyBo B kapbypaTopa.

10. KAMAYKA HA PE3EPBOAPA HA TOPKBO
10
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11. PESEPBOAP 3A TOPUBO- Cbabpyka ropuBo 1 GUATHP 3a FOpUBO.

12. KAMAYKA HA Bb3AYLLIHNA OUNTHP - Chabpxa cMeHsieM GUALIOB eNeMEHT.

13. CMYKAY- KoHTponaTa Ha CMyKada Ce Hamupa OTrope Ha Kanaka Ha huntbpa.
CTYLEH CTAPT- [lpbnHeTe fioCcTa Harope, 3a Aa 3aTBOpPWUTE CMyKaya 3a CTy[eHO
cTapTupaHe. HaTucHeTe nocTa Hagony 3a nonoxerue RUN (paboTelo nonoxeHue).

14. NOCT 3A CTAPTUPAHE- 3nbpnaiTe N0CTa, JOKATO ABUraTeNAT ce CTapTupa, a Cnefj
ToBa 6aBHO BbPHETE 10CTA. He N03BOASABalTE Ha ApbXKaTa fja 0TCKaya Hasaf - ToBa
LLle NOBpeAu CTapTepa.

11
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ClrJI0OBSABAHE

MOHTAX HA MIACMACOB
MPOTEKTOP

MoHTUpaiiTe nNpeanasHus MpoTeKTop Ha
Bafa CbC [bpXaya Ha npoTekTopa W
NPUNOXEHUTE BUHTOBE.
Cnen KaTo perynupate HocuTens Ha
NpoTeKTOpa MOAXOAAIOTO MONOXKEHME -
3aTerHeTe BUHTOBETE.

Ve

N
NPEAYINPEXAEHUE A
BHUMAHUE

MOHTUPAHE ~ HA  PEXELLATA
[TIABA C CUJIKA

MoapaBHeTe AynkaTa Ha nnoyata 3a
npucnocobsBaHe C OTBOpa BbB
Bana " UHCTanupaitTe
3aKNI0YBALLNSA UHCTPYMEHT.

3aBMITe pexellaTa rnaBa Ha Bana
(kaTo ro 3aBbPTUTE MO MOCOKA Ha
YaCOBHWKOBATa CTPenkKa), [oKaTo
cTerte. [pemaxHeTe 3aK/HYBaLnTe
Ce UHCTPYMEHTMH.

MOHTAX HA PbKOXBATKATA

MocTaBeTe ApbXkaTa B YA0BHO paboTHO
MOJNOXEHWE U 3aTErHETe YeTMPWUTE BUHTA
M5x25.

12
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( )
NPEOYMNPEXAEHUE A ONACHOCT

Bcuuky Moaenn TpUMEPU 1 MOTOPHM KOCH, MOraT f1a XBbPAsT eNH ManbK KaMbK,
MeTan, MAM ManbK 06eKT KakTo W MaTepuan KoiTo ce pexe. Mons, npoyeTeTte
BHWMaTENHO Tean ,[paBuna 3a 6e3onacHa paboTa’. Cneapaiite MHCTPYKLNNTE BbB

BaLleTo ,PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens”.
\ Y,

[PABW/IA 3A BE3OIMNACHA PABOTA

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTpyKuyuuTe 3a noTpebuTens. 3ano3HaiiTe ce C
KOHTPONHWTE eneMeHTW (KOHTPOAM) M MPaBWIHOTO M3MOM3BAHE Ha YCTPOCTBOTO.
HayueTe Kak fla cnpeTe YCTPONCTBOTO W f1a N3KAKuMTe ABuraTens. HayyeTe kak 6bp30 fa
OTAENSATE YCTPONCTBO NPUKPENEHO Ha KauLLKuTe,

Hukora He no3BonsABaiTe Ha HWKOTO Aa M3MOM3BA YCTPOMCTBOTO 6€3 MOAXOAAWMTE
WHCTPYKLUWKW. YBEpeTe Ce, Ye onepaTopbT HOCW NPeAnasHu CPeAcTBa 3a KpakaTa, OuuTe,
JMLETO U ywuTe. He pa3uuTaiTe Ha NPOTEKTOPa OT YacTu, KOWTO € Ha YCTPOMCTBOTO, 3a
Ja BV Npeanasn OT PUKOLLIETW UK W3XBbpeHN NpeameTn. [pemaxHeTe HabnoaaTennTe,
JelaTa v JoMaLlHUTe NBUMLM OT paboTHaTa 30Ha. HUKora He NO3BONSBalTe Ha fela -
Na paboTAT C ToBa YCTPOMCTBA, MK Aa Ce UrpasiT C Hero.

He nossonsBaiite Ha HUKOro aa Bnn3a B OMACHATA 30HA - ¢ Bac. OMACHA 30HA e 30Ha
¢ paanyc okono 15 m (okono 16 ctbnku). 50 Gyta. HactosBaitTe 4a xopaTa KOUTO ca B
,30HATA 3A PVCKA" - 3aj; onacHaTa 30Ha - HOCAT 3all/Ta 3a 04nTe, 3a Aa Ce Npeanassr
0T W3XBbPNEeHW npeaMeTi. Ako TpsbBa Aa M3Mon3BaTe YCTPOMCTBOTO TaM, KbAeTo UMa
X0pa, KOUTO He M3MNoN3BaT 3aluuTa, paboTeTe C MafbK ra3 - 3a ja HaManuTe pucka oT
N3XBbPAEeHUTe npeameTu. MocTaBeTe CTON MPEBKKOYBATENs B MONOXeHue “Stop”
KoraTo ABUraTensT paboTi Ha NpaseH XOf W NpoBepeTe fann paboTh NPaBUIHO - Npeau
Ja Kocute. MoxeTe fa KOCWTe camo ako e npeskioyBatens 3a STOP B npasuiHo
CbCTOAHME. Heka nmpoBepkaTa 3a ChupaHe Ha Ao6aBkaTa 3a psisaHe npu 6bp3vHa Ha
MpaseH XOA- BM CTaHe HaBUK

13
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4 )
NPEAYINPEXAEHUE A OMACHOCT

B IOMbAHEHWe KbM 3alLMTaTa Ha rnaBaTa, OunTe, IMLETO W YLINTE, HOCETE 0BYBKHY,
KOMTO Npefna3BaT KpakaTa BM, KaTo 3acwiBaT BallaTa MofKpena Bbpxy
XTb3raBUTe MOBBbPXHOCTW. He HoceTe Bpb3ky, GVxkyTa uin pasxnadeHn (BucsLm)
AIPEXM, KOUTO YPETbT MOXE /13 XBaHe.

He HoceTe o6yBKM C OTBOPEHM NMPBLCTU W He XofieTe 6ocK WM ¢ 6ocu kpaka. B
HSIKOW CUTYaLIMK TPABBA [1a HOCUTE MbJHA 3alUMTa Ha NULIETO W rNaBaTa.

.

F-_-_________----

2 /N\ OMACHA 30HA

.

.

t e,
'-u..

L T T L I

I HA HUKAKBW JINLIA, OCBEM OMEPATOPA HEE MO3BOJIEH OCTHIM B OMACHATA 30HA B PAIMYC OT 15 METPA I
OMEPATOPBT TPABBA 1A HOCK 3ALLMTA 3A O4W, YWW, IMLIE, KPAKA 1 TANIOTO JINLIA, KOUTO CA B OMACHATA

' 30HA W1 PUCKOBATA 30HA HEMOCPE/ICTBEHO 3A/] OMACHATA 30HA -TPABBA [1A U3MON3BAT 3ALLWUTA 3A 04K-
@AAM SALUNTA OT XBBPYALLM MPEAMETW. PUCKA HAMAJIABA C OTJANIEYABAHETO OT OMACHATA 30HA

14
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KOCEHE C 'MTABA C PEXELLIA HULLKA

HoXbT 33 pasaHe
OT NifBaTa CTpaHa

.

[NaBarta C pexellara Huwka ce BbpTH no nocoka HA YACOBHUKOBATA CTPEJIKA.
HOXbT 3A HAPA3BAHE wie 6bje 0T AscHaTa CTpaHa Ha NpOTeKTOpa 3@ OTJIOMKMU.

p
Otnomk

W -~

I
"\\I‘ i #{
I

|
\
\

PA3aHeTo Ha Tasu CTpaHa

BbpTeHe B obpaTHaTa NOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPESIKA

A
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4 )
NPEAYNPEXOEHUE & ONACHOCT

MpeanucaHuaT NpoTeKTop - KOTO Npefnassa OT OTNIOMKM, TPSGBA Aa e Ha MACTOTO
CM BbPXY YCTPOICTBOTO, 1OKATO N3MON3BATE pexellaTa HuLiKa (cuika). Pexellata
HULLIKa MOXe [a Ce PasBMXpM HAOKOJO - ako ce u3Bagll TBbpAe MHOro. Buary

\M3ﬂ0ﬂ3BaI7ITe NnnacTMacoOB MPOTEKTOP 3a CKpan C HOX 3a pA3aHe - KOFaTO)

3a NoyYTU BCAKO KOCEHE e 106pe Aa HaKNOHWUTE rMaBaTa CbC CUIKa, Taka Ye KOHTAKTbT Aa
Ce OCbLLECTBM Ha YaCTTa OT JIMHWATA Ha KPbra, KbAeTo HuwkaTa ce OTOAJTIEHYABA ot Bac
W NPOTEKTOPA 3a YacTy (BMKTE CbOTBETHATA CHUMKA). TOBa NO3BONABA YaCTULUTE
(oTnagbunTe) fa 6baaT U3xebpnenn JAJIEY oT Bac.

4 N\
MPEAYNPEXOEHWUE A ONACHOCT

HaknoHsiBaHe Ha rnaBaTa KbM rpellHaTa CTpaHa - e M3XBbpIuTe oTrnagbuuTe
KbM Bac. Ako rnaBarta ce ObpXK NpaBO KbM 3eMdATa, Taka Ye Aa Ce W3BbpLUM
psi3aHe Mo Lsinata KpbroBa AnMHMS, 0TNagbUuTe LWe 6baaT naxebpneHn KbM Bac,
HaTOBAPBAHETO Lie 3a6aBK ABUraTeNs 1 BUE LLie MOXapUKUTE NOBEYE HULLKK.

\\ 4
/ )

NPEAYNPEXOEHUE A OMACHOCT

bvaete 0COBEHO BHMMATESHM, KOraTo pa6OTMTe Ha FON UK YaKbNEeCTU MECTA, Thin
KaTo pexellaTa HULKa MOXe Aia U3XBbP/id KaMbHM C BUCOKa CKOPOCT. HpOTeKTOpa
Ha 4YacTTa Ha yCTpOVICTBOTO, 00EKTUTE, KOUTO OTCKAYaT unu pukowmnpat ot TBbpan
\_ NOBBPXHOCTW - HE MOraT Aa 6'b,£|,aT CNpeHun. Y,

Ve

J

NPEAYINPEXAEHUE A OMACHOCT

He koceTe Ha MeCTa, KbETO Ca pa3nosoXeHW TenleHn orpaju. Hocete 3awwuTHN
cpeAcTBa. He pexeTe Ha MeCTa - KbJeTO He MOXeTe fa BUANTE KakBO pexe
\_BALUMAT DEXELL UHCTDVMEHT. )

16



PWRTB 26 ESB (BG)

NoACTPUIBAHE

(= OTnoM ﬂOﬂ,CTpMFBa

/ K“\“@TpaHaTa Ha
tf HOX@

BAMrHaTa

brona
KbM
3emAaTy

Ws6sareaiTe
LKuLaTa

ToBa e BHAMATESIHO NPpeMeCcTBaHe Ha TpUMepa
B MaTepuana, KOWTO wuckaTe [Aa KocuTe.
HaknoHeTe rnaBaTa CbC CUIKA NEKO HACTpaHH
- 33 [a OT/OMKMTe najaT no fJanedye OT Bac.
AKO KocuTe nokpai 6apuepu KaTo orpaam,
CTEHW UNK AbPBETA - NPUONXKETE Ce NOJ brb,
KbETO BCEKW PUKOLIET OT GapuepaTa Lie
OTNeTH OT Bac. baBHO ABWXeETe rnaBaTa CbeC
CWAIKa, OKATO TpeBaTa He 6bje 0Tps3aHa [0
camaTa nperpafja, HO He HaTuCKaulTe
(HaTMCKailTe npeKaneHo MHOro) HUWKaTa B
nperpagata. AKo noaps3BaTe orpaja c Ten uim
Orpajia CBbp3aHa C Bepura He 3abpaBsiiTe Aa
ce MpubaMKMTE camMo A0 Xuuata. AKo ce
npubaMXuTe TBbPAE 6130 HWLIKATa Lie ce

CnyKa OKOJ10 XWLaTa.
4 I
MPEAYNPEXOEHWUE A

OMNACHOCT

He w3nons3eailTe CTOMaHeH HOX 3a
06paboTka Ha Kpauw@ata W CKannupaHe
(rpy60 KoceHe A0 3emsaTa).

J

Moaps3BaHeTO MOXE fa Ce M3nonssa 3a
PA3AHE Ha [PLXKUTE Ha MEBeAM, efHa Mo
efHa. MocTaBeTe raBaTa C PeXellara HULLKa
61130 [0 [AbHOTO Ha MNIeBenuTe, HUKora
BMCOKO, KOETO MOXE fja JoBeAe [0 BU6PUpaHe
Ha MIeBefuTe W XBallaHe Ha Huwkata. [o-
[06pe e NNeBeuTe fja He Ce pexar Hanpaso
npes pacTeHMETo, a fja Ce U3N0M3Ba CaMuAT

Kpail unn 6aBHO f1a Ce U3PEeXe PacTEHNETO.
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CKAJTNMUPAHE U OBPABOTKA HA KPAULLIATA:

W nBeTe AeCTBMA Ce M3BBPLUBAT C rNaBaTa CbC CUIKA - KOSATO € HAaKMOHEHa NOJ, CTPbMEH
brb. Ckannupae (oronBaHe) - € NPeMaxBaHETO Ha FOPHUTE M3PACTbLIM, OCTABSIAKM rona
3ems.

O6bpaboTka Ha KpaullaTa e noapsi3BaHe Ha TpeBaTa 06paTHO A0 MSACTOTO, KbAeTo ce
PasnpoCcTPaHaBa No MbTeKW, MbTULLA W T.H. [10 BPeMe Ha CKannupaHe 1 o6paboTka Ha
KpauiiaTa ApbXTe ypeaa noj CTPbMEH brbil U B NOMOXEHME, B KOETO HATO OCTaTbLIY,
HATO 3aMbPCABAHNSA M KaMbHU Le BM YAapaT [OpU CNef PUKOLLIET BbPXy TBbPAM
NOBBLPXHOCTU. BbMpekn Ye CHUMKUTE MOKasBaT Kak Ce ckannupa W obpadoTsat
KpauiliaTa, BCEKM onepaTop TpAGBa Aa HaMepy 3a cebe Cu bri, MOAXOAALLIM 3a pasMepa
Ha TANOTO My U CUTYaLMATa, B KOSTO Ce KOCU.

CMEC HA BEH3WH 1 MACJI0

e Hykora He 3apex/aiiTe pe3epBoapa ¢ ropuBo 10 CaMUst BPbX.

e HuKOra He HanuBaliTe rOpMBO B PE3epBOAp B 3aTBOPEHO,
HEMpOBETPEHO NOMELLEHME.

e He HanuBailTe ropuBo B ypeaa 61130 A0 OTKPUT MiaMbK Win

UeKpu.
e He 3abpaBsiiTe fa W3TpUETe pasnaToOTO TOPUBO - Npeau fAa
cTapTuparte asuraTens.

e He ce onuTBaiiTe Aa sapexjaTe C rOpuBO, JOKATO ABUraTendaT e
roped,

[0pMBOTO, M3MON3BaHO B TO3M MOAEN, € CMeC OT 6e30/M0BeH GeH3WH W MOAXoAsLa
ofobpeHa cmaska 3a fApuratens. KoraTo cmecBaTe GeH3WH C [BYTaKTOBO MOTOPHO
Macno, wusnonseaiTe camMo 6eH3uH, kouto HE CbABbPXA ETAHON WK
METAHO/1(BnaoBe ankoxon). M3nonseaiite ceptuduumpaq 6e3010BeH GeH3MH OT 89 unn
noBeye OKTaHM , 3a KOWTO 3HaeTe, Ye ca C [o6pO KayecTBO. ToBa Lie MOMOrHe fa ce
n3berHaT eBeHTyaNHW MOBPeAN Ha rOpWBHMTE TPHOONPOBOAM B ABWraTens WM Apyrn
4acTu Ha fiBuraTens.
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CbOTHOLIEHMETO HA CMECTA E 40:1

T
BEH3WMH 40 YACTH MACIO -1 YACT
— _MACNO-YACT
CMec OT ropuBO B PasiMyHO CbOTHOLLEHWE OT
40: 1 MOXe fia MpUYNHKM NOBPeAa Ha ABUraTesns.
BEH3WH y
40 YACTH BepeTe Ce, Ye CbOTHOLLEHMETO Ha pa3mepa e
MPaBWIIHO.
e

OPUBO
[lBuraTenat e ABYTAKTOB, Taka Ye M3MON3Ba CMeC OT BeH3NH M Macio 3a [1BYTaKTOBM
ABWraTenu, B CboTHoLIEeHWe oT 40:1.

BEH3WH
Nanonsgaiite cepTuduumMpad 6e30M0BeH 6eH3MH OT 89 UK MoBedYe OKTaHM , 33 KOUTO
3HaeTe, Ye ca C J06po KayecTBo.

CbXPAHEHWE HA TOPMUBO
CbxpaHsiBaiiTe ropuBOTO CaMo B YUCTa, 6e30MacHa, cepTuduLmpana kytua. [posepeTe 1
CcnasBaiTe MECTHWTE pas3nopeasty OTHOCHO BIAA M MSCTOTO Ha CbXpaHeHWe Ha KyTuaTa.

BAXHO

CMecTa 3a [IBYTaKTOBYW [BUraTenn Moxe fia ce oTAenn. PasknaTete fo6pe cbia npeau
BCAKa ynoTpeGa. CbXpaHEHOTO TropuMBO- cTapee He CMecBaiiTe noBeye ropUBO -
OTKOJIKOTO LLie U3pasxofBaTe 3a Mecell.

CMEC HA BEH3MH 1 MACIO

lpoBepeTe pesepBoapa 1 Ce YBEPETE, Ye € YUCT W MbJIeH C MPSACHO ropuBo. /3nonsgainTe
CMEC - cboTHoweHwue 40:1.
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MO OTOBKA 3A PABOTA

KOFATO CMECBATE BEH3VH C MAC/NO 3A [ABYTAKTOBMW [BUIATENN, NON3BAVTE
CAMO BEH3MH KOWTO HE CbIbPXA ETAHOM MM METAHOS (BWAOBE AJIKOXOJ)
TOBA LWE NMOMOMHE OA CE W3BEMHAT EBEHTYAIHM TMOBPEAN HA JIMHUWUTE 3A
rOPMBO N APYTN HACTU HA [IBUTATENA.

HE CMECBAWTE BEHW3HA M MACNOTO [WMPEKTHO B PESEPBOAPA 3A MOPMBO HA
OBUTATENA

BAXHO: HecnassaHeTo Ha WHCTPYKLMUTE 3a NMpaBWiHa NOArOTOBKA Ha CMecTa MOXe fia
[0Befle 40 NOBpeAa Ha ABuratens.

1. KoraTo npuroTesTe ropuBHaTa CMeC, CMECETE CaMo HEOBXOAMMOTO KOMMYECTBO, 33
fla CBbpLKTE padoTaTa. He 13nonssaiiTe roprso, KOETO Ce CbxpaHsBa noseye oT 2
MeceLla. [opyBHa CMeC, KOSITO Ce CbXpaHsiBa No-AbAro OT TO3W NepUop - LWe Aosefe
[0 TPYOHO CTapTMpaHe M JOWMW NoKasaTenu. AKo ropuBHaTa CMec e 6una
CbXpaHsiBaHa no-AbAro OT To3U Nepuop, TPSGBa Aa Ce OTCTPAHW U HAMbIHK OTHOBO C
MPSCHO rOpUBO .

/

\
NPEAYNPEXOEHME A ONACHOCT

2. Hukora He 3apexpaiTe pesepsoapa C ropiso 10 CaM1s BPbX.

3. Hukora He HanuBaiiTe ropuBO B pe3epBoap B 3aTBOPEHO, HEMPOBETPEHO
nomelLeHue.

4. He HanvBeaiiTe ropuBeo B ypeaa 61130 [0 OTKPUT NAaMbK AN UCKPU.

5. He 3abpaBsiiTe fa M3TpMeTe pasnaTOTO TOPUBO - Mpeau Aa cTapTupaTte
ABuraTens. )

.

MPOBEPETE MPEAM CTAPTUPAHE:

1. TpoBepeTe 3a pa3xNabeHn BUHTOBE, raitkn 1 GUTUHI K.

2. [lpoBepeTe Aanu Bb3ayLIHUS GUATHP e 3aMbpceH. oyncTeTe Bb3ayLHUA GUATBLP OT
BCUYKM NPUMECH W APYrY - Npeay paboTa.

3. TpoBepeTe fanu NpoTeKTOpa e 34PpaBo Ha MACTOTO CH.

4. TpoBepeTe fanu ropuBoTO He M3ThYa.
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BOPABEHE

© A @0

NPOLIEAYPU 3A CTAPTUPAHE M CTIUPAHE HA IBUTATENIA

CTAPTUPAHE HA CTYZIEH [IBUT ATEN STagy

1. Mnb3Hete  STOP  npeBkmouyBatens B
nonoxenne ,START".

2. BHMMaTenHo HaTUCHeTe pbyHaTa nomna
HAKOMKO MbTU (7-10 MbTH) - AOKATO FOPUBOTO
Bfie3e B MomnaTa.

3. CtygeH crapr: N3nbpnaite apbxkata
Harope- 3a ia 3aTBOpUTE CMyKaya \

4. Vi3pbpnaiTe nocTa 3a CTapTipaHe, OKaTo ce npesKioyBaTen 7z
uye MbpPBUAT 3BYK Ha [iBUTaTENS. Jlocta Ha rasta

5. ByTHete nocta Ha CMYyKaya
HaBbTPe(BbPTEHETO Le J0BEAE [0 "HABOAHEHWE' HA ABWraTens - 3aTpyAHABaNKM
CTapTUPAHETO MY).

6. W3abpnanTe gpbxkaTa 3a CTapTpaHe- JOKATO [iBUraTens He ce cTapTupa.

7. W34yakailTe HAKOMKO MUHYTK ABMraTENAT fja 3arpee - npeau ynotpeba.

CTAPTUPAHE HA TOMDBJT ABUTATEN

e AKO pesepBoapbT He e 611 U3npasHeH no Bpeme Ha pa6oTa, 3abpnaiite cTapTepa 1
[10 3 MbTU 1 iBUraTeNAT TPABBA fa CTapThpa.

HE N3MON3BANTE CMYKAYA

e AKo aBuratens e paboTun [O M3Npa3BaHeTO Ha pe3epBoapa, CNef 3apexAaHeTo C
ropueo- nosTopete cTunkute 3-7 Ha CTAPTUPAHE HA CTYZIEH IBUTATEJN.

CMNPAHE HA BUIATENA
o [Inb3HeTe npeBktoYBaTens B nonoxexue STOP.
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MOOLAPBXKA U TPUXA

Bb3AYLIEH ®UNTHP
HaTpynaHuat npax BbB Bb3AyWHUS GUATHP Lie Hamanu edekTUBHOCTTa Ha
ABUraTens, Lie yBenMYN pasxofa Ha ropuBo W L NO3BONM Ha abpasuBHM YacTULM fia

NpoHWKHAT B fsuratens. [lpemaxsaiTe
Bb3AYLUHNA QUATLP TONKOBA YeCTO, KONMKOTO
e He06X0AMMO, 3a Aia ro MOALbPXKATE YUCT.
ManbK crnoi npax Moxe Aa 6bAe OTCTpaHeH
upes neko yapsHe Ha dunTbpa. o ronemute
OTnaraHus, TpstBa fia Ce M3MUAT B MOAXOASLL
pa3TBop.

OTcTpaHeTe Kanaka Ha GuUATbpa - pa3BMBalikK
6yTOHa Ha Kanaka Ha puATbLpa.

PEIYJIMPAHE HA KAPGYPATOPA

3ABENIEXXKA

He HacTpoiiBaiTe KapbypaTopa, OCBEH ako He e
Heo6xoAMMO. AKO MMaTe npobnemn C Balus
KapbypaTop, CBbPXKETE Ce C OTOPU3NPaH CepBu3.
HenpaBunHaTa HacTpoWKa MOXe f[a MNpPUYUHM
noBpeda Ha [ABUraTens W Aa NpUYMHW fa -
[apaHumaTa He ce Npu3HaBa.

OUJITHP 3A TOPMBO

Pe3epBoapbT 3a TOPUBO € 06OPYABaH C
Ountbp.  OUATLPBT e MOoCcTaBeH  BbPXY
CBOBOAHMS Kpall Ha TpbbaTa 3a ropuBO W
MOXe fa Gbjle W3TErNeH OT HakpalHuka 3a
HanMBaHe Ha TOpPMBO C MOMOLW| HA - Ten
W3BWTA B €IMHNSA KPail Ha KyKa.

MepuoanyHo  npoBepsBaiiTeé  rOPUBHMA
Guntbp. He nossonsBaitTe npaxbT fAa
NPOHUKHE B fBuraTend. 3anylleH GunTbp Lie
[I0Befe 10 3aTPYAHEHUA MPW CTapTUpaHe Ha
ABUraTeNs WM HEW3NpaBHOCT B paGoTaTa Ha
ABuratens.

KoraTo GuATbPBT € 3aMbPCEH, CMEHETE r0.
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e KoraTo BbTpelIHOCTTa Ha pesepsoapa 3a rOpuBO € 3aMbpceHa, Ts MOXe fa 6bae
noYmMcTEHA YPes NPOMMUBAHE Ha Pe3epBoapa C GEH3MH.

MPOBEPETE CBELLA

e He w3BaxpaiTe 3ananuTenHaTa CBel, OT ropelms [suraTes, 3a fa n3GerHere
eBEHTYanHU NoBpean Ha pe3barta.

e [lounCTeTE UM CMEHETE CBELLTA, aKO € 3aMbpCeHa C TeXKI 3anexu oT Macho.

e CMeHeTe CBeLLTa, ako LIeHTPaNHUAT eNeKTPOA e MBHOCEH Ha KpauLaTa.

e [IpocTpaHCTBOTO Ha camata ceeld- 0,6-0,7 mm (0,023" - 0,028".

e MomeHT Ha 3aTsaraHe 145-155 kg.cm (125-135 in.1b).

04y
TPAHCIOPT A CbXPAHEHUE

TPAHCIOPT

e [IBuraTenaT TpsbBa fa 6bAe U3KIYEH NMPU NPEXBBbPASHE HA YCTPONCTBOTO MEXAY
paboTHWTE NPOCTPaHCTBA.

e Cnep cnvpaHe Ha fBuraTens, aycnyxbT BCe OLle € ropell. Hukora He [OKOCBaiiTe
ropeLLyn YacTy KaTo - aycnyxa.

e [IpoBEpETE Aann ropuBOTO He U3TUYa OT pe3epBoapa.

CbXPAHEHWE 3A 10 ObJTbl' MEPUOL OT BPEME

o [lpoBepeTe, NOYMCTETE M NOMPABETE YPefia - aKo & HEOHXOANMO.

e I3TOYeTE LANOTO rOPUBO OT pe3epBoapa.

e (CTapTupaiiTe aBuratens. ToBa Lie KOHCYMUPa LANOTO FOPUBO B FOPUBHUTE JIMHUM 1
KapbypaTopa.

e l3BafeTe 3ananuTenHaTa CBeLl U U3CUMETE efHA YAeHa MThXMYKA YNCTO ABUraTENHO
Macno B OTBOPa, KbAETO e 6una 3anafauTenHata CBeLl M Crief TOBA - BbpHETE
3ananuTenHara cael,

e [la ce cbhxpaHsABa Ha YMCTO M CYXO MACTO - KbIETO HSIMA Npax.

HEPEJHOCTWTE kaTo TpyAHOCTW Npw CTapTMpaHe Ha [ABUraTens, HepejHoCcTW Mpu
pa6oTa 1 aHOManuu B paboTaTa 0BWMKHOBEHO MoraT Aa 6bAaT NpefoTBpaTeHN - ako ce

Cna3BaTt BCUYKU NHCTPYKLMNK 3a pa60Ta, KaKTO M npouenypuTe 3a No4APbXKa.

AKO ABUTATENAT He pa6OTVI MPaBWITHO, NMpoBEPETE CNEAHOTO:
o Ye rOPpMBHATa CUCTEMa € B ,qo6po CbCTOAHNE N Ye TOpMBOTO NOCTbIBA B ABUTATENA.
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Ye sananuTenHaTa cucTeMa e B 0GP0 CbCTOSHWE M Ye WcKpaTa Ha CBel(Ta e
npasunHa.
Ye KoMnpecusTa Ha iBUraTeNs e NoaxoaaLla.

BE3YCIELIHO CTAPTUPAHE

B pesepBoapa HAMa rop1so

YBepeTe Ce, Ye ropruBOTO € CBEXO U YNCTO.

MpoBepeTe ropuBHUA GUATHP - 3@ f1a CE YBEPUTE, YE € UNCT (CMeHeTe GUNTBLPA, aKo e
Heo6XoaMMO).

YBepeTe ce, Ye eNeMEHTUTE Ha Bb3AYLLHNS GUATBP Ca YNCTH.

WNHcTanupaliTe HoBa CBELL - C NpaBUNHaTa XnabuHa.

KoraTo CbliecTByBa CEpUO3eH MPOGNeM C YCTPOWCTBOTO, HE C& ONUTBaiTe Aa ro
nornpaBATe CaMu. 3aHeceTe YyCTPOACTBOTO B OTOPU3MPAH CEpBU3.
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PbKOBOJCTBO 3A OTCTPAHABAHE HA IMPOBJIEMA
1. BE3YCTIELHO CTAPTUPAHE

CvumnTomm BeposiTHa npu4uHa Peluetne
AHoManus Ha | B pesepBoapa HsiMa ropueo [lobaBeTe  ropuBo B
WckpaT | ropuBHaTa pe3epBoapa
a  Ha | cuctema OuATbPBT 33 rOPKBO € 3anylleH | lMouncTeTe  Bb3AYLIHWSA
3ananm GunTbp.
TenHat | Hopma [opnBOTO € TBbpAEe MPbCHO CMeHeTe ropueoTo
a ceel | fHa B ropusoTo nma Boga CMeHeTe ropusoTo
e cucTem FopuBo B uwnuugvpa wuma  TBbpae | MsBagere cBewrta u A
Hopman | a  3a MHOr0 rop1Bo nacylere
Hopwman Ha ropuso HenpaBunHa  mpomopuus  3a | HanpaseTe mpaBunHata
"o CMECBaHe Ha rop1so CMec
HanaraH Hopma CBeLy 3aMbpceHa ¢ 3anexw oT | llouncTeTe 3anexute OT
e Ha neH (c macno macno
Komnpec BUCOKO MoBpeseHa  w3onaumss  Ha | CmeHeTe 3ananuTenHaTa
uaTa B :i;ge»( Sanany ;ananMTenHaTa cBel cBeL. )
UMAMHTD TenHa pOCTPaHCTBOTO e  TBbpAe | Hactpoiite
pa Hopma kaben cBely MaJKo MW rongmMo MpOCTPaHCTBOTO Ha
NHa Ha camata cBell, Ha 0,6-
cucteM | 3anamu 0,7mm
a  3a | TenHat
ropuso | acsely
AHoManuu B | Kabena (c BuUCOKO HanpexeHue) | CMeHeTe Unu 3aTerHete
kabena (C BMCOKO | Ha 3amanuTenHaTa CBell e
HanpexeHue)  Ha | HamykaH Ui paskbcaH
3ananurenHara HamoTkaTa e pasxnabeHa 3aternere
cBely
13HoceH 6yTaneH NpbeTeH 3ameHeTe C HOB
HanykaH 6yTaneH npbcTeH CmeHeTe
KomnpecnoHHoTo
3aneneH byTaneH NpbCTeH [pemaxHeTe
3ananu | Hansrade e
PasxnabeHa 3ananuTenHa ceely | 3aTerHete
Hopman | TenHat HeAoCTaTbyHO
Ha a Ha  cbeguHeHueTo Ha | [lpemaxHete
onctema | crerem LMNMHOBPA 1 KapTepa Teye
3a 3 o Jlow KOHTaKT Ha CbedMHEHWeTO | 3aTerHeTe kamaykaTa Ha
ropHBo HopMan Ha cBelUTa M Kabena c BUCOKO | CBelTa
Ha KomnpecusTa e | HanpexeHune

HopMasHa

[TpeskntouBaTens stop e
NOBPEAEH UK € OLLNO [0 KbCOo
CbefjMHeHe.

[TonpaseTe nnm cMeHete
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2. JIOWA N3XOAHA MOLL

CuMnTOMM BeposiTHa npuymuHa Pewienue
W3kntouBaHe npyu yckopsiBaHe GuntbpbT 33 ropuBo e | MouucTeTe rOpUBHUA dunTbp,
3anyLueH noymcTeTe TPHOUTE 3a FOPUBO
[vmbT € cnab, kapbypaTopbT | W3yepnsa ce ropueoTo MoumcTeTe 3anexuTe 0T Macno
Ce n3nmBa 0bpaTHo Aycnyxa uma 3anexu oT
macno
Nowwa Komnpecus Bytano, G6yTaneH npbcTeH, | CMeHeTe ByTanoTo, byTanHus npbcTeH
N3HOCEH UMAMHADP
[Buratensr Teye Ha  cbeanHenveto Ha | MonpageTe ro
LMIMHADPA Y KapTepa Teve
KpasT Ha KONsHOBMS Ban Teye JloWwo ynibTHeHWe CMeHeTe yNTbTHEHWETO
MperpsiBaHe Ha ABuraTens N36srsaitTe NpoabAXMTENHA ynoTpeda,
BMCOKM  CKOPOCTY " rofemu
FOpuBHaTa  kamepa  WMa | HaTOBapBaHMs.
NETPOJIHYN 3anexy MoymcTeTe 3anexmTe 0T Macno
3. ABUTATENA PABOT HECTABWITHO
CvmnTomm BeposiTha npuunHa Pewwenve
Bytano,  GytaneH  npbCcTeH, | CMeHeTe  6GyTanoTo,  GyTanHus
B aBuraTens ce uyBa nyncupall | W3HOCEH LMAMHABP npbCTeH
3BYK ByTano, 6yTano - M3HoceHo, CMmeHeTe wndTa Ha
/3HoCeH narep Ha KonsiHoBMs Ban | 6yTanoto,bytanoto, CMeHeTe
MperpsBaHe Ha ABuratens Nabsreaite NPOABbIXKNUTENHA
ynoTpe6a, BWCOKM CKOPOCTU K

YyBa Cce MeTaneH nyncupaty
3BYK

[opuBHaTa Kamepa €, 3aMmbpceHa
C NEeTPONHM OTNnaraHna

HeageksaTeH Tun 6eH3nH

ronemMn HatoBapBaHns
[TouncTeTte 3anexuTe oT Macno

CMeHeTe ¢ MOAXOAALIO TOpUBO (C
MOAIXOZALLIO) OKTAHOBO YMCTIO

HeusnpasHo
ABuratens

3anajiBaHe Ha

B ropuBoTo MMa BoAa
HenpaBuiHO MpOCTpaHCTBO  Ha
3ananuTenHara caedl
MpocTPaHCTBOTO Ha HaMOTKaTa e
rpelHo

CMeHeTe ropueoTo

HacToitTe  mpocTpaHCTBOTO — Ha
camaTa cBewl- 0,6-0,7 mm
HacToitTe  mpocTpaHCTBOTO  Ha
Hamotkarta 0,3-0,4mm

4. [IBUIATENIA BHE3AMHO CrUPA

BeposTHa NpuyyHa

PeLueHue

bes ropuso

Caely 3aMbpCeHa C MacJio U KbCO CbeanHeHne
MaaHan e kabena 3a BUCOKO HanpexeHue

Bkntovete

Haneitte ropuso
MoumcTeTe 3anexuTe 0T Macno
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Ll,eKnapame 3a CbOTBETCTBUE

CobrnacHo [upektuea 2006/42/EC 3a MaluuHuTe oT 17 Mait 2006 r., npunoxeHue Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

POWER[Es]

Onucanne Ha MalmHaTa Tpumep ¢ u3sut Ban PowerED PWRTB 26 ESB

Hne pexnapupame noj nbiHa 0TrOBOPHOCT, Ye CIIOMEHaTHAT NPOAYKT € IPOEKTUPAH U NPON3BEJEH B
CbOTBETCTBHNE C.

e [lnpektnBa 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MalUMHUTE

o [lnpektusa 2014/30/EU OTHOCHO enekTpoMarH1THaTa CbBMECTUMOCT

e  [lnpextnea 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLYyMOBUTE EMUCUM

e [lnpektnBa (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCUNTE Ha ra30Be U 3aMbPCUTENN OT ABUraTeNM C
BbHTPELLHO ropeHe
Homep 3a ogobpeHne Ha guratens: €9*2016/1628*2016/1628SHAT/P*1318*00

XapMOHW3MpaHu 1 OPYrn n3non3BaHn CTaHAapTL:

EN 1SQ 14982:2009
ENISO 11806-1:2022
Ynv/iHoMolleH opraH curiacHo [upektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC
Hangzhou Wanve Certification Technology Service test report MD-20209055-2 dat. 03.02.2021.

A3MepeHo HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT Lwa 110,5 dB(A)
'apaHTMPaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT. Lwa 115 dB(A)

OTroBOPHO NULLE, YTHIHOMOLLEHO Ia CbCTaBs TexHWYecka okyMeHTauus: [Iparad [paruhesuh, Ha
anpec Ha dupmata Villager D.0.0, bpaTtucnascka LiecTa 5, 1000 Jlio6nsHa

MscTo / lata: JlrobnsHa, 01.11.2025.
J_|VILl8TO, KOETO 0TroBaps 3a CbCTAaBAHETO Ha TEXHMYeCKaTa A0KyMeHTaLus

[paran [Iparuhesuh

X

¥
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Villager d.o.0.
Bratislavska cesta 5,
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 82 051180
email: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu
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